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ה כִי תַזְרִיעַ  .1 ָ ה לֵאמֹר אִשּׁ ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
תַח, י אֶלְעָזָר פָּ עַל   (שיר ג) וְיָלְדָה זָכָר וְגוֹ'. רַבִּ

בִי?!  כָּ מִשְׁ עַל  וְגוֹ'.  י  תִּ שְׁ קַּ בִּ ילוֹת  לֵּ בַּ בִי  כָּ מִשְׁ
עַל   זֶּה  מַה  לִהְיוֹת!  צָרִיךְ  הָיָה  בִי  כָּ מִשְׁ בְּ

נֶ  כְּ א  אֶלָּ בִי?  כָּ לִפְנֵי  מִשְׁ אָמְרָה  רָאֵל  יִשְׂ סֶת 
עַל   נּוּ  מִמֶּ ת  שֶׁ וּמְבַקֶּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
ים   אָר הָעַמִּ ין שְׁ בֶת בֵּ הִיא יוֹשֶׁ וּם שֶׁ לוּת, מִשּׁ הַגָּ
הִיא שׁוֹכֶבֶת   נֶיהָ וְשׁוֹכֶבֶת לֶעָפָר. וְעַל שֶׁ עִם בָּ
בִי   כָּ מִשְׁ עַל  אוֹמֶרֶת:  אַחֶרֶת,  טְמֵאָה  אֶרֶץ  בְּ

כּוֹאֶבֶת אֲנִי  שֶׁ ת,  שֶׁ מְבַקֶּ לוּת,  (שׁוֹכֶבֶת) אֲנִי  גָּ בַּ
זֶה   י,   -וְעַל  נַפְשִׁ אָהֲבָה  שֶׁ אֵת  י  תִּ שְׁ קַּ בִּ

נּוּ.   וּלְהוֹצִיא אוֹתִי מִמֶּ

  

י תַזְרִיעַ  (ויקרא יב)  .1 ה כִּ ָ ה לֵאמרֹ אִשּׁ ר יְיָ' אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ
אֶלְעָזָ  י  רִבִּ וְגוֹ'.  זָכָר  תַח,וְיָלְדָה  פָּ ג) ר  השירים  עַל  (שיר 

בִי   כָּ מִשְׁ בְּ בִי,  כָּ מִשְׁ עַל  וְגוֹ'.  י  תִּ שְׁ קַּ בִּ ילוֹת  לֵּ בַּ בִי  כָּ מִשְׁ
רָאֵל אָמְרָה  נֶסֶת יִשְׂ א כְּ בִי. אֶלָּ כָּ עֵי לֵיהּ, מַהוּ עַל מִשְׁ מִבָּ

לוּתָא,   יהּ עַל גָּ רִיךְ הוּא, וּבָעָאת מִנֵּ א בְּ גִין  קָמֵי קוּדְשָׁ בְּ
כִיבַת  וּשְׁ נָהָא,  בְּ עִם  ין  עַמִּ אָר  שְׁ ין  בֵּ יָתְבָא  הִיא  דְּ
מִסְאֲבָא,   אָחֳרָא  אַרְעָא  בְּ כִיבַת  שְׁ הִיא  דְּ וְעַל  לְעַפְרָא, 

כָאִיבְנָא דְּ עֵינָא,  בָּ בִי  כָּ מִשְׁ עַל  (נ''א   אָמְרָה, 
אָהֲבָה נַ  דשכיבנא) י אֵת שֶׁ תִּ שְׁ קַּ א, בִּ גָלוּתָא, וְעַל דָּ י  בְּ פְשִׁ

יהּ. קָא לִי מִנֵּ  וּלְאַפָּ
ג  .2 וֵּ רְכּוֹ לְהִזְדַּ אֵין דַּ יו וְלאֹ מְצָאתִיו, שֶׁ תִּ שְׁ קַּ בִּ

הִנֵּה   הֵיכָלוֹ, קְרָאתִיו וְלאֹ עָנָנִי. שֶׁ י אֶלָא בְּ עִמִּ
שׁוֹמְעִים  וְאֵין  בֶת,  יוֹשֶׁ אֲנִי  אֲחֵרִים  ים  עַמִּ ין  בֵּ

ת כָּ נָיו, שֶׁ א בָּ מַע  (דברים ד) וּבאֶת קוֹלוֹ אֶלָּ הֲשָׁ
 עָם קוֹל אֱלהִֹים וְגוֹ'. 

  
וגָא .2 וְּ לָאו אָרְחֵיהּ לְאִזְדַּ יו וְלאֹ מְצָאתִיו, דְּ תִּ שְׁ קַּ (דף   בִּ

הָא   מב ע''ב) דְּ עָנָנִי.  וְלאֹ  קְרָאתִיו  הֵיכָלֵיהּ,  בְּ א  אֶלָּ י  בִּ
מְעִין   ין אָחֳרָנִין יָתִיבְנָא, וְקָלֵיהּ לָא שַׁ ינִי עַמִּ נוֹי.  בֵּ א בְּ אֶלָּ

יב, כְתִּ מַע עָם קוֹל אֱלהִֹים וְגוֹ'.  (דברים ד) דִּ  הֲשָׁ
ילוֹת   .3 לֵּ בַּ בִי  כָּ מִשְׁ עַל  אָמַר,  יִצְחָק  י   -רַבִּ

י   בִי הִתְרַעַמְתִּ כָּ רָאֵל, עַל מִשְׁ נֶסֶת יִשְׂ אָמְרָה כְּ
חַ אוֹתִי   מֵּ י לְשַׂ ג עִמִּ וֵּ הָיָה מִזְדַּ וּלְבָרֵךְ לְפָנָיו, שֶׁ

וּוּג  זִּ מִּ שֶׁ נִינוּ,  שָׁ ךְ  כָּ שֶׁ לֵמָה.  שְׁ מְחָה  שִׂ בְּ אוֹתִי 
יקִים   צַדִּ ה  מָּ כַּ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עִם  לֶךְ  הַמֶּ ל  שֶׁ
בְרָכוֹת   ה  וְכַמָּ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ נַחֲלָה  ת  ַ יְרֻשּׁ יָרְשׁוּ 

עוֹלָם.  נִמְצָאוֹת בָּ

  

בִי .3 כָּ י יִצְחָק אָמַר, עַל מִשְׁ ילוֹת. אָמְרָה כְנֶסֶת   רִבִּ לֵּ בַּ
י   וג עַמִּ וַּ יְהֵא מִזְדְּ יהּ, דִּ בִי אִתְרָעַמְנָא קַמֵּ כָּ רָאֵל עַל מִשְׁ יִשְׂ
נֵינָן   תָּ הָכִי  דְּ לִים.  שְׁ חֵידוּ  בְּ לִי,  וּלְבָרְכָא  לִי,  י  לְמֶחְדֵּ
יַרְתּ  יקִים  צַדִּ ה  מָּ כַּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ בִּ א  מַלְכָּ דְּ מִזִוּוּגָא  וּ  דְּ

חֵי  כְּ תַּ מִשְׁ רְכָאן  בִּ ה  וְכַמָּ א,  ישָׁ קַדִּ א  אַחֲסַנְתָּ יְרוּתַת 
עָלְמָא.   בְּ

-If a woman be delivered, and bear a man“ (Leviticus 12:2 ) ” אִשָּׁה כִּי תַזְרִיעַ, וְיָלְדָה זָכָר ”
child” 

The Zohar for this parashah discusses the different aspects of the connection 
between male and female, and the light that flows as a result of it. 
When Adam was created he had two faces (sides) Genesis (1:27) 
וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָםהָאָדָם בְּצַלְמוֹ, בְּצֶלֶם אֱ�קים בָּרָא אֹתוֹ: זָכָר -וַיִּבְרָא אֱ�קים אֶת ”  “, 
“And God created man in His own image, in the image of God created He him; male 
and female created He them.” 
The Zohar explains “אֹתָם בָּרָא  וּנְקֵבָה,   means (”Male and Female he created them“) ”זָכָר 
that both were connected back to back. They were one but couldn’t see each other. 
God said (Genesis 2:18) 
“ לּוֹ עֵזֶר, כְּנֶגְדּוֹ-טוֹב הֱיוֹת הָאָדָם לְבַדּוֹ; אֶעֱשֶׂה-וַיּאֹמֶר יְקוָק אֱ�ק ים, לאֹ  “ 
“And God said: It’s not good that the man should be alone; I will make him a help 
for him” 
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 .for him” means in front of him“ ,“ כְּנֶגְדּוֹ ”
 ” צלע ” The word for rib in Hebrew is .(and he took one of his ribs) ” וַיִּקַּח, אַחַת מִצַּלְעתָיו ”
which also means side, like the side of a building. The word one “אַחַת”, “one” appears 
in a female form, meaning one female. 
The Zohar continues to explain that God brought Eve to Adam as a bride to a groom 
and blessed them (1:28). The blessing was like the seven blessings in a wedding 
ceremony called the “Kidushin”, ’the sanctification’. Those blessings build and create 
the unification of the Seven Sefirot of the man and woman (Chessed, Gevurah, 
Tiferet, Netzach, Hod, Yessod, and Malchut). Their vessel is united and sanctified 
giving them the ability to draw light and create life. On the wedding night, the groom 
transfers the soul level of Ruach that he received during the ceremony to his bride 
creating greater affinity between them. 
Initially, God created Adam and Eve as one and then separated them in order to 
establish a desire for each other. Like us, we crave something which tastes we 
already have enjoyed. A person that never tasted good chocolate (or similar), will not 
have the desire for it. Adam and Eve were the aspects of Zeir Anpin and Malchut on 
the spiritual level. They felt the light that was flowing through them and after the 
separation, they were seeking unification and light. Unfortunately, the Snake took 
advantage of their desire for the Light, seduced Eve and corrupted the system. 
After God removed Eve from the side of Adam it said (Genesis 2:21,22,23,24) 
 God took one of his ribs, and closed up the place with“ ,”וַיִּקַּח, אַחַת מִצַּלְעֹתָיו, וַיִּסְגֹּר בָּשָׂר, תַּחְתֶּנָּה“
flesh instead “. This is the separation of Eve from Adam or Malchut from Zeir Anpin. 
Then in Genesis 2:23 
“ זּאֹת-וַיּאֹמֶר, הָאָדָם, זאֹת הַפַּעַם עֶצֶם מֵעֲצָמַי, וּבָשָׂר מִבְּשָׂרִי; לְזאֹת יִקָּרֵא אִשָּׁה, כִּי מֵאִישׁ לֻקְחָה  ’ 
“And Adam said: ’This is now bone of my bones, and flesh of my flesh; she shall be 
called Woman, because she was taken out of Man.’” 
Adam recognized the separation and called her “זּאֹת’”’ This’ (pronounced ‘Zot’). This 
word it a code name for Malchut. 
The final advice in 2:24 
“ אִמּוֹ; וְדָבַק בְּאִשְׁתּוֹ, וְהָיוּ לְבָשָׂר אֶחָד-אָבִיו, וְאֶת-אִישׁ, אֶת-כֵּן, יַעֲזָב-עַל ” 
“Therefore a man shall leave his father and his mother, and shall cleave unto his 
wife, and they shall be one flesh” 
Father and Mother, as explained in previous commentaries, refer to Chokmah and 
Binah. They give birth to Zeir Anpin (Male energy, “זכר”) and Malchut. Their purpose 
is to connect and be one “אֶחָד “,  the numerical value is 13, the same as love “אהבה “. 
The continuation of life that had to happen after the sin and the loss of immortality 
is in the foundation of the world of Tikkun. Everything we do must have the aspect 
of continuation in order to draw Light and life into it. 
Father and mother bring children that grow up and become a new father and 
mother. The cycle goes on until the time of Mashiach and the Final Redemption. 
Then a woman will be able to choose and deliver a child in one day without the 
current painful process. 
The reference to the above statement from the Holy Ari’s teaching. 

מסכת שבת אמר רבי עתידה אשה שתלד בכל יום שנ’ הרה ויולדת יחדיו וגו’    – ספר ליקוטי הש”ס  
הקליפות ולא יהיו הנשמות צריכים אל הבירור כמו בזמן הזה באורך  דע כי בימות המשיח יאבדו  

המשך ימי העיבור ולכן א”צ זמן רק הרה ויולדת יחדיו בו ביום כמו שהי’ בתחלת הבריאה באדה”ר  
 שעלו למטה שנים וירדו וכו’. ג”ז מהרב זל”ה: 
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לִכְפָר  .4 הוֹלֵךְ  הָיָה  א  אַבָּ י  רַבִּ
סְחוֹרָה) קַנְיָא י   (בִּ רַבִּ י  עִמִּ וְהָיוּ  לוֹד,  לִמְעָרַת 

תוּב כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  חִיָּיא.  י  וְרַבִּ (משלי  יוֹסֵי 

ת חַיִל  יב) עְלָהּ וְגוֹ'. אֵשֶׁ ת חַיִל עֲטֶרֶת בַּ  -אֵשֶׁ
ה   עַצְמוֹתָיו מְבִישָׁ רָאֵל. וּכְרָקָב בְּ נֶסֶת יִשְׂ  - זוֹ כְּ

אָר)  אֵלּוּ  שְׁ ל  שֶׁ הָאֱמוּנָה  עוֹבְדֵי  הָ  (זוֹ  ים  עַמִּ
יָכוֹל  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֵין  שֶׁ זָרָה  עֲבוֹדָה 

נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ  כְּ עוֹלָם,  בָּ אוֹתָם  (ויקרא  לִסְבֹּל 

רִים  ב) וְדַרְדָּ קוֹצִים  אוֹתָם  כְּ ם.  בָּ וָאָקוּץ 
דּוֹחֲקִים אֶת הָאָדָם וְלאֹ יָכוֹל לִסְבֹּל אוֹתָם.  שֶׁ

א, כָּ  י אַבָּ ת חַיִל  אָמַר רַבִּ אי. אֵשֶׁ זוֹ   -ךְ זֶה וַדַּ
חֲיָלוֹת  ה  מָּ מִכַּ בֶרֶת  הַגְּ הִיא  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ
עְלָהּ   עוֹלָם. עֲטֶרֶת בַּ מְצָאִים בָּ נִּ ה מַחֲנוֹת שֶׁ וְכַמָּ

וְהַכֹּל    - פְאֶרֶת,  תִּ עֲטֶרֶת  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ
ת חַיִל   אֶחָד. רָאֵ   -(ל''ג אֵשֶׁ נֶסֶת יִשְׂ הֲרֵי זוֹ כְּ ל, שֶׁ

ה מַחֲנוֹת,  מָּ ה חֲיָלוֹת, כַּ מָּ לֶךְ הוֹצִיאָה כַּ זִוּוּג הַמֶּ בְּ
נִים  בָּ נִקְרָאִים  ם  וְכֻלָּ עוֹלָם,  בָּ יקִים  צַדִּ ה  מָּ כַּ
מוֹ  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ וְלִכְנֶסֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  לְהַקָּ

תוּב כָּ יד) שֶׁ לַה'  (דברים  ם  אַתֶּ נִים  בָּ
שֶׁ  אֱלהֵֹיכֶם)  א, עַד  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  הוֹלְכִים,  הָיוּ 

רָאֵל.  כְנֶסֶת יִשְׂ בָר בִּ ל אֶחָד יאֹמַר דָּ  כָּ

  

א, .4 קַנְיָּ לִכְפָר  אָזִיל  הֲוָה  א  אַבָּ י  (ס''א  רִבִּ
י   בפרקמטיא)  י יוֹסֵי וְרִבִּ יהּ רִבִּ א דְלוּד. וַהֲווּ עִמֵּ לִמְעַרְתָּ

תִיב, י יוֹסֵי, כְּ יא. אָמַר רִבִּ ת חַיִל עֲטֶרֶת   י יב)(משל חִיָּ אֵשֶׁ
וּכְרָקָב   רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ חַיִל,  ת  אֵשֶׁ וְגוֹ'.  עְלָהּ  בַּ

ין אִלֵּ ה.  מְבִישָׁ עַצְמוֹתָיו  דשאר) בְּ מהימנותא  דא  ין   (נ''א  עַמִּ
יָכִיל   לָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ זָרָה,  עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי 

מָ  עָלְמָא, כְּ ל לוֹן בְּ וָאָקוּץ  (ויקרא כ) ה דְאַתְּ אָמֵר,לְמִסְבַּ
ר נָשׁ וְלָא יָכִיל   דַחֲקִין לֵיהּ לְבַּ הָנֵי קוֹצִין וְגוּבִין דְּ ם. כְּ בָּ
ת חַיִל,   אי, אֵשֶׁ א, הָכִי הוּא וַדַּ י אַבָּ ל לוֹן. אָמַר רִבִּ לְמִסְבַּ

ה   מָּ א מִכַּ בִירְתָּ הִיא גְּ רָאֵל, דְּ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ ה דָּ ילִין וְכַמָּ חַיָּ
מָה דְאַתְּ   עְלָהּ, כְּ עָלְמָא, עֲטֶרֶת בַּ חֵי בְּ כְּ תַּ מִשְׁ רְיָין דְּ ִ מַשּׁ

א חַד. פְאֶרֶת, וְכלָֹּ (ל''ג וכו' אשת חיל דא   אָמֵר, עֲטֶרֶת תִּ
כנסת ישראל דהא בזווגא דמלכא אפיקת כמה חיילין כמה  

לקודש בנים  אקרון  וכלהו  בעלמא  צדיקים  כמה  א  משיריין 
בנים אתם   (דברים י''ד) בריך הוא ולכנסת ישראל כמה דכתיב 

אלהיכם.) חַד  ליי'  ל  כָּ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  אָזְלֵי,  הֲווֹ  דַּ עַד 
רָאֵל.  נֶסֶת יִשְׂ כְּ ה, בִּ  לֵימָא מִלָּ

ת חַיִל מִי יִמְצָא  .5 תַח וְאָמַר, אֵשֶׁ א פָּ י אַבָּ רַבִּ
רָאֵל,    - יִשְׂ נֶסֶת  כְּ מוֹ זוֹ  כְּ חַיִל,  ת  אֵשֶׁ הִיא  שֶׁ

ר יִמְצָא  אֱמַר אֲשֶׁ נֶּ מוֹ שֶׁ אָמַרְנוּ. מִי יִמְצָא, כְּ שֶׁ
הַיָּמִים. אַחֲרִית  בְּ יִמְצָא   אֶתְכֶם  מִי   -(ל''ג 

קְרָב) בּוֹ  יִמְצָא   לְהָגִיחַ  לִהְיוֹת    -מִי  ה  יִזְכֶּ מִי 
מִיד. הּ תָּ צֵא עִמָּ לֵמוּת וּלְהִמָּ שְׁ הּ בִּ  עִמָּ

  

תַח וְאָמַר. רִ  .5 א פָּ י אַבָּ ת חַיִל מִי יִמְצָא,   (משלי לא) בִּ אֵשֶׁ
אַמָרָן. מִי   מָה דְּ ת חַיִל, כְּ אִיהִי אֵשֶׁ רָאֵל, דְּ נֶסֶת יִשְׂ א כְּ דָּ
אַחֲרִית  בְּ אֶתְכֶם  יִמְצָא  ר  אֲשֶׁ אָמֵר,  דְאַתְּ  מָה  כְּ יִמְצָא, 

מִים. יִמְצָא (ל''ג מי ימצא לאגחא ביה קרבא) הַיָּ , מַאן  מִי 
דִיר. הּ תָּ חָא עִמָּ כְּ תַּ לִימוּ, וּלְאִשְׁ שְׁ הּ בִּ ה לְמֶהֱוִי בֵּ  יִזְכֶּ

The Zohar tells us that when a spiritual person connects to a woman from the impure 
system, he creates a major flaw in his spiritual connection. He needs to go through a 
difficult correction to restore what he lost through the channel of Yessod. 
The Zohar uses the words “אשת־אחר ” “a woman of another”, which can be translated 
as a woman who is married to another man, and also a woman from the impure 
system. 
 .other’ in the Torah refers to the bad and impure side of the Tree of Knowledge ’,“ אחר“
The word ” עֵזֶר ” “help” in Genesis 2:18 has the meaning of help and also a tool. When 
we rearrange the order of the letters we get “זרע “, which means seed. In our reference, 
this is the seed that is created when a man (male energy) and a woman (female energy) 
unite. 
When we think about the process of unification and creating life, we realize how great 
the miracle of creation is. The numerical value of the first two letters ”  רז ” is 207, 
which is the same as Light. ” אור “. The third letter ” ע ” equals to 70, which represents 
the seven Sefirot (Each Sefira contains ten inner Sefirot). The light comes in with the 
unification. 
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The Holy Ari, explains that the first service of Yom Kippur is to open the arc, bring out 
Torah scrolls and recite a verse from Psalms (97:11) ”  ִּלַצַּד זָרֻעַ  וּלְיִשְׁרֵיאוֹר,  שִׂמְחָה- יק  לֵב   ” 
(“Light is sown for the righteous, and gladness for the upright in heart.”). 
The seed of the Light for the whole year is at that point in Yom Kippur. Opening the 
Arc is at the level of Chokamh and Binah (Kabbalistically called Father and Mother). 
The Torah scroll is Zeir Anpin, rolled in the shape of the letter ו Vav and held upright 
to channel the Light to Malchut (the world of action). 
The Ari gives a deeper meditation and suggests that a man should do his best just to 
be able to carry one of the Torah scrolls taken out of the Arc on the night of Yom 
Kippur. The first Torah that is brought out of the Ark is the seed of all. 
 ” .and delivered a man child” (Leviticus 12:2) is a result of the connection“ ,“ וְיָלְדָה זָכָר ”
 male” is the appearance of the light. This word also reveals the light in it with”,“ זָכָר
the letters of ” אין־סוף ”= ” “=” אור   the letter of Keter, the ,“ כ“ The other letter is .“ רז 
highest sefira. It is also the letter of the Sun. This letter also opens forward, in a giving 
state. “זָכָר ” (=male) is and should be a channel for the Light. 
The Zohar talks about the circumcision, Brit (” מילה “) done on the eighth day. During 
the circumcision, the father, or the ‘Mohel’ (the person that perform the circumcision) 
acting on behalf of the father, removes the foreskin, ” ערלה “, which represents the Sin 
of Adam and Eve and the snake. This process is the first correction of the body. By 
removing that negativity we connect the child ” זָכָר ” to the light. Naming the child 
immediately after the circumcision is important. The name connects the body to the 
root of the soul of his name and it is done after the removal of the negativity. The child 
is now connected to Binah. 
It is important to understand that all our prayers are for the purpose of unifying the 
male (Zeir Anpin, ” יהוה “) and the Female (Malchut, ” שכינה “). This draws the light and 
keeps it flowing to this world. If all prayers and spiritual connections stopped, the 
world would cease to exist. 
The Kabbalists teach us that all of our spiritual and physical connections should start 
with the ” לשם־יחוד־קודשה־בריך־הוא־ושכינתיה ” (for the purpose of unifying the Holy One, 
bless be He and the Shechinah) ” יה ” and ” וה “. 
B”H we will merit witnessing the final connection of the Light and Vessel in equality 
(Zechariah 14:9) 
“ וּשְׁמוֹ אֶחָד–הָאָרֶץ; בַּיּוֹם הַהוּא, יִהְיֶה יְקוָק אֶחָד-כָּל-וְהָיָה יְקוָק לְמֶלֶ�, עַל  . “, 
And G-d shall be King over all the earth; in that day shall the G-d be One, and His 
name one. 

חָהּ הָיָה   .6 נִינִים מִכְרָהּ, מִכְרָהּ?! מִקָּ וְרָחוֹק מִפְּ
קוּ   נִדְבְּ לּאֹ  שֶׁ אוֹתָם  לְכָל  א  אֶלָּ לִהְיוֹת!  צָרִיךְ 

לֵמִים   לֵמוּת וְלאֹ שְׁ שְׁ הּ בִּ הּ, הִיא מָכְרָה  עִמָּ עִמָּ
מוֹ  ים אֲחֵרִים, כְּ ידֵי עַמִּ ירָה אוֹתָם בִּ אוֹתָם וְהִסְגִּ
מְכֹּר  וַיִּ ה',  אֶת  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ וַיַּעַזְבוּ  אֱמַר  נֶּ שֶׁ
ם מֵאוֹתָן  יַד סִיסְרָא. וְאָז הִתְרַחֲקוּ כֻלָּ אֹתָם בְּ

חֵלֶ  יְהֵא  לּאֹ  שֶׁ קְדוֹשׁוֹת,  עֶלְיוֹנוֹת  נִינִים  ק  פְּ
נִינִים מִכְרָהּ.  תוּב וְרָחוֹק מִפְּ כָּ הֶן. זֶהוּ שֶׁ  בָּ

  

לֵיהּ.   .6 עֵי  מִבָּ מִקְחָהּ  מִכְרָהּ,  מִכְרָהּ,  נִינִים  מִפְּ וְרָחוֹק 
וְלָא   לִימוּ,  שְׁ בִּ הּ  בָּ קָן  בְּ אִתְדַּ לָא  דְּ אִינּוּן  לְכָל  א,  אֶלָּ

לוֹ  רָא  וְאַסְגְּ לוֹן  מָכְרָה  הִיא  הֲדָהּ,  בַּ לֵמִין  ידָא  שְׁ בִּ ן 
מָה דְאַתְּ אָמֵר, עַמָמִין אָחֳרָנִין. כְּ עַזְבוּ  (שמואל א, יב) דְּ וַיַּ

וּכְדֵין   סִיסְרָא.  יַד  בְּ אוֹתָם  וַיִמְכּוֹר  יְיָ'  אֶת  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ
יְהֵא  לָא  דְּ ין,  ישִׁ קַדִּ אִין  עִלָּ נִינִים  פְּ ין  מֵאִלֵּ רְחִיקִין  הוּ  לְּ כֻּ

הוּ. הֲדָא  נִינִים מִכְרָהּ.חוּלָקָא בְּ  הוּא דִכְתִיב וְרָחוֹק מִפְּ
טַח  .7 סוּק אַחֲרָיו וְאָמַר, בָּ פָּ תַח בַּ י חִיָּיא פָּ רַבִּ

הּ לֵב   טַח בָּ לָל לאֹ יֶחְסָר, בָּ עְלָהּ וְשָׁ הּ לֵב בַּ בָּ
עְלָהּ   ךְ   -בַּ כָּ וּם  שּׁ מִּ שֶׁ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה 

  
הּ לֵב   .7 טַח בָּ תַח קְרָא אֲבַתְרֵיהּ וְאָמַר, בָּ יא פָּ י חִיָּ רִבִּ

א   דָּ עְלָהּ,  בַּ לֵב  הּ  בָּ טַח  בָּ יֶחְסָר.  לאֹ  לָל  וְשָׁ עְלָהּ  בַּ
בְגִינֵי דִּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  עָלְמָא,    קוּדְשָׁ עַל  לֵהּ  מָנֵי  ךְ  כַּ
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לֵי  ל כְּ ה אוֹתָהּ עַל הָעוֹלָם לְהַנְהִיג אוֹתוֹ, כָּ מִנָּ
הִ  לּוֹ  שֶׁ יִן  לוֹחֲמֵי הַזַּ אוֹתָם  וְכָל  יָדֶיהָ,  בְּ פְקִיד 

לָל לאֹ יֶחְסָר.  ן וְשָׁ רָב, וְעַל כֵּ  הַקְּ
ידָהָא, וְכָל   לֵיהּ אַפְקִיד בִּ ל זִיּוּנִין דִּ רָא עָלָהּ, כָּ לְאִתְדַבְּ

לָל לאֹ יֶחְסָר.  א, וְשָׁ יחֵי קְרָבָא, וְעַל דָּ  אִינּוּן מַגִּ

וְאָמַר,  .8 אַחֲרָיו  סוּק  פָּ בַּ תַח  פָּ יוֹסֵי  י  רַבִּ
ל יְ  מָלַתְהוּ טוֹב וְלאֹ רָע כָּ מָלַתְהוּ גְּ מֵי חַיֶּיהָ. גְּ

טוֹב   הִזְמִינָה  לָעוֹלָם,  טוֹב  הִזְמִינָה  הִיא  טוֹב, 
וּם  מִשּׁ רָע,  וְלאֹ  הֵיכָלוֹ.  וְלִבְנֵי  לֶךְ  הַמֶּ לְהֵיכַל 

תוּב כָּ עַת טוֹב וָרָע. מָתַי   (בראשית ב) שֶׁ וְעֵץ הַדַּ
מַיִם מְאִירִים עָלֶיהָ  ָ אוֹתָם יְמֵי הַשּׁ זְמַן שֶׁ טוֹב? בִּ

וּם וּ  חַיֶּיהָ. מִשּׁ יְמֵי  הֵם  רָאוּי, שֶׁ כָּ הּ  גִים עִמָּ וְּ מִזְדַּ
לָהּ,  וּמֵאִיר  ים  חַיִּ לָהּ  שׁוֹלֵחַ  ים  הַחַיִּ עֵץ  שֶׁ

י    - וּבְאוֹתוֹ זְמַן   מָלַתְהוּ טוֹב וְלאֹ רָע. אָמַר רַבִּ גְּ
עַל   נֶאֶמְרוּ  סוּקִים  הַפְּ וְכָל  הוּא,  יָפֶה  א,  אַבָּ

רָאֵל.  נֶסֶת יִשְׂ  כְּ

  

מָלַתְהוּ טוֹב   .8 גְּ תַח קְרָא אֲבַתְרֵיהּ, וְאָמַר,  פָּ י יוֹסֵי  רִבִּ
טָב   זְמִינַת  הִיא  טוֹב,  מָלַתְהוּ  גְּ יהָ.  חַיֶּ יְמֵי  ל  כָּ רָע  וְלאֹ 
הֵיכָלֵיהּ.   וְלִבְנֵי  א  מַלְכָּ דְּ לְהֵיכָלָא  טָב  זְמִינַת  לְעָלְמָא, 

יב, כְתִּ גִין דִּ עַת טוֹב וָרָע,    וְעֵץ (בראשית ב) וְלאֹ רָע. בְּ הַדַּ
עָלָה,   נָהֲרִין  מַיִם,  ָ הַשּׁ יְמֵי  אִינּוּן  דְּ זִמְנָא  בְּ אֵימָתַי,  טּוֹב 
עֵץ   גִין דְּ יהָ. בְּ אִינּוּן יְמֵי חַיֶּ דְקָא יֵאוֹת, דְּ הּ כְּ וגַן עִמָּ וְּ וּמִזְדַּ
זִמְנָא  וּבְהַהוּא  לָהּ.  וְנָהִיר  ים,  חַיִּ לָהּ  דַר  שָׁ ים,  הַחַיִּ

מָלַתְ  הוּא,  גְּ יר  פִּ שַׁ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  רָע.  וְלָא  טוֹב  הוּ 
מָרוּ. רָאֵל אִתְּ כְנֶסֶת יִשְׂ הוּ קְרָאֵי בִּ  וְכֻלְּ

Proverb 31:10 
“ חַיִל, מִי יִמְצָא; וְרָחֹק מִפְּנִינִים מִכְרָהּ-אֵשֶׁת .” 
“A woman of valor who will find? for her price is far above rubies” 
The spiritual role of a woman is at the highest level. She represents the world of Action, 
Malchut, and the manifestation of the Light on this level. The Zohar quotes the last 
chapter of Proverb where we find 22 verses according to the Alef-Bet describing a 
‘Woman of valor’. We sing this song on Friday night after receiving the Shabbat. 
The Zohar explains that the ‘woman’ is the aspect of the assembly of Israel. “Who will 
find” is the aspect of what will be found in the future. It is a future for those who merit 
it. 
Women are responsible for the continuation of life and without them, there would be 
total destruction of the worlds above and below. 
As we are getting closer to the revelation of Mashiach, more and more women feel the 
closeness to the light and drawn closer to spirituality. Their consciousness affects the 
spiritual system and draws more light to the world. 
A man without a woman is not considered as alive until he is able to connect and 
channels his light to her. If she doesn’t manifest then nothing happens. 
A woman with a connection to the negative side loses her freedom to choose and the 
light of the negative side is manifested through her. 

מַזְרַעַת   .9 ה  ָ אִשּׁ נִינוּ,  שָׁ תַזְרִיעַ.  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
אָ  אָחָא  י  רַבִּ זָכָר.  יוֹלֶדֶת  ה,  חִלָּ הֲרֵי  תְּ מַר, 

ה  פָּ הַטִּ עַל  זַר  גָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ נִינוּ  שָׁ
ה  וְאַתָּ נְקֵבָה,  הִיא  אִם  זָכָר  הִיא  אִם  הַהִיא 
ה יוֹלֶדֶת זָכָר? אָמַר  חִלָּ ה מַזְרַעַת תְּ ָ אוֹמֵר אִשּׁ
ין  רוּךְ הוּא מַבְחִין בֵּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ אי שֶׁ י יוֹסֵי, וַדַּ רַבִּ

זָ  ל  שֶׁ ה  וּם טִפָּ וּמִשּׁ נְקֵבָה,  ל  שֶׁ ה  טִפָּ וּבֵין  כָר 
אוֹ  זָכָר  הְיֶה  תִּ אִם  עָלֶיהָ  גּוֹזֵר  הּ,  בָּ בְחִין  מַּ שֶׁ

 נְקֵבָה.

  

ה   (ויקרא יב)  .9 חִלָּ ה מַזְרַעַת תְּ ָ נֵינָן, אִשּׁ י תַזְרִיעַ. תָּ ה כִּ ָ אִשּׁ
נֵינָן,   י אֲחָא אָמַר, הָא תָּ רִיךְ  יוֹלֶדֶת זָכָר. רִבִּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ

א,   כַר אִי אִיהִי נוּקְבָּ ה, אִי אִיהוּ דְּ זַר עַל הַהִיא טִפָּ הוּא גָּ
י   ה יוֹלֶדֶת זָכָר. אָמַר רִבִּ חִלָּ ה מַזְרַעַת תְּ וְאַתְּ אַמְרַת אִשָׁ
דְכוּרָא  ה דִּ ין טִפָּ רִיךְ הוּא אַבְחִין בֵּ א בְּ אי קוּדְשָׁ יוֹסֵי, וַדַּ

דְּ  ה  טִפָּ אִי  וּבֵין  עָלֵיהּ,  זַר  גָּ לֵיהּ,  אַבְחִין  דְּ וּבְגִין  א,  נוּקְבָּ
א.  כַר אוֹ נוּקְבָּ  לִהֱוִי דְּ
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זָכָר   .10 וְיָלְדָה  אָחָא,  י  רַבִּ יוָן   -אָמַר  כֵּ וְכִי 
תוּב  כָּ שֶׁ יוֹלֶדֶת,  זְרַעַת  מַּ שֶׁ

א)  וְיָלְדָה? צָרִיךְ  (אֶלָּ הָיָה  ךְ  כָּ הַזֶּה  סוּק  הַפָּ
זָכָר.לִהְיוֹת:   וְיָלְדָה  תַהַר  י  כִּ ה  ָ זְרִיעַ  אִשּׁ (תַּ

י   וְיִהְיֶה זָכָר) י תַזְרִיעַ וְיָלְדָה? אָמַר רַבִּ מַה זֶּה כִּ
הַיוֹּם  עַד  רֶת  תְעַבֶּ מִּ שֶׁ מִיוֹּם  ה,  ָ אִשּׁ יוֹסֵי, 
הּ אִם  לָּ לּוֹד שֶׁ א הַיִּ פִיהָ אֶלָּ מּוֹלִידָה, אֵין לָהּ בְּ שֶׁ

כֵּ  וְעַל  זָכָר,  וְיָלְדָה   - ן  יִהְיֶה  תַזְרִיעַ  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
 זָכָר. 

  

מַזְרַעַת  .10 דְּ יוָן  כֵּ וְכִי  זָכָר,  וְיָלְדָה  אֲחָא,  י  רִבִּ אָמַר 
יב, וְיָלְדָה כְתִּ עֵי לֵיהּ,  (אלא) יוֹלֶדֶת, דִּ , הַאי קְרָא הָכִי מִבָּ

זָכָר. וְיָלְדָה  הַר  תַּ י  כִּ ה  ויהיה   אִשָׁ תזריע  (ס''א 
י זכר) תָא, מִן   מַהוּ, כִּ י יוֹסֵי, אִתְּ תַזְרִיעַ וְיָלְדָה. אָמַר רִבִּ

פוּמָא,   בְּ לָהּ  לֵית  יוֹלִדַת  דְּ יוֹמָא  עַד  רַת  אִתְעַבְּ דְּ יוֹמָא 
י  כִּ ה  ָ אִשּׁ א,  דָּ וְעַל  כַר,  דְּ לִהֱוִי  אִי  ילָהּ  דִּ יְלִידוּ  א  אֶלָּ

 תַזְרִיעַ וְיָלְדָה זָכָר. 

י   .11 כִּ ה  ָ מָה אִשּׁ תַח,  פָּ חִזְקִיָּה  י  רַבִּ תַזְרִיעַ. 
לֶךְ  הַמֶּ י  מַעֲשֵׂ ים  רַבִּ ה  מָּ כַּ ה',  יךָ  מַעֲשֶׂ רַבּוּ 
ה  מָּ יָדוֹ כַּ קַח בְּ לָּ ל לְאָדָם שֶׁ עוֹלָם. מָשָׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
ךְ  פַעַם אַחַת, וְאַחַר כָּ זְרָעִים יַחַד, וְזָרַע אוֹתָם בְּ

ל אֶחָד וְאֶחָד לְבַדּוֹ  רוּךְ יוֹצֵא כָּ דוֹשׁ בָּ ךְ הַקָּ . כָּ
חָכְמָה, וּבְחָכְמָה נָטַל הַכֹּל  יו בְּ ה מַעֲשָׂ הוּא עָשָׂ
אֶחָד  ל  כָּ יָצְאוּ  ךְ  כָּ וְאַחַר  אוֹתָם,  וְזָרַע  יַחַד 

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  זְמַנּוֹ.  בִּ קד) וְאֶחָד  ם   (תהלים  לָּ כֻּ
יתָ. חָכְמָה עָשִׂ  בְּ

  

רִבִּ  .11 תַזְרִיעַ.  י  כִּ ה  ָ תַח,אִשּׁ פָּ ה  חִזְקִיָּ קד) י  מַה  (תהלים 
א  ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ יאִין עוֹבָדוֹהִי דְּ מָה סַגִּ יךָ יְיָ'. כַּ רַבּוּ מַעֲשֶׂ

מָה כַּ ידוֹהִי  בִּ נָטִיל  דְּ נָשׁ  ר  לְבַּ עָלְמָא, מְתַל  (דף מ''ג   בְּ
וּלְבָתַר   ע''א) חֲדָא,  זִמְנָא  בְּ לוֹן  וְזָרַע  חֲדָא,  כַּ מַקְטוּרִין 
רִיךְ הוּא עֲבִיד    נָפִיק א בְּ ךְ קוּדְשָׁ לְחוֹדוֹי. כַּ ל חַד וְחַד בִּ כָּ

חֲדָא וְזָרַע לוֹן,   א כַּ חָכְמָה, וּבְחָכְמָה נָטִיל כּלָֹּ עוֹבָדוֹהִי בְּ
הוּא  הֲדָא  זִמְנֵיהּ,  בְּ וְחַד  חַד  ל  כָּ נָפְקוּ  וּלְבָתַר 

יתָ. (תהלים קד) דִכְתִיב, חָכְמָה עָשִׂ ם בְּ לָּ  כֻּ
Leviticus 12:2 

 ”אִשָּׁה כִּי תַזְרִיעַ, וְיָלְדָה זָכָר“
“If a woman makes seed, and bear a man-child” 
There are many commentaries related to this verse. Some try to learn how to determine the sex 
of the child at the conception moment. Most English translations translate ‘Make Seed’ as 
‘pregnant and deliver… ’ or ‘produce offspring’ and other variations. There are other Hebrew 
words for pregnancy but the Torah doesn’t use them. The literal meaning of  ַתַזְרִיע is ‘make seed’. 
The Zohar teaches us here that there are three ‘partners’ for the creation of a child in this world. 
The man gives the ‘white’, the woman gives the ‘red’ and the Holy one Bless be He gives the 
soul. 
The ‘white’ is the seeds and the aspect of the right column, Chessed, Light force channeled by 
the man. 
The ‘red’ is the blood system, the physical body and the aspect of the left column. This is the 
part of the woman. 
The soul coming from God is what holds the right and the left together. It’s the aspect of the 
central column. The man and the woman have a great responsibility on the foundation of the 
child. The father determines the desire for the light in the child. The woman and her 
consciousness determine the spiritual size of the vessel and how the father’s consciousness will 
be manifested. 
God waits 41 days before inserting the soul into the body. Based on the vessel the couple created 
God decides what would be the sex of the child and what kind of soul he will have. The moment 
of conception and the following 40 days are very important for the developing child. Love but 
without a sexual relationship for the first three months, especially on the first 41 days and nights. 
We don’t want to inject different consciousness and corrupt the first and important one. The 
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man and woman should meditate and read Zohar every night because it will make a great impact 
on the soul that will come to the child. The woman should keep herself healthy because the child 
is being built from her body. Her nutrition is the child’s nutrition. Her emotions, stress, joy, and 
calmness affect the child. 

 

ה',  .12 יךָ  מַעֲשֶׂ רַבּוּ  מָה  א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
ה   מָּ ם  כַּ וְכֻלָּ דוֹשׁ,  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ י  מַעֲשֵׂ ים  רַבִּ

חָכְמָה  בְּ ם  לָּ כֻּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  חָכְמָה.  בְּ סְתוּמִים 
יוֹצְאִים  וְלאֹ  חָכְמָה,  בְּ לוּלִים  כְּ ם  לָּ כֻּ יתָ.  עָשִׂ
ינָה,  הַבִּ י  לַפֵּ כְּ יְדוּעִים  בִילִים  שְׁ בִּ א  הַחוּצָה אֶלָּ

וְנִתְ  הַכֹּל  ים  נַעֲשִׂ ם  ָ זֶהוּ וּמִשּׁ נִים.  קְּ תַּ
תוּב כָּ  -וּבִתְבוּנָה יִתְכּוֹנָן, וְעַל זֶה   (משלי כד) שֶׁ

בִינָה. יתָ, בְּ חָכְמָה עָשִׂ ם בְּ לָּ  כֻּ

  

יאִין   .12 מָה סַגִּ יְיָ', כַּ יךָ  א, מָה רַבּוּ מַעֲשֶׂ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
סְתִימִ  הוּ,  וְכֻלְּ א,  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ דְּ עוֹבָדוֹהִי  ין אִינּוּן 

הוּ   לְּ יתָ. כֻּ חָכְמָה עָשִׂ ם בְּ לָּ חָכְמָה, הֲדָא הוּא דִכְתִיב כֻּ בְּ
יְדִיעָן,   בִילִין  שְׁ בִּ א  אֶלָּ לְבַר  נָפְקֵי  וְלָא  לִילָן,  כְּ חָכְמָה  בְּ
קָנוּ, הֲדָא הוּא  א וְאִתְתְּ ן, אִתְעָבִידוּ כּלָֹּ מָּ ינָה. וּמִתַּ י בִּ לְגַבֵּ

כד) דִכְתִיב, ם  וּבִתְבוּנָ  (משלי  לָּ כֻּ א  דָּ וְעַל  יִתְכּוֹנָן.  ה 
בִינָה.  יתָ, בְּ חָכְמָה עָשִׂ  בְּ

רָאֵל,   - מָלְאָה הָאָרֶץ. הָאָרֶץ   .13 נֶסֶת יִשְׂ זוֹ כְּ
נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ  כְּ א,  מִתְמַלֵּ הַכֹּל  ם  ָ שּׁ מִּ (קהלת  שֶׁ

חָלִים הֹלְכִים אֶל הַיָּם וְגוֹ'. קִנְיָנֶךָ   א) ל הַנְּ  -כָּ
מוֹצִיאָ  הִיא  זֶהוּ שֶׁ ךְ.  כָּ אַחַר  אוֹתָם  ה 

תוּב כָּ ב) שֶׁ מַיִם  (בראשית  ָ הַשּׁ תוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ
ךְ,  כָּ וּם  מִשּׁ רָאָם.  בְּ ה'  בְּ רְאָם,  הִבָּ בְּ וְהָאָרֶץ 

 מָלְאָה הָאָרֶץ קִנְיָנֶךָ.

  

ן  .13 מָּ מִתַּ דְּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ מָלְאָה הָאָרֶץ, הָאָרֶץ: 
מָה דְאַתְּ אָמֵר א, כְּ יָא מִכּלָֹּ חָלִים   (קהלת א) אִתְמַלְּ ל הַנְּ כָּ

יקַת לוֹן לְבָתַר,   הִיא אַפִּ ם וְגוֹ'. קִנְיָנֶיךָ. דְּ הוֹלְכִים אֶל הַיָּ
דִכְתִיב, הוּא  ב) הֲדָא  מַיִם  (בראשית  ָ הַשּׁ תוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ

גִינֵי רָאָם. בְּ ה' בְּ רְאָם, בְּ הִבָּ ךְ מָלְאָה הָאָרֶץ    וְהָאָרֶץ בְּ כַּ
 קִנְיָנֶיךָ.

שׁ  .14 לְהִתְקַדֵּ א  בָּ אָדָם  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
נְקֵבָתוֹ  בִּ ג  וֵּ נָה) לְהִזְדַּ כַוָּ לּוֹ,  (בְּ שֶׁ קָדוֹשׁ  רָצוֹן  בְּ

רוּחַ  עָלָיו  לוּלָה  (אַחֶרֶת) מִתְעוֹרֶרֶת  כְּ ה,  קְדוֹשָׁ
דוֹשׁ בָּ  לִיחַ זָכָר וּנְקֵבָה, וְרוֹמֵז הַקָּ רוּךְ הוּא לְשָׁ

נֵי הָאָדָם, וּמַפְקִיד  אֶחָד הַמְמֻנֶּה עַל הֶרְיוֹנוֹת בְּ
מָקוֹם   לְאֵיזֶה  לוֹ  וּמוֹדִיעַ  הָרוּחַ,  אוֹתָהּ  יָדוֹ  בְּ

תוּב כָּ יְלָה אָמַר  (איוב ג) יִפְקֹד אוֹתוֹ. זֶהוּ שֶׁ וְהַלַּ
הֹרָה   מְמֻנֶּה:  לְאוֹתוֹ  אָמַר  יְלָה  הַלַּ גָבֶר.  הרָֹה 

לוֹ, גָ  מַפְקִיד  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ לוֹנִי.  מִפְּ בֶר 
וְהִנֵּה   פְקִיד,  מַּ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ הָרוּחַ,  אוֹתָהּ  אֶת 

רְשׁוּהָ.   פֵּ

  

א  .14 לְאִתְקַדְשָׁ אָתֵי  נָשׁ  בַר  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
נוּקְבֵיהּ, בְּ וגָא  י (בכוונה) לְאִזְדַוְּ דִּ א  ישָׁ קַדִּ רְעוּתָא  לֵיהּ,  בִּ

עַר עָלֵיהּ רוּחָא א.   (אחרא) אִתְּ כַר וְנוּקְבָּ לִיל דְּ א, כָּ ישָׁ קַדִּ
עַל   מְמָנָא  לוּחָא  שְׁ לְחַד  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ וְרָמִיז 
וְאוֹדַע  רוּחָא,  הַהוּא  ידֵיהּ  בִּ וּמָנֵי  א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ עִדּוּיֵיהוֹן 

הוּ  הֲדָא  לֵיהּ.  יִפְקוֹד  אֲתַר  לְאָן  יב,לֵיהּ,  כְתִּ דִּ (איוב  א 

לְהַהוּא   ג) אָמַר,  יְלָה  הַלַּ בֶר.  גָּ הוֹרָה  אָמַר  יְלָה  וְהַלַּ
רִיךְ הוּא אַפְקִיד   א בְּ לַנְיָא, וְקוּדְשָׁ בֶר מִפְּ מְמָנָא, הוֹרָה גָּ

אַפְקִיד, וְהָא אוּקְמוּהָ. ל מַה דְּ  לֵיהּ, לְהַהוּא רוּחָא, כָּ
The Zohar reveals that when a man wishes to sanctify himself and become holy when 
he makes unification with his wife, a holy spirit is awakened and it has the aspect of 
male and female. The reason is that the baby is the outcome of the process done by 
Zeir Anpin and Malchut. 
A messenger that is appointed on the impregnation receives from God a צלם ‘Tzelem’. 
Literally means ‘image’ or ‘a Shadow’. 
Genesis 1:27 “ הָאָדָם בְּצַלְמוֹ, בְּצֶלֶם אֱ�הִים בָּרָא אֹתוֹ: זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָם-וַיִּבְרָא אֱ�הִים אֶת ” 
“So God created man in his own image, in the image of God he created him; male and 
female he created them.” 
The secret of the word ‘צלם’, ‘image’. The numerical value is 160 as the word for ‘Tree’, 
 .that is something that is created from a seed and grows following a certain system עץ
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This is the Tree of Life that represents the system of Creation. Man is a tiny duplication 
of that system. 
Deuteronomy 20:19 “כִּי הָאָדָם עֵץ הַשָּׂדֶה”, ”for man is the tree of the field”. 
The Field is the aspect of Malchut and man is a reflection of the entire system on the 
lower level. 
The Endless, which is a force that we cannot grasp or discuss, released a force through 
a tiny point (Seed), called Keter. The force itself is called Chokmah and it includes 
another force with a ‘desire’ to continue the light further. This force is called Binah. 
They came out as one and that is the aspect of “male and female he created them”. 
The Zohar tells us that when this ‘’shadow’ leaves the person, he dies. Everything in 
the physical world is connected to the Tree of Life with its own individual tree of life. 
Man has the ability to connect and draw the light of the three soul levels Nefesh, 
Ruach, and Neshamah. No other creature can achieve that but us. 
When planning to have a child a couple should work on building a great vessel to 
receive a great ‘Image’ of God with a greater level of the soul. 

אוֹתוֹ  .15 הּ,  עִמָּ אֶחָד  וְצֶלֶם  רוּחַ,  יוֹרֶדֶת  אָז 
צֶלֶם   אוֹתוֹ  בְּ לְמַעְלָה,  דְיוֹקְנוֹ  בִּ עוֹמֵד  שֶׁ

ל) נִבְרָא דֵּ אוֹתוֹ צֶלֶם  (הִתְגַּ עוֹלָם הַזֶּה. , בְּ הוֹלֵךְ בָּ
תוּב כָּ שֶׁ לט) זֶהוּ  ךְ  (תהלים  יִתְהַלֶּ צֶלֶם  בְּ אַךְ 

הָאָדָם,  עִם  נִמְצָא  הַזֶּה  לֶם  הַצֶּ שֶׁ עוֹד  בְּ אִישׁ. 
רִים   תְחַבְּ מִּ שֶׁ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ עוֹמֵד  לּוֹ  שֶׁ לֶם  צֶּ בַּ

אֶחָד הַזֶּה,  כְּ עוֹלָם  בָּ עוֹמֵד  אָדָם  עִמּוֹ  (נִמְצָא 

אֶחָד)וּשְׁ  כְּ רִים  תְחַבְּ מִּ שֶׁ הֵם  עוֹמֵד  נַיִם  הוּא 
יַחַד.  רִים  חֻבָּ מְּ שֶׁ הֵם  נַיִם  וּשְׁ א,  הַבָּ עוֹלָם  בָּ
הָאָדָם   נֵי  בְּ אֶת  מַזְהִיר  לֶךְ  הַמֶּ למֹֹה  וּשְׁ

לָלִים,  (שיר ב) וְאוֹמֵר, יָּפוּחַ הַיוֹּם וְנָסוּ הַצְּ עַד שֶׁ
נַיִם.  שְׁ

  

נַחְתָּ  .15 רוּחָא  דֵין  יהּ,כְּ עִמֵּ צוּלְמָא  וְחַד  (ק''ד   א, 

צוּלְמָא   ע''ב) הַהוּא  בְּ א,  לְעֵילָּ דִיוּקְנֵיהּ  בְּ קָאִים  דְּ הַהוּא 
רֵי אתרבי) אִתְבְּ הַאי  (ס''א  בְּ אָזִיל  צוּלְמָא  הַהוּא  בְּ  ,

יב, כְתִּ דִּ הוּא  הֲדָא  לט) עָלְמָא.  צֶלֶם   (תהלים  בְּ אַךְ 
צ הַאי  דְּ עוֹד  בְּ אִישׁ.  ךְ  כַחיִתְהַלֶּ תְּ אִשְׁ ר''כ   וּלְמָא  (ויחי 

ר נָשׁ, ע''א) בַּ יהּ דְּ הַאי עָלְמָא,   (בצולמא דיליה)  עִמֵּ קָאִים בְּ
חֲדָא כַּ רָאן  (ס''א אשתכח עמיה בר נש קאים   דְמִתְחֲבְּ

כחדא) דמתחברן  אינון  ותרין  עלמא  למֹהֹ בהאי  וּשְׁ  ,
וְאָמַר, א  נָשָׁ לִבְנֵי  אַזְהַר  א  ב) מַלְכָּ השירים  עַד  (שיר 

רֵי.  לָלִים, תְּ פוּחַ הַיּוֹם וְנָסוּ הַצְּ יָּ  שֶׁ
מָצָאנוּ,  .16 מְדַאי  אַשְׁ ל  שֶׁ פִים  שָׁ הַכְּ וּבְסֵפֶר 

יוֹּדְעִים שֶׁ אוֹתָם  רוֹצִים) שֶׁ פִים  (שֶׁ שָׁ כְּ ף  ֵ לְכַשּׁ
הֶם, יָקוּם לְאוֹר הַנֵּר  בֵק בָּ מֹאל וּלְהִדָּ ְ ד הַשּׂ מִצַּ

מָקוֹם   לּוֹ, וְיֹאמַר אוֹ בְּ לָמִים שֶׁ רְאוּ אוֹתָם הַצְּ יִּ שֶׁ
פִים,  שָׁ הַכְּ לְאוֹתָם  נִים  תֻקָּ מְּ שֶׁ בָרִים  דְּ אוֹתָם 
מוֹת   ֵ שּׁ בַּ טְמֵאִים  צְדָדִים  לְאוֹתָם  לָהֶם  וְיִקְרָא 

הֶם, וְיַזְמִין לָּ מֵאִים שֶׁ יעַ) הַטְּ בִּ לּוֹ  (וְיַשְׁ לָמִים שֶׁ הַצְּ
קּוֹרֵא, וְיֹא רְצוֹנוֹ לְאוֹתָם שֶׁ ן בִּ קֵּ הוּא מִתְתַּ מַר שֶׁ

מֵרְשׁוּת  יוֹצֵא  הָאִישׁ  וְאוֹתוֹ  לְמִצְוָתָם,  לָהֶם 
ד הָאַחֵר.   רִבּוֹנוֹ, וּפִקְדוֹנוֹ נוֹתֵן לַצַּ

  

אִינּוּן  .16 דְּ חְנָא  כַּ אַשְׁ מְדַאי,  אַשְׁ דְּ ין  חָרָשִׁ דְּ וּבְסִפְרָא 
יַדְעֵי דבעו) דְּ מִסְ  (ס''א  ין  חָרָשִׁ א  מָאלָא,  לְחַרְשָׁ שְׂ טַר 

אֲתַר   בַּ אוֹ  רָגָא,  שְׁ דִּ לִנְהוֹרָא  יְקוּם  הוּ,  בְּ קָא  בְּ וּלְאִתְדַּ
קְנֵי  מִתַתְּ ין דְּ ילֵיהּ, וְיֵימָא אִינּוּן מִלִּ יִתְחֲזוּן אִינּוּן צוּלְמִין דִּ דְּ
מָהָן  שְׁ ין, וְיִקְרֵי לוֹן, לְאִינּוּן סִטְרִין מִסְאֲבִין, בִּ לְאִינּוּן חָרָשִׁ

יןמִ  וְיַזְמִּ ילְהוֹן,  דִּ לְאִינּוּן   (ויומי) סְאֲבִין  ילֵיהּ  דִּ צוּלְמִין 
רְעוּתֵיהּ לְהוּ לְפִקּוּדַיְיהוּ,   ן בִּ קַּ הוּא אִתְתָּ קָארֵי, וְיֵימָא דְּ דְּ
ילֵיהּ,   דִּ וּפִקְדוֹנָא  מָארֵיהּ  דְּ מֵרְשׁוּ  נָפַק  נָשׁ  ר  בַּ וְהַהוּא 

 יָהַב לִסְטַר מִסְאֲבָא. 
הוּא וּבְאוֹ  .17 שֶׁ פִים  שָׁ כְּ ל  שֶׁ בּוּרִים  דִּ תָם 

וְיַזְמִין יעַ) יֹאמַר  בִּ נִרְאִים  (וְיַשְׁ לָמִים,  לַצְּ אוֹתָם 
לּוֹ  אוֹתָם צְלָמִים שֶׁ נִים בְּ קְּ י רוּחוֹת, וּמִתְתַּ תֵּ שְׁ
בָרִים  דְּ לוֹ  וּמוֹדִיעִים  אָדָם,  נֵי  בְּ ל  שֶׁ מַרְאֶה  בְּ

ים יְדוּעִים. וְאֵלּוּ לְהָרַע וּדְבָרִים לְהֵיטִיב לִזְמַ  נִּ

  

וְיַזְמִין .17 יֵימָא,  אִיהוּ  דְּ ין  חָרָשִׁ דְּ ין  מִלִּ (נ''א  וּבְאִינּוּן 
אִינּוּן   ויומי) בְּ נִין  קְּ וּמִתְתַּ רוּחִין  רֵין  תְּ אִתְחָזוּן  לְצוּלְמֵי,  לוֹן 

ין   מִלִּ לֵיהּ  וּמוֹדְעִין  א,  אֱנָשָׁ בְנֵי  דִּ חֵיזוּ  בְּ ילֵיהּ,  דִּ צוּלְמִין 
רֵי   תְּ ין  וְאִלֵּ יְדִיעָן.  לְזִמְנִין  לְאוֹטָבָא,  ין  וּמִלִּ א,  לְאַבְאָשָׁ

לִילוּ בִּ  לָא אִתְכְּ לִילָן רוּחִין, דְּ א אִתְכְּ תָּ גוּפָא, הַשְׁ כְלָלָא דְּ
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גּוּף,  ל  שֶׁ כְלָל  בִּ נִכְלְלוּ  לּאֹ  שֶׁ הָרוּחוֹת  י  תֵּ שְׁ
נִים   קְּ וּמִתְתַּ לוּ,  הַלָּ לָמִים  צְּ בַּ נִכְלָלִים  ו  עַכְשָׁ
וְזֶהוּ  בָרִים לְהָרַע,  דְּ הֶם וּמוֹדִיעִים לוֹ לָאָדָם  בָּ

לַ  נוֹתֵן  וּפִקְדוֹנוֹ  רִבּוֹנוֹ,  מֵרְשׁוּת  יוֹּצֵא  ד שֶׁ צַּ
מֵא.   הַטָּ

ין   הוּ וּמוֹדְעִין לֵיהּ לְבַר נָשׁ מִלִּ נָן בְּ קְּ ין צוּלְמִין, וּמִתְתַּ אִלֵּ בְּ
מָארֵיהּ,   דְּ מֵרְשׁוּתָא  נָפִיק  דְּ הוּא  וְדָא  א,  לְאַבְאָשָׁ

ילֵיהּ, יָהִיב לִסְטַר מִסְאֲבָא.  וּפִקְדוֹנָא דִּ

Psalms 39:7 
אִישׁ-בְּצֶלֶם, יִתְהַלֶּ�-אַ� “ ” 
“A man walk with his ‘Image’ (Shadow, Tselem צֶלֶם◌ ְ )” 
As explained in previous DZ the energy of life comes with the Tselem that God attaches 
to our bodies. Without it, the soul leaves the body that begins to break down to its 
basic and natural elements. 
The Zohar reveals that there are two impure Tselems. (Read Zohar Prolog from #248 
on. Unfortunately, the English translation brings only a short portion of Rabbi Ashlag’s 
original commentary in Hebrew) 
These Tselems were spirits without bodies. The Zohar explains that, because the Tree 
of Knowledge Good and Bad was formed, God left some of the ‘bad’ and unfinished 
work for us. 
Genesis 2:2 “On the seventh day God had finished his work of creation, so he rested 
from all his work.” 
God finished his work but left us (Genesis 2:3) “ בָּרָא אֱ�הִים לַעֲשׂוֹת-אֲשֶׁר ” “…that God had 
created (for us) to make” 
Our soul level of Nefesh is the foundation of our soul and with it, we need to climb to 
receive the Ruach and Neshamah. The impure spirits are around us like shadows and 
offer us different temptations. They pull us into the negative side where they ‘suck’ the 
good from us and keep us grounded, corrupting the soul level of Nefesh. 
When we restrict the temptations and connect to the Light, we push them away and 
as we grow we merit having the Light of Ruach. Working harder to a righteous level 
will grant us the Light of Neshamah. 
The Zohar quotes Song of Songs 2:17 
 ”:עַד שֶׁיָּפוּחַ הַיּוֹם, וְנָסוּ הַצְּלָלִים“
“Until the day breaks and the shadows flee,” 
When the light comes, the shadows flee. 

יִת   .18 לֵי הַבַּ בֹּא רְאֵה, אָסוּר לָאָדָם לִזְרֹק כְּ
דָבָר  צָרִיךְ, אוֹ  לּאֹ  שֶׁ הָאַחֵר,  ד  לַצַּ וּלְהַפְקִידוֹ 

מוֹתוֹ  כְּ שֶׁ אוֹתוֹ) אַחֵר  ל  לְקַבֵּ יתוֹ  בֵּ ל  הֲרֵי (שֶׁ שֶׁ  ,
ה   מָּ הַהוּא כַּ בָר  לַדָּ נִים  מְזמָֻּ לָלִים  הַכְּ שׁוֹמְרֵי 

עָלָיו  שׁוֹרִים  לאֹ  זְמַן  וּמֵאוֹתוֹ  אוֹתוֹ,  ל  לְקַבֵּ
מִי  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ אַחֵר.  ד  מִצַּ הוּא  הֲרֵי  שֶׁ רָכוֹת,  בְּ
לּוֹ,  רְצוֹנוֹ עַל אוֹתוֹ הַטּוֹב הָעֶלְיוֹן שֶׁ זְמִין בִּ מַּ שֶׁ

הֲרֵ  שֶׁ הָאַחֵר,  ד  וְלַצַּ מֵאוֹתוֹ לְאַחֵר  הוּא  י 
הִזְמִין אוֹתוֹ.   שֶׁ

  

מָאנֵי   .18 דָאָה  לְאַשְׁ נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  אָסִיר  חֲזֵי,  א  תָּ
לָא אִצְטְרִיךְ,   בֵיתָא, וּלְאַפְקְדָא לֵיהּ לְסִטְרָא אָחֳרָא, דְּ דְּ

כְוָותֵיהּ, דִּ אָחֳרָא  ה  מִלָּ לקבלא   אוֹ  דביתיה  (ס''א 
מָה   ליה) כַּ הָא  ה  דְּ מִלָּ לְהַהוּא  זְמִינִין  נִימוּסִין  ינֵי  רְדִּ גַּ

רְכָאן,   ארוּ עָלֵיהּ בִּ לָא לֵיהּ, וּמֵהַהוּא זִמְנָא, לָא שָׁ לְקַבְּ
אַזְמִין   דְּ מַאן  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ הוּא.  אָחֳרָא  טְרָא  מִסִּ הָא  דְּ
לְאָחֳרָא   ילֵיהּ,  דִּ אָה  עִלָּ טִיבוּ  הַהוּא  עַל  רְעוּתֵיהּ  בִּ

אַזְמִין לֵיהּ הֲוִי.וּלְסִטְרָא אָ  הָא, מֵהַהוּא דְּ  חֳרָא. דְּ
רֵבִים יְמֵי הָאָדָם לָצֵאת מִן הָעוֹלָם   .19 קְּ וּכְשֶׁ

אָה   בָּ לוֹ,  נּוֹתְנִים  שֶׁ הָעֶלְיוֹן  לֶם  הַצֶּ הַזֶּה, אוֹתוֹ 
יוֹם,  כָל  בְּ הּ  בָּ ק  נִדְבָּ הָיָה  שֶׁ רָעָה  רוּחַ  אוֹתָהּ 

וּמִ  לֶם,  הַצֶּ לוֹ, וְנוֹטֶלֶת אוֹתוֹ  וְהוֹלֵךְ  בּוֹ  ן  קֵּ תְתַּ

  
עָלְמָא,   .19 מֵהַאי  לְנָפְקָא  נָשׁ  ר  בַּ דְּ יוֹמִין  קְרִיבוּ  וְכַד 

רוּחָא   הַהוּא  אַתְיָא  לֵיהּ,  יָהֲבֵי  דְּ אָה  עִלָּ צוּלְמָא  הַהוּא 
הֲוָ  דְּ א  ישָׁ לֵיהּ  בִּ וְנָטִיל  יוֹמָא,  כָל  בְּ יהּ  בֵּ ק  בַּ מִתְדָּ ה 
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הֲרֵי הוּא  וְלאֹ חוֹזֵר לָאָדָם לְעוֹלָמִים. אָז יֵדַע שֶׁ
 נִדְחֶה מִן הַכֹּל. 

אִתְחֲזָר  וְלָא  לֵיהּ,  וְאָזִיל  יהּ  בֵּ ן  קַּ וְאִתְתָּ לְהַהוּא צוּלְמָא, 
חְיָא הוּא   הָא אִתְדַּ ע דְּ דֵין יִנְדַּ ר נָשׁ לְעָלְמִין. כְּ בַּ יהּ בְּ בֵּ

א.  מִכּלָֹּ
יוֹרֶ  .20 מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  דֶת בֹּא 

ל   עוֹלָם הַזֶּה, יוֹרֶדֶת לְגַן הָעֵדֶן שֶׁ נֵס לוֹ בָּ לְהִכָּ
רוּחוֹת   ל  שֶׁ בוֹדָם  כְּ אֶת  וְרוֹאָה  הָאָרֶץ, 
ךְ  כָּ אַחַר  שׁוּרוֹת.  שׁוּרוֹת  עוֹמְדִים  יקִים  דִּ הַצַּ
צּוֹוְחִים  עִים שֶׁ יהִנֹּם, וְרוֹאָה אֶת הָרְשָׁ הוֹלֶכֶת לַגֵּ

הּ וַי וַי, וְלאֹ מְרַחֲמִים עֲלֵ  יהֶם. וּבַכֹּל מְעִידִים בָּ
דוֹשׁ עוֹמֵד עָלֶיהָ, עַד  לֶם הַקָּ עֵדוּת, וְאוֹתוֹ הַצֶּ

יוֹּצֵאת לָעוֹלָם.  שֶׁ

  

לֵיהּ   .20 לְאַעֲלָא  א  נַחְתָּ מְתָא  נִשְׁ דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ חֲזֵי,  א  תָּ
וְחָמָאת   אַרְעָא,  דְּ עֵדֶן  דְּ א  גִנְתָּ בְּ א  נַחְתָּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ
יא קַיְימִין שׁוּרִין שׁוּרִין. לְבָתַר   יקַיָּ צַדִּ דְּ רוּחֵיהוֹן  יְקָרָא דְּ
וַוי,   וַוי  צַוְוחִין  דְּ יא  יעַיָּ לְרַשִׁ לְהוּ  וְחָמָאת  ם,  יהִנָּ לַגֵּ אַזְלַא 
סַהֲדוּתָא,  הּ  בָּ אַסְהִידוּ  א  וּבְכלָֹּ עָלַיְיהוּ.  מֵרַחֲמֵי  וְלָא 

י קַיְּ א  ישָׁ קַדִּ צוּלְמָא  נָפִיק  וְהַהוּא  דְּ עַד  עָלֵיהּ,  מָא 
 (דף מ''ג ע''ב)  לְעָלְמָא.

The Zohar teaches us that a person in anger should not throw anything of his home 
or self. When in anger state the other side is in control. Anything thrown in anger is 
moved to the control of the other side and all or any blessings that could have been in 
that item are lost. The item may be retrieved back into our possession but its energy 
is lost. 
If a person invites the other side by his own actions and desires, he damages his own 
spiritual garment, the ‘Tzelem’. When the time of death comes, the other side comes to 
claim the garment of the person, leaving them in a spiritually naked state. 
Everything material that belongs to us is connected to us spiritually. If we throw it 
away then it is no longer part of us. Old and unused items should be thrown or if it 
has some value to others then it should be given for free or sold. Holding old items of 
no value to us could create unnecessary ‘weight’ on our vessel and can slow our 
spiritual growth and progress. 

אוֹתוֹ  .21 לָהּ  ן  מֵּ מִזְדַּ לָעוֹלָם,  יוֹּצֵאת  שֶׁ כְּ
מוֹ  כְּ הּ,  עִמָּ ל  דֵּ וּמִתְגַּ הּ,  עִמָּ ף  תֵּ תַּ וּמִשְׁ לֶם,  הַצֶּ
וּבְאוֹתוֹ  אִישׁ.  ךְ  יִתְהַלֶּ צֶלֶם  בְּ אַךְ  נֶּאֱמַר  שֶׁ

פִים תְּ תַּ מִשְׁ לֶם  הָאָדָם   (נִמְצָאִים) הַצֶּ יְמֵי 
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  בּוֹ.  ח) וּתְלוּיִים  תְמוֹל   (איוב  י  כִּ

י צֵל  י צֵל יָמֵינוּ עֲלֵי אָרֶץ. כִּ אֲנַחְנוּ וְלאֹ נֵדָע כִּ
ה עַד הַיוֹּם  ָ רֶת הָאִשּׁ תְעַבֶּ מִּ אי. וּמִיוֹּם שֶׁ יָמֵינוּ וַדַּ
י  מַעֲשֵׂ אֶת  אָדָם  נֵי  בְּ יוֹדְעִים  לאֹ  מּוֹלִידָה,  שֶׁ

רוּ  דוֹשׁ בָּ ה הֵם  הַקָּ דוֹלִים וְכַמָּ ה הֵם גְּ מָּ ךְ הוּא כַּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  קד) עֶלְיוֹנִים.  רַבּוּ  (תהלים  מָה 

יךָ ה' וְגוֹ'.   מַעֲשֶׂ

  

יהּ,   .21 לְגַבֵּ צוּלְמָא  הַהוּא  מַן  אִזְדְּ לְעָלְמָא,  נָפִיק  ד  כַּ
מָה  כְּ יהּ.  עִמֵּ י  וְאִתְרַבֵּ יהּ,  הֲדֵּ בַּ תַף  תְּ וְאִשְׁ

מַר, אִתְּ לט) דְּ וּבְהַהוּא   (תהלים  אִישׁ.  ךְ  יִתְהַלֶּ צֶלֶם  בְּ אַךְ 
פוּ  תָּ תָּ אִשְׁ יהּ,   (אשתכחו) צֶלֶם  בֵּ לְיָין  וְתַּ נָשׁ,  בַר  דְּ יוֹמוֹי 

י  (איוב ח) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, י תְמוֹל אֲנַחְנוּ וְלאֹ נֵדָע כִּ כִּ
י וּמִן  אי.  וַדַּ יָמֵינוּ  צֵל  י  כִּ אָרֶץ.  עֲלֵי  יָמֵינוּ  וֹמָא  צֵל 

נֵי   בְּ יַדְעִין  לָא  אוֹלִידַת,  דְּ יוֹמָא  עַד  תָא  אִתְּ רָא  מִתְעַבְּ דְּ
ה אִינּוּן רַבְרְבִין,   מָּ רִיךְ הוּא, כַּ א בְּ קוּדְשָׁ א עוֹבָדוֹי דְּ נָשָׁ

דִכְתִיב, הֲדָא הוּא  אִין.  עִלָּ אִינּוּן  ה  קד) וְכַמָּ מַה  (תהלים 
יךָ יְיָ' וְגוֹ'.   רַבּוּ מַעֲשֶׂ

לוּלוֹת זָכָר   בֹּא .22 ל רוּחוֹת הָעוֹלָם כְּ רְאֵה, כָּ
וּנְקֵבָה,  זָכָר  יוֹצְאוֹת  יוֹּצְאוֹת,  וּכְשֶׁ וּנְקֵבָה, 
דַרְכֵיהֶם, אִם זוֹכֶה הָאָדָם,  ךְ נִפְרָדִים בְּ וְאַחַר כָּ
זוּגוֹ,  ת  בַּ וְהַיְנוּ  יַחַד.  גִים  וְּ מִזְדַּ ךְ  כָּ אַחַר 

זִוּוּג בְּ רִים  גָוֶ  וּמִתְחַבְּ וְגוּף,  ן)(בְּ רוּחַ  כֹּל,  בַּ אֶחָד 
תוּב כָּ א)  שֶׁ חַיָּה  (בראשית  נֶפֶשׁ  הָאָרֶץ  תּוֹצֵא 

  

כַר   .22 לִילָן דְּ עָלְמָא כְּ ל רוּחִין דְּ א חֲזֵי, כָּ א, וְכַד  תָּ וְנוּקְבָּ
אָרְחַיְיהוּ,   ן בְּ רְשָׁ א נָפְקִין, וּלְבָתַר מִתְפָּ כַר וְנוּקְבָּ נָפְקִין, דְּ
זוּגוֹ,   ת  בַּ וְהַיְינוּ  חֲדָא.  כַּ וגֵי  וְּ מִזְדַּ לְבָתַר  נָשׁ,  ר  בַּ זָכֵי  אִי 

זִוּוּגָא רָן בְּ א, רוּחָא וְגוּפָא.   (ס''א בגוונא) וּמִתְחַבְּ כלָֹּ חַד בְּ
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הָאָדָם   רוּחַ  אוֹתָהּ  לְמִינָהּ?  זֶה  מַה  לְמִינָהּ. 
דּוֹמָה לוֹ.  יוֹּצֵאת זִוּוּגוֹ שֶׁ  שֶׁ

כְ  יב,דִּ ה לְמִינָהּ. מַאי   (בראשית א) תִּ תּוֹצֵא הָאָרֶץ נֶפֶשׁ חַיָּ
דָמֵי לֵיהּ.  נָפִיק זוּגֵיהּ דְּ ר נָשׁ דְּ בַּ  לְמִינָהּ. הַהוּא רוּחָא דְּ

When the soul comes to live in this world, her shadow “Tzelem” joins and they grow 
together. The soul’s history from previous lives is not known but we have the Tzelem 
on earth. 
Jon 8:9 
“ אָרֶץ-תְמוֹל אֲנַחְנוּ, וְלאֹ נֵדָע: כִּי צֵל יָמֵינוּ עֲלֵי-כִּי ” 
“We are from yesterday and know nothing of the shadow of our days on earth.” 
A man walks in his Tzelem and all of his actions are gathered and affect the Tzelem. 
Psalms 39:7 
“ הֶבֶל יֶהֱמָיוּן-אַ�  –אִישׁ-בְּצֶלֶם, יִתְהַלֶּ�-אַ� ; 

אֹסְפָם-יֵדַע מִי-יִצְבֹּר, וְלאֹ ” 
“”Surely every man walks in his own shadow (“Tzelem”); Surely they make an uproar 
for nothing; He amasses and does not know who gather them.” 
All the souls in the world include male and female aspects. When they come to the 
world, they are separated and go each to its ways. If the man has the merit he mates 
with his female part as one soul. 

י  וּמַה   .23 מְתִּ רֻקַּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הָאָרֶץ?  זֶּה 
הָאָרֶץ  תּוֹצֵא  רְשׁוּהָ.  פֵּ וְהִנֵּה  אָרֶץ,  יוֹּת  תַחְתִּ בְּ
מוֹ  כְּ חַיָּה,  נֶפֶשׁ  יוֹצְאִים  ה  נָּ מִמֶּ הֲרֵי  שֶׁ אי,  וַדַּ
זֶהוּ  הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  ל  שֶׁ רוּחוֹ  זוֹ  אַרְנוּ,  בֵּ שֶׁ

תוּב כָּ ג)  שֶׁ הָעֵץ   (שם  רִי  ן. וּמִפְּ הַגָּ תוֹךְ  בְּ ר  אֲשֶׁ
הָעֵץ   רִי  ר   - וּמִפְּ אֲשֶׁ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה 

ן   הַגָּ תוֹךְ  הַיְנוּ   - בְּ נִינוּ,  שָׁ ה  ָ הָאִשּׁ תוֹךְ  בְּ ר  אֲשֶׁ
תוּב. וְלאֹ כוֹלֵל   י תַזְרִיעַ וְיָלְדָה זָכָר כָּ ה כִּ ָ אִשּׁ

רְ  גָּ הֵם  שֶׁ רֶךְ הָעוֹלָם,  דֶּ פִי  כְּ וּנְקֵבָה  מוּ לוֹ, זָכָר 
מִלְמַעְלָה  יוֹּצְאִים  שֶׁ מוֹ  כְּ רִים  מִתְחַבְּ לּאֹ  שֶׁ

 זוּגוֹת. 

  

מָה דְאַתְּ אָמֵר, .23 י  (תהלים קלט) וּמַאי הָאָרֶץ, כְּ מְתִּ רֻקַּ
הָא   אי, דְּ יּוֹת אָרֶץ. וְהָא אוּקְמוּהָ. תּוֹצֵא הָאָרֶץ וַדַּ תַחְתִּ בְּ

ה,   חַיָּ נֶפֶשׁ  נָפְקִין  הּ  רוּחֵיהּ  מִנָּ א  דָּ אוֹקִימְנָא,  דְּ מָה  כְּ
יב, כְתִּ דִּ הַיְינוּ  קַדְמָאָה,  אָדָם  ג) דְּ הָעֵץ   (בראשית  רִי  וּמִפְּ

רִיךְ הוּא,   א בְּ א קוּדְשָׁ רִי הָעֵץ, דָּ ן. וּמִפְּ תוֹךְ הַגָּ ר בְּ אֲשֶׁ
 ָ נֵינָן, הַיְינוּ, אִשּׁ ה, תָּ ָ תוֹךְ הָאִשּׁ ר בְּ ן, אֲשֶׁ תוֹךְ הַגָּ ר בְּ ה אֲשֶׁ

א,   כַר וְנוּקְבָּ לִיל דְּ תִיב. וְלָא כָּ י תַזְרִיעַ וְיָלְדָה זָכָר, כְּ כִּ
לָא   דְּ לֵיהּ,  רְמוּ  גָּ אִינּוּן,  דְּ עָלְמָא,  דְּ אוֹרְחוֹי  פוּם  כְּ

א זוּגוֹת. עֵילָּ נַפְקָן מִלְּ מָה דְּ רָן, כַּ  מִתְחַבְּ
חָטְאוּ  .24 וְזִוּוּגוֹ  הָרִאשׁוֹן  אָדָם  שֶׁ וּם  מִשּׁ
יוֹּצְאִים לַקָּ  שֶׁ ן נִפְרָדִים כְּ רוּךְ הוּא, וְעַל כֵּ דוֹשׁ בָּ

דוֹשׁ  הַקָּ פְנֵי  מִלִּ רָצוֹן  הְיֶה  יִּ שֶׁ עַד  מִלְמַעְלָה, 
זוּגָתוֹ,  לוֹ  נוֹתְנִים  אָדָם,  זוֹכֶה  אִם  רוּךְ הוּא.  בָּ

לאֹ   וְנוֹתְנִים    - וְאִם  נּוּ,  מִמֶּ אוֹתָהּ  מַפְרִידִים 
מוֹלִידִי לְאַחֵר,  רָאוּי.  אוֹתָהּ  כָּ לּאֹ  שֶׁ נִים  בָּ ם 

תוּב לאֹ יָדוֹן רוּחִי בָאָדָם. מַה   (שם ו)  וְעַל זֶה כָּ
י  תֵּ שְׁ אוֹתָן  לִהְיוֹת!  צָרִיךְ  הָיָה  רוּחוֹ  רוּחִי?  זֶּה 
יוֹּצְאוֹת זוּגוֹת, לאֹ יִדּוֹנוּ יַחַד. וְעַל זֶה   רוּחוֹת שֶׁ

תוּב וְיָלְדָה זָכָר, וְלאֹ כוֹלֵל זָכָר וּנְקֵ  פִי כָּ בָה כְּ
רְמוּ.  הֵם גָּ רֶךְ הָעוֹלָם, שֶׁ  דֶּ

  

א  .24 קוּדְשָׁ לְּ חָבוּ  ילֵיהּ,  דִּ וְזִוּוג  קַדְמָאָה,  אָדָם  דְּ גִין  בְּ
א, עַד   עֵילָּ ד נָפְקִין מִלְּ ין, כַּ רְשִׁ א מִתְפָּ רִיךְ הוּא, וְעַל דָּ בְּ

ר בַּ רִיךְ הוּא, אִי זָכָה  בְּ א  י קוּדְשָׁ הֲוָה רַעֲוָא קַמֵּ נָשׁ,    דְּ
יהּ, וְיָהֲבִין לָהּ   ין לֵהּ מִנֵּ יָהֲבִין לֵיהּ זוּגָתוֹ, וְאִי לָא, מַפְרִישִׁ
א   דָּ וְעַל  יֵאוֹת.  דְקָא  כְּ לָא  דְּ נִין  בְּ מוֹלִידִין  לְאָחֳרָא, 

תִיב, לאֹ יָדוֹן רוּחִי בָאָדָם. מַאי רוּחִי, רוּחוֹ   (בראשית ו) כְּ
רוּחֵ  רֵין  תְּ אִינּוּן  לֵיהּ,  עֵי  יְדוּנוּן  מִבָּ לָא  זוּגוֹת,  נַפְקֵי  דְּ י, 

כַר   דְּ לִיל  כָּ וְלָא  זָכָר,  וְיָלְדָה  תִיב,  כְּ א  דָּ וְעַל  חֲדָא,  כַּ
רְמוּ.  אִינּוּן גָּ עָלְמָא, דְּ פוּם אוֹרְחוֹי דְּ א, כְּ  וְנוּקְבָּ

The soul of Adam came out of the unification of Zeir Anpin and Malchut. His soul was 
male and female until the woman, Eve, was separated from him. 
Leviticus 12:2 
 ”אִשָּׁה כִּי תַזְרִיעַ, וְיָלְדָה זָכָר “
“A woman who becomes pregnant and gives birth to a male….” 
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After the sin, the souls of males and females that come to this world are born 
separately. If a man has merit, his female part is joining him and if not, she is given to 
another. 
Many single men and women are looking for their soul mates, believing that marrying 
their other half a soul brings a life of bliss. This is only an image pushed on us from 
the other side, distracting us from the process of correction. A countless number of 
people rejected a true soul mate because they didn’t ‘fit’ the ideal image. 
We are still in the world of Tikkun and there must be a process of correction for each 
one of us. Marriage is another stage in the Tikkun process. In most cases, it is harder 
than going through an individual process. 

הֲרֵי הַכֹּל,  .25 ךְ, שֶׁ כָּ י אֶלְעָזָר אָמַר, לאֹ  רַבִּ
נִפְרָדִ  ךְ  כָּ וְאַחַר  יַחַד,  לוּלִים  כְּ וּנְקֵבָה  ים. זָכָר 

הַיָּמִין.  ד  מִצַּ יַחַד  לוּלִים  כְּ זָכָר,  וְיָלְדָה  אֲבָל 
וְזָכָר  נְקֵבָה  אֶחָד  בְּ לוּלִים  כְּ נְקֵבָה,  לֵד  תֵּ וְאִם 
מֹאל עַל  ְ יוֹּתֵר שׁוֹלֵט צַד הַשּׂ מֹאל, שֶׁ ְ ד הַשּׂ מִצַּ
לּאֹ שׁוֹלֵט, וְאָז  יָּמִין שֶׁ צַד הַיָּמִין, וְהַזָּכָר נִכְנָע בַּ

מֹאל, אוֹתוֹ הַזָּ  ְ ד הַשּׂ קֵבָה מִצַּ יוֹּצֵא מִן הַנְּ כָר שֶׁ
נְקֵבָה מוֹ  כְּ רָכָיו  דְּ ל  זָכָר) כָּ נִקְרָא  אֲבָל (וְלאֹ   .

שׁוֹלֵט,  הוּא  הַיָּמִין,  מִתּוֹךְ  יוֹּצֵא  שֶׁ הַזָּכָר 
צַד  הֲרֵי  שֶׁ נִכְנַעַת,  נּוּ  מִמֶּ יוֹּצֵאת  שֶׁ קֵבָה  וְהַנְּ

מֹאל לאֹ שׁוֹלֵט, וְעַל כֵּ  ְ תוּב וְיָלְדָה זָכָר. הַשּׂ  ן כָּ

  

כַר   .25 דְּ א,  כּלָֹּ הָא  דְּ הָכִי,  לָאו  אָמַר  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
וְיָלְדָה   אֲבָל  לְבָתַר,  ן  רְשָׁ וּמִתְפָּ חֲדָא,  כַּ לִילָן  כְּ א  וְנוּקְבָּ
ימִינָא, וְאִם נְקֵבָה תֵלֵד,   טְרָא דִּ חֲדָא מִסִּ לִילָן כַּ זָכָר, כְּ

חַד   בְּ לִילָן  לְטָא כְּ שַׁ דְּ מָאלָא,  שְׂ טְרָא  מִסִּ וּדְכַר  א  נוּקְבָּ
פְיָא  יר, וּדְכוּרָא אִתְכַּ מָאלָא עַל סְטָר יְמִינָא יַתִּ סְטָר שְׂ
מִגּוֹ   נָפִיק  דְּ כַר  דְּ הַהוּא  וּכְדֵין  לְטָא,  שַׁ לָא  דְּ ימִינָא  בִּ

א נוּקְבָּ ל אוֹרְחוֹי כְּ מָאלָא, כָּ טַר שְׂ א, מִסְּ   (ולא אקרי נוּקְבָּ

א  דכר) לְטָא, וְנוּקְבָּ נָפִיק מִגּוֹ יְמִינָא, הוּא שַׁ כַר דְּ , אֲבָל דְּ
לְטָא,   מָאלָא לָא שַׁ הָא סְטָר שְׂ פְיָא, דְּ יהּ אִתְכַּ נָפְקָא מִנֵּ דְּ

תִיב.  א וְיָלְדָה זָכָר כְּ  וְעַל דָּ
פַעַם   .26 בְּ יוֹצְאִים  וּרְבָבוֹת  אֲלָפִים  ה  וְכַמָּ

לאֹ אַחַת   אוֹתָם,  מּוֹצִיאָה  שֶׁ וּמֵהַיוֹּם  עוֹלָם.  בָּ
גּוּף.   בַּ בוֹת  ְ מִתְיַשּׁ הֵן  שֶׁ עַד  נְפָשׁוֹת,  נִקְרָאִים 
הַיְנוּ  יָמִים.  ה  לשָֹׁ וּשְׁ ים  לשִֹׁ שְׁ הוּא?  ה  וְכַמָּ
וְגוֹ'.  יָמִים  ת  לשֶֹׁ וּשְׁ יוֹם  ים  לשִֹׁ וּשְׁ תוּב  כָּ שֶׁ

הֲרֵי כָּ  בְעַת יָמִים, שֶׁ בְעַת יָמִים וְטָמְאָה שִׁ ל שִׁ
הּ, וְכָל   ר בָּ ֵ לאֹ נִכְנָסִים אֵלֶיהָ רוּחוֹת לְהִתְקַשּׁ
גּוּף לִמְצֹא  לוּ הָרוּחַ הוֹלֶכֶת בַּ בְעַת הַיָּמִים הַלָּ שִׁ

תוּב כָּ וְאָז  מְקוֹמָהּ,  כב) אֶת  וְהָיָה   (ויקרא 
חַת אִמּוֹ.  בְעַת יָמִים תַּ  שִׁ

  

ה אֶלֶף וְרִבְבָן נַפְקֵי   .26 זִמְנָא חֲדָא לְעָלְמָא. וּמִן  וְכַמָּ בְּ
בָן  ְ אִתְיַישּׁ דְּ עַד  ן,  נַפְשָׁ אִקְרוּן  לָא  לוֹן,  אַפְקַת  דְּ יוֹמָא 
ים  לשִֹׁ וּשְׁ יב,  כְתִּ דִּ הַיְינוּ  יָמִים.  ל''ג  ה הוּא,  וְכַמָּ גוּפָא.  בְּ
ל   הָא כָּ בְעַת יָמִים, דְּ וְגוֹ'. וְטָמְאָה שִׁ ת יָמִים  לשֶֹׁ וּשְׁ יוֹם 

בְעַת   הּ,  שִׁ רָא בָּ ְ הּ, לְאִתְקַשּׁ יָמִים לָא עָאלִין רוּחִין לְגַבָּ
חָא  כְּ גוּפָא, לְאַשְׁ בְעַת יָמִים, רוּחָא אָזְלָא בְּ ין שִׁ וְכָל אִלֵּ

תִיב, חַת   (ויקרא כב) אַתְרֵיהּ. וּכְדֵין כְּ בְעַת יָמִים תַּ וְהָיָה שִׁ
 אִמּוֹ.

Leviticus 12:2 
תַזְרִיעַ, וְיָלְדָה זָכָראִשָּׁה כִּי  “ ” 
“A woman who becomes pregnant and gives birth to a male….” 
The Right is the aspect of male and the Left is the aspect of female. The Zohar reveals 
that giving birth to a male means that the male and female parts of the soul come from 
the Right. The female becomes left of the Right that dominates the two parts of the 
soul. The character attributes of these souls is Chassadim. 
Leviticus 12:5 
נְקֵבָה תֵלֵד-וְאִם “ ” 
“and if she gives birth to a female…” 
Giving birth to a female means the two parts of the soul come from the Left that 
dominates the the two souls. The male is Right of the Left and the female is Left of the 
Left. The character type is of Left column, desires and strength. 
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Leviticus 12:4 
“ מְלאֹת, יְמֵי טָהֳרָהּ-הַמִּקְדָּשׁ לאֹ תָבאֹ, עַד-תִגָּע, וְאֶל-קֹדֶשׁ לאֹ-וּשְׁ�שֶׁת יָמִים, תֵּשֵׁב בִּדְמֵי טָהֳרָה; בְּכָלוּשְׁ�שִׁים יוֹם  .” 
“Then she shall remain in the blood of her purification for thirty-three days; she shall 
not touch any consecrated thing, nor enter the sanctuary until the days of her 
purification are completed.” 
The souls that come to the world are in a holding state until they settle in the vessel, 
which is the developing body in the womb. They need to wait for 33 days until the 
vessel achieves the level of Hod of Hod. At this stage the vessel can receive and hold 
the light. It takes seven more days for the soul to settle in the body and activate the 
light in it. 
Science teaches us that after 40 days from conception a baby’s heartbeat can be 
detected by ultrasonic stethoscope. It takes 40 days for the soul to bring life to the 
body. 
The word for mother in Hebrew is אם with numerical value of 41, same as the number 
of days required for life to come into the vessel. A mother cannot be call ‘mother’ unless 
she carries life in her. 

וְהַגּוּף   .27 הָרוּחַ  חוֹזְרִים  מִינִי  ְ הַשּׁ וּבַיוֹּם 
הּ, וּבְזָכָר,  ר עִמָּ שֵׁ בִירָה וּלְהִקָּ לְהֵרָאוֹת לִפְנֵי הַגְּ
ב   שֵׁ ת יָמִים תֵּ לשֶֹׁ ים יוֹם וּשְׁ לשִֹׁ גוּף וּבְרוּחַ. וּשְׁ בְּ

) עַל ֵ (בִּ תְיַשּׁ תִּ שֶׁ טָהֳרָה,  מֵי  גּוּף. דְּ בַּ הָרוּחַ  ב 
יְמֵי  ת  לשֶֹׁ שְׁ אֵלּוּ  ים?  עוֹשִׂ מָה  יָמִים  ה  לשָֹׁ וּשְׁ
מָה אֶת  ינוֹק כּוֹאֵב, וְהָרוּחַ לאֹ שָׂ תִּ לַּ ילָה, שֶׁ הַמִּ

ן   כֵּ וְעַל  הַיָּמִים,  אָר  בִשְׁ כְּ גּוּף  בַּ  -מְדוֹרָהּ 
דְמֵי טָהֳרָה.  ב בִּ שֵׁ ת יָמִים תֵּ לשֶֹׁ ים יוֹם וּשְׁ לשִֹׁ  וּשְׁ

  

מִינָאָה, אִתְהֲדָרוּ רוּחָא וְגוּפָא לְאִתְחֲזָאָה  .27 וּבְיוֹמָא תְּ
גוּפָא   בְּ וּבִדְכוּרָא,  הּ,  בָּ רָא  ְ וּלְאִתְקַשּׁ מַטְרוֹנִיתָא,  קָמֵי 
מֵי  דְּ עַל  ב  שֵׁ תֵּ יָמִים  ת  לשֶֹׁ וּשְׁ יוֹם  ים  לשִֹׁ וּשְׁ וּבְרוּחָא. 

רוּחָא   בָא  ְ לְאִתְיַישּׁ מַאי  טָהֳרָה,  יָמִים  וְג'  גוּפָא.  בְּ
אִיב,   רַבְיָא כָּ מִילָה, דְּ ת יָמִים דְּ לשֶֹׁ א שְׁ יְיהוּ. אֶלָּ עֲבִידְתַּ
א  אָר יוֹמִין, וְעַל דָּ שְׁ גוּפָא כִּ רְיָא מָדוֹרֵיהּ בְּ וְרוּחָא לָא שַׁ

דְמֵי טָהֳרָה.  ב בִּ שֵׁ ת יָמִים תֵּ לשֶֹׁ ים יוֹם וּשְׁ לשִֹׁ  וּשְׁ
יְמֵי  .28 ךְ  כָּ וְאַחַר  רִאשׁוֹנָה,  בָּ טָהֳרָה  דְמֵי  בִּ

טָהֳרָה   דְמֵי  בִּ ם    - טָהֳרָה.  דָּ מִילָה,  מֵי  דְּ אֵלּוּ 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ינוֹק, וְהַקָּ א מֵהַתִּ בָּ ם שֶׁ אַחַר דָּ
זֶהוּ  לוּ.  הַלָּ הַיָּמִים  ל  כָּ מִים  דָּ אוֹתָם  שׁוֹמֵר 

דְמֵי טָהֳרָה ב בִּ שֵׁ תוּב תֵּ כָּ , טָהֳרָה סְתָם, וְלאֹ שֶׁ
הֳרָה   הַטָּ לּאֹ תֹאמַר  שֶׁ הָאַחֲרוֹנָה,  הֵ''א  יר  הִזְכִּ
טָהֳרָה   מֵי  דְּ סְתָם.  טָהֳרָה  א  אֶלָּ בִירָה,  הַגְּ ל  שֶׁ

לוּ.   נִקְרָאִים יְמֵי הַטֹּהַר הַלָּ

  

דְמֵי   .28 קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר יְמֵי טָהֳרָה. בִּ דְמֵי טָהֳרָה בְּ בִּ
אִלֵּ  אָתֵי טָהֳרָה,  דְּ מָא  דָּ תַר  בָּ מָא  דָּ מִילָה,  מֵי  דְּ ין, 

ין   ל אִלֵּ מֵי כָּ רִיךְ הוּא נָטִיר לְאִינּוּן דְּ א בְּ מֵרַבְיָא, וְקוּדְשָׁ
טָהֳרָה  טָהֳרָה.  דְמֵי  בִּ ב  שֵׁ תֵּ דִכְתִיב,  הוּא  הֲדָא  יוֹמִין, 
טָהֳרָה  ימָא  תֵּ לָא  דְּ תְרָאָה,  בַּ הֵ''א  יר  אַדְכִּ וְלָא  סְתָם, 

מַ  אִקְרוּן  דְּ טָהֳרָה  מֵי  דְּ סְתָם,  טָהֳרָה  א  אֶלָּ טְרוֹנִיתָא, 
כְיָא. מֵי דַּ ין דְּ  אִלֵּ

Leviticus 12:2 
“ תָהּ תִּטְמָאוְטָמְאָה שִׁבְעַת יָמִים, כִּימֵי נִדַּת דְּוֹ–בְּנֵי יִשְׂרָאֵל, לֵאמֹר, אִשָּׁה כִּי תַזְרִיעַ, וְיָלְדָה זָכָר- דַּבֵּר אֶל ” 
“Speak to the sons of Israel, saying: ‘When a woman gives birth and bears a male child, 
then she shall be unclean for seven days, as in the days of her menstruation she shall 
be unclean.” 
When a woman completes her labor and if the pain increases, the Holy One, Bless be 
He, is next to her. He summons the snake to open the ‘curtain’ with two bites. The first 
one draws blood to satisfy the snake and the second releases the water. Because the 
Snake gets his share the woman becomes impure for seven days. 
On the eighth day, the soul of the child connects to Binah and on that day he goes 
through circumcision and receives a name, allowing the soul connection to the body. 
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The blood of the circumcision is considered pure because it comes from the process of 
removing the Klipot from the Yessod of the child. The Holy One Blessed be He, keeps 
the blood for the 33 days to support the rebuilding of the vessel of the mother. 

וְגוֹ'.  .29 שׁ  קְדָּ הַמִּ וְאֶל  ע  תִגָּ לאֹ  קֹדֶשׁ  כָל  בְּ
נֶסֶת   כָל יוֹם וָיוֹם כְּ רָאֵל נוֹטֶלֶת בֹּא רְאֵה, בְּ יִשְׂ

וְזָנָה   הָאָדָם  נֵי  בְּ לְרוּחוֹת  מָזוֹן  לֶךְ  הַמֶּ ית  מִבֵּ
עַד  שֶׁ ה,  לְאֵלֶּ רָט  פְּ ה,  ָ קְדֻשּׁ בִּ אוֹתָם 
ים   לשִֹׁ גּוּף אוֹתָן רוּחוֹת. אַחַר שְׁ בוֹת בַּ ְ תְיַשּׁ מִּ שֶׁ
יוֹם,  ל  כָּ עֲלֵיהֶם  יחָה  גִּ מַשְׁ הִיא  יָמִים  ה  לשָֹׁ וּשְׁ

הָרוּח הֲרֵי  נֵי שֶׁ בְּ אָר  שְׁ כִּ גּוּף  בַּ רוֹת  נִקְשָׁ וֹת 
מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ שׁוֹרָה  לאֹ  הִיא  שֶׁ מוֹ  כְּ הָעוֹלָם. 
לָמִים.  שְׁ נִּ גוֹן זֶה, עַד שֶׁ יו כְּ ל מַעֲשָׂ ךְ כָּ לֵם, כָּ שָׁ

יחַ עֲלֵיהֶם.  גִּ ע, לְהַשְׁ כָל קֹדֶשׁ לאֹ תִגָּ  בְּ

  

ע וְאֶל (ויקרא יב) .29 כָל קדֶֹשׁ לאֹ תִגָּ א    בְּ שׁ וְגוֹ'. תָּ קְדָּ הַמִּ
א   י מַלְכָּ רָאֵל, נַטְלָא מִבֵּ נֶסֶת יִשְׂ כָל יוֹמָא וְיוֹמָא, כְּ חֲזֵי, בְּ

וְזָנַת א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ לְרוּחֵיהוֹן  ע''א) מְזוֹנָא  מ''ד  לְהוּ   (דף 
גוּפָא אִינּוּן רוּחִין,   בָן בְּ ְ אִתְיַישּׁ ר לְהָנֵי, עַד דְּ ה. בַּ ָ קְדוּשּׁ בִּ

תַר הָא    בָּ ל יוֹמָא, דְּ גָחַת עָלַיְיהוּ כָּ לָתִין וּתְלַת יוֹמִין, אַשְׁ תְּ
הִיא  מָה דְּ נֵי עָלְמָא, כְּ אָר בְּ שְׁ גוּפָא כִּ רָן בְּ ְ רוּחִין מִתְקַשּׁ
הַאי   כְּ עוֹבָדוֹי  ל  כָּ ךְ  כַּ לִים,  שְׁ אֲתַר  בַּ א  אֶלָּ רְיָא  שַׁ לָא 

כָל קדֶֹשׁ  לִימוּ. בְּ תְּ אִשְׁ וְונָא, עַד דְּ חָא גַּ גְּ  לאֹ תִגָע, לְאַשְׁ
 עָלַיְיהוּ. 

יוֹּתֵר  .30 שֶׁ אַרְנוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ תֵלֵד.  נְקֵבָה  וְאִם 
ן הַכֹּל,  מֹאל שׁוֹלֵט, וְהַיָּמִין נִכְנָע. וְעַל כֵּ ְ צַד הַשּׂ
הַזָּכָר  מִן  קֵבָה  הַנְּ רְחוֹקָה  נַיִם,  שְׁ אֶחָד  ל  כָּ עַל 

הֲרֵ  שֶׁ גּוּף,  בַּ הָרוּחַ  ר  שֵׁ אֵינוֹ לְהִקָּ מֹאל  ְ הַשּׂ י 
תֹקֶף.  מוֹ הַיָּמִין, וְנִמְצָא יוֹתֵר בְּ ךְ כְּ ב כָּ ֵ  מִתְיַשּׁ

  

לְטָא סְטָר   .30 שַׁ אוֹקִימְנָא, דְּ מָה דְּ וְאִם נְקֵבָה תֵלֵד. כְּ
א עַל חַד   כּלָֹּ א  דָּ וְעַל  יְמִינָא,  פְיָא  וְאִתְכַּ יַתִיר  מָאלָא  שְׂ

כ מִדְּ א,  נוּקְבָּ רְחִיקָא  רֵין,  רוּחָא  תְּ רָא  ְ לְאִתְקַשּׁ וּרָא, 
ימִינָא,   כִּ הָכִי  בָא  אִתְיַישְׁ לָא  מָאלָא  שְׂ הָא  דְּ גוּפָא,  בְּ

תוּקְפָא יַתִיר. כָחַת בְּ תְּ  וְאִשְׁ
Leviticus 12:5 
“ דְּמֵי טָהֳרָה -עַלנְקֵבָה תֵלֵד, וְטָמְאָה שְׁבֻעַיִם כְּנִדָּתָהּ; וְשִׁשִּׁים יוֹם וְשֵׁשֶׁת יָמִים, תֵּשֵׁב -וְאִם ” 
“But if she bears a female child, then she shall be unclean for two weeks, as in her 
menstruation; and she shall remain in the blood of her purification for sixty-six days.” 
Female is the aspect of the left column and when a mother delivers a girl the impurity 
of the delivery affects the right and the left aspects of the mother. Delivery of a boy 
affects the left only and that is why the purification process is one week, having one 
Shabbat in between, and on the eighth day, the boy is circumcised and receives a 
name. 
For a girl, the purification process requires two weeks so the mother and child go twice 
through the Light of Binah. For that reason, a girl receives her name only on the second 
Shabbat of her life. 
Before giving the name for the girl we read a verse from Song of Songs 2:14 
“ קוֹלֵ� עָרֵב, וּמַרְאֵי� נָאוֶה-קוֹלֵ�: כִּי- מַרְאַיִ�, הַשְׁמִיעִנִי אֶת-יוֹנָתִי בְּחַגְוֵי הַסֶּלַע, בְּסֵתֶר הַמַּדְרֵגָה, הַרְאִינִי אֶת ” 
“O my dove, in the clefts of the rock, In the secret place of the steep pathway, Let me 
see your form, Let me hear your voice; For your voice is sweet, And your form is lovely.” 
The Dove is the aspect of the soul as a female part connecting to the Light. The verse 
invites the Light to connect to the soul. 

ר עָרְלָתוֹ. מִצְוָה  וּ  .31 שַׂ מִינִי יִמּוֹל בְּ ְ בַיוֹּם הַשּׁ
הַקֹּדֶשׁ.  רִית  בְּ מִילַת  יָמִים  מֹנָה  לִשְׁ לָמוּל  זוֹ 

תוּב כָּ סוֹד ה' לִירֵאָיו   (תהלים כה) סוֹד עֶלְיוֹן, שֶׁ
וּבְרִיתוֹ לְהוֹדִיעָם. לְמִי? לְאוֹתָם יְרֵאָיו, אוֹתָם 

הַבְּ  סוֹד  הֲרֵי  שֶׁ חֵטְא,  לאֹ יִרְאֵי  דוֹשׁ  הַקָּ רִית 
רִית   הַבְּ סוֹד  וְאֶת  לָהֶם.  רַק  לְגַלּוֹת,  רָאוּי 

  

ר   (ויקרא יב) רעיא מהימנא .31 שַׂ מִינִי יִמּוֹל בְּ ְ וּבַיּוֹם הַשּׁ
א, לְמִגְזַר   קּוּדָא דָּ ימָא עָרְלָתוֹ. פִּ יָּ קַּ זִירוּ דְּ א יוֹמִין גְּ לִתְמַנְיָּ

יב, כְתִּ אָה, דִּ א. רָזָא עִלָּ ישָׁ סוֹד יְיָ' לִירֵאָיו   (תהלים כה) קַדִּ
חֲלֵי   דַּ אִינּוּן  יְרֵאָיו  לְאִינּוּן  לְמַאן,  לְהוֹדִיעָם.  וּבְרִיתוֹ 

אָ  א לָא אִתְחֲזִי לְגַלָּ ישָׁ ימָא קַדִּ יָּ קַּ הָא רָזָא דְּ ה  חַטָאָה, דְּ
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ה   כַמָּ בְּ אֵר  וְנִתְבָּ רְשׁוּהוּ,  פֵּ הֲרֵי  דוֹשׁ  הַקָּ
 מְקוֹמוֹת.

מַר  וְאִתְּ אוּקְמוּהָ  הָא  א,  ישָׁ קַדִּ ימָא  יָּ קַּ דְּ וְרָזָא  לְהוּ.  ר  בַּ
ין. ה דּוּכְתִּ כַמָּ  בְּ

עַל   .32 חִיוּּב  הוּא  יָמִים  מֹנָה  לִשְׁ זֶה  וְסוֹד 
וּבַיוֹּם   תוּב  כָּ שֶׁ דוֹשׁ,  הַקָּ הָעָם  לְכָל  הָעוֹלָם, 

ר עָרְלָתוֹ. יוֹם   שַׂ מִינִי יִמּוֹל בְּ ְ מִינִי  הַשּׁ ְ זֶהוּ   - הַשּׁ
רָגוֹת,  מִינִי לְכָל הַדְּ רִית הַקֹּדֶשׁ, וְהוּא שְׁ אוֹת בְּ
עָרְלָה   אוֹתָהּ  לְהַעֲבִיר  רִית  הַבְּ אוֹתוֹ  וּמִילַת 

רִית.  פְנֵי הַבְּ  מִלִּ

  

א, לַח' יוֹמִין, אִיהוּ חִיוּבָא עַל עָלְמָא, לְכָל   .32 וְרָזָא דָּ
יב,   כְתִּ דִּ א.  ישָׁ קַדִּ א  ר  עַמָּ שַׂ בְּ יִמּוֹל  מִינִי  ְ הַשּׁ וּבַיּוֹם 

א, וְאִיהוּ   ישָׁ ימָא קַדִּ א הוּא אָת קַיָּ מִינִי, דָּ ְ עָרְלָתוֹ. יוֹם הַשּׁ
רָא   לְאַעְבְּ ימָא,  קַיָּ הַהוּא  דְּ וּגְזִירוּ  ין.  רְגִּ דַּ לְכָל  מִינָאָה  תְּ

רִית. י בְּ מֵּ  הַהוּא עָרְלָה. מִקַּ
מַן .33 הַזְּ אוֹתוֹ  בְּ הֲרֵי  הָעָם    שֶׁ סִים  נְּ תְכַּ מִּ שֶׁ

פְנֵי  מִלִּ הָעָרְלָה  אוֹתָהּ  לְהַעֲבִיר  דוֹשׁ  הַקָּ
ל  כָּ אֶת  מְכַנֵּס  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רִית,  הַבְּ
אֶת   לְהַעֲבִיר  אי  וַדַּ ה  לֶּ וּמִתְגַּ לּוֹ  שֶׁ מַלְיָא  הַפָּ
דוֹשׁ.  רִית הַקָּ פְנֵי בְּ אוֹתָהּ הָעָרְלָה לְמַעְלָה מִלִּ

הֲרֵי ה,   שֶׁ ים לְמַטָּ רָאֵל עוֹשִׂ שְׂ יִּ שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ ל  כָּ
ה לְמַעְלָה. וּבְאוֹתוֹ זְמַן נִדְחֵית   מְעוֹרְרִים מַעֲשֶׂ
לְמַעְלָה,  דוֹשׁ  הַקָּ הָעָם  ל  מִכָּ הָעָרְלָה  אוֹתָהּ 
לִי אֶחָד עִם עָפָר  וּמַתְקִינִים לְאוֹתָהּ הָעָרְלָה כְּ

תוֹ  בְּ הָעָרְלָה  אוֹתָהּ  רוֹת  סוֹד לְהַשְׁ בְּ כוֹ, 
תוּב סה) הַכָּ עָפָר  (ישעיה  וְנָחָשׁ 
ל יְמֵי חַיֶּיךָ. (בראשית ג) לַחְמוֹ. אכַל כָּ  וְעָפָר תֹּ

  

א  .33 ישָׁ קַדִּ א  עַמָּ י  נְשֵׁ מִתְכַּ דְּ זִמְנָא  הַהוּא  בְּ הָא  דְּ
רִיךְ הוּא   א בְּ רִית, קוּדְשָׁ י בְּ מֵּ רָא הַהוּא עָרְלָה מִקַּ לְאַעְבְּ

נִישׁ כָּ  רָא לְהַהוּא  כָּ אי לְאַעְבְּ לֵי וַדַּ ילֵיהּ, וְאִתְגְּ מַלְיָא דִּ ל פָּ
ל   כָּ הָא  דְּ א.  ישָׁ קַדִּ ימָא  קַיָּ רִית  בְּ י  מֵּ מִקַּ א,  לְעֵילָּ עָרְלָה 
א.   א, מִתְעָרֵי עוֹבָדָא לְעֵילָּ ין לְתַתָּ רָאֵל עַבְדִּ יִשְׂ עוֹבָדִין דְּ

עָרְ  הַהוּא  חְיָיא  אִתְדַּ זִמְנָא  א וּבְהַהוּא  עַמָּ ל  מִכָּ לָה, 
חֲדָא   מָאנָא  נֵי  מְתַקְּ עָרְלָה  וּלְהַהוּא  א.  לְעֵילָּ א  ישָׁ קַדִּ
רָזָא   בְּ גַוִיהּ.  בְּ עָרְלָה  הַהוּא  רָאָה  לְאַשְׁ עַפְרָא,  בְּ

יב, כְתִּ סה) דִּ לַחְמוֹ. (ישעיה  עָפָר  ג) וְנָחָשׁ  וְעָפָר  (בראשית 
יךָ.  ל יְמֵי חַיְּ  תֹּאכַל כָּ

In the process of circumcision, we connect the boy to the right column and to the 
covenant God made with Abraham. 
The first step is to invite Elijah the prophet but before that, we read the verses from 
Pinchas when God gave him eternal priesthood. The Zohar reveals to us that Elijah is 
Pinchas. 
The Mohel, the one who is appointed by the father to perform the circumcision, does 
the main blessing and removes the foreskin in several steps that take care of the 
removal of several Klipot that want to ‘suck’ from the channel of Yessod. The father 
then makes the blessing that connects the Child to Chessed, Abraham. The removal 
of the foreskin is a correction to the aspect of Yessod that was flawed with the first sin. 
The channel that was covered by the Klipa of the first sin is now removed and the child 
has a better ability to grow righteous. 
After removing the foreskin, a kiddush over wine is made during which the boy receives 
his name and is connected with the purity of the blood of the circumcision, as we 
explained in the previous study. The child is given a few drops from the wine of the 
Kiddush into his mouth. Some think that the wine is to help the boy numb the pain 
but as students of Kabbalah, we know that everything has a reason and a process with 
deep spiritual roots. The actions we do below activate spiritual forces and flow of Light 
from above. This is the science and the spiritual technology of Kabbalah. With the 
blessings and actions, we connect spiritual levels to the vessel of the child. 
The boy is then blessed with the ability to make continuation and bring life to the 
world. In the end, we open for the boy blessings of Light from Zion (Yessod of Malchut) 
to enjoy the manifestation of all that is good in Jerusalem (Malchut). 
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The ‘sandak’ (Godfather) holds the boy on his lap, doing the spiritual meditation for 
the child while the Mohel does the actual circumcision. The great Light that is revealed 
during the process is from the connection of Chessed and Binah. 
I recommend participating in such events and listen to every word and say Amen when 
needed. 
The meal after the circumcision is also important because it helps in the manifestation 
of the revealed Light into our individual vessels. 

קוֹם   .34 מָּ בַּ יוֹן  זָּ בִּ לִנְהֹג  צָרִיךְ  לּאֹ  שֶׁ אן  מִכָּ
רִית הַהוּא. אַף   עֲבִירִים אוֹתוֹ מֵהַבְּ מַּ ב שֶׁ עַל גַּ

הוּא  הַזוֹּ  רִית  מֵהַבְּ נִפְרָד  ר  אֲשֶׁ כַּ וּמְקוֹמוֹ  הַזוֹּ, 
ה) עָפָר, הִנֵּ חָשׁ הַהוּא הָעֳבַר  (שֶׁ הַנָּ הֲרֵי אַחַר שֶׁ שֶׁ

ם לוֹ אֶת   רוּךְ הוּא שָׂ דוֹשׁ בָּ פְנֵי הָאָדָם, הַקָּ מִלִּ
עָפָר,   בֶּ יְמֵי מְדוֹרוֹ  ל  כָּ אכַל  תֹּ וְעָפָר  תוּב  כָּ שֶׁ

הֶעֱבִיר  שֶׁ כְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וְכֵיוָן  חַיֶּיךָ. 
וְהִתְקִין  עָפָר  בֶּ ם מְדוֹרוֹ  פְנֵי אָדָם, שָׂ מִלִּ אוֹתוֹ 
צְרִיכִים   אָנוּ  שׁ  מַמָּ וֶן  גָּ אוֹתוֹ  בְּ ךְ  כָּ אוֹתוֹ, 

לְהַתְקִ  הָעָרְלָה,  אֶת  עֲבִירִים  מַּ שֶׁ עָפָר כְּ לָהּ  ין 
לּוֹ. דוֹר שֶׁ הְיֶה בּוֹ הַמָּ יִּ  שֶׁ

  

אן, .34 ס''א) מִכָּ קְלָנָא   (תיקון  לְאַנְהֲגָא  טְרִיךְ  אִצְּ לָא  דְּ
הַאי   י  מֵּ מִקַּ לֵיהּ  מְעַבְרֵי  דִּ ב  גַּ עַל  אַף  אֲתַר,  הַהוּא  בְּ
עַפְרָא   רִית,  בְּ מֵהַאי  רָא  מִתְעַבְּ ד  כַּ וְדוּכְתֵיהּ,  רִית,  בְּ

דהא)( אִיהוּ, ר   ס''א  אִתְעַבָּ נָחָשׁ  הַהוּא  דְּ תַר  בָּ הָרֵי  דְּ
מָדוֹרֵיהּ  לֵיהּ  י  וִּ שַׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָדָם,  י  מֵּ מִקַּ
וְכֵיוָן   יךָ.  חַיְּ יְמֵי  ל  כָּ תֹּאכַל  וְעָפָר  יב  כְתִּ דִּ עָפָר,  בֶּ
וִּ  שַׁ אָדָם  י  מֵּ מִקַּ לֵיהּ  ר  אַעְבָּ ד  כַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  דְּ

שׁ,   וְונָא מַמָּ הַהוּא גַּ ךְ בְּ עַפְרָא וְאַתְקִין לֵיהּ, כַּ מָדוֹרֵיהּ בְּ
קְנָא לֵיהּ עַפְרָא,   רִין לַעָרְלָה, לְאִתְתַּ ד מְעַבְּ רִיכִין כַּ אֲנָן צְּ

יהּ מָדוֹרֵיהּ.  לְמֶהֱוִי בֵּ
ן  .35 קָרְבָּ ן  בֵּ אוֹתוֹ  לְהַקְרִיב  צָרִיךְ  אָדָם  ל  כָּ

ב,  הַלֵּ רְצוֹן  בִּ מְחָה,  שִׂ בְּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  לַקָּ
לִפְנֵי  ב  וְנֶחְשָׁ כִינָה,  ְ הַשּׁ נְפֵי  כַּ חַת  תַּ לְהַכְנִיסוֹ 
ל  תְקַבֵּ יִּ לֵם שֶׁ ן שָׁ הוּא קָרְבָּ רוּךְ הוּא שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

רָצוֹן.   בְּ
  

קָרְ  .35 רָא  בְּ לְקָרְבָא הַהוּא  טְרִיךְ  אִצְּ נָשׁ  ר  בַּ ל  נָא  כָּ בְּ
א, לְמֵיעַל לֵיהּ   לִבָּ רְעוּ דְּ חֶדְוָה, בִּ רִיךְ הוּא, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ
רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ קָמֵי  ב  ָ וְאִתְחַשּׁ א,  כִינְתָּ שְׁ דִּ דְפּוֹי  גַּ חוֹת  תְּ

רַעֲוָא.  לָא בְּ לִים לְאִתְקַבְּ נָא, שְׁ אִיהוּ קָרְבְּ  הוּא דְּ
קָרְ  .36 מוֹ  כְּ הַזֶּה,  ן  רְבָּ זֶה  וְהַקָּ הֵמָה.  הַבְּ ן  בַּ

תוּב   כָּ שֶׁ יָמִים,  מֹנָה  לִשְׁ וְזֶה  יָמִים,  מֹנָה  לִשְׁ
זֶה  ה יֵרָצֶה? בָּ מֶּ מִינִי וָהָלְאָה יֵרָצֶה. בַּ ְ וּמִיוֹּם הַשּׁ
עוֹבֶרֶת   שֶׁ יוָן  כֵּ אַחַת.  ת  בָּ שַׁ עָלָיו  עוֹבֶרֶת  שֶׁ
וְזֶה   ן,  לְקָרְבָּ יֵרָצֶה  זֶה  אָז  אַחַת,  ת  בָּ שַׁ עָלָיו 

אֶל לְקָ  ן  מֵּ וְנִזְדַּ ק  דְבָּ נִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ה?  לָמָּ ן.  רְבָּ
ן הַכֹּל  רִית הַקֹּדֶשׁ, וְעַל כֵּ ת, סוֹד בְּ בָּ ַ אוֹתָהּ הַשּׁ

סוֹד עֶלְיוֹן.  . (ע''כ רעיא מהימנא) הוּא בְּ

  

לַח'   .36 א  דָּ בְעִירָא,  דִּ נָא  קָרְבְּ דְּ גַוְונָא  כְּ א,  דָּ נָא  וְקָרְבְּ
וְדָא   וָהָלְאָה  יוֹמִין,  מִינִי  ְ הַשּׁ וּמִיּוֹם  יב,  כְתִּ דִּ יוֹמִין,  לַח' 

יוָן   כֵּ תָא,  בְּ שַׁ חַד  עָלֵיהּ  ר  מֶעְבַּ בְּ ה.  יִרָצֶּ מַאי  בְּ ה,  יִרָצֶּ
נָא,   לְקָרְבְּ א  דָּ ה  יִרָצֶּ דֵין  כְּ תָא,  בְּ שַׁ חַד  עָלֵיהּ  ר  אַעְבָּ דְּ

וְאִזְ  בַק  אִתְדְּ דְּ גִין  בְּ אֲמַאי.  נָא.  לְקָרְבְּ י  וְדָא  לְגַבֵּ מַן  דְּ
רָזָא   א בְּ א כּלָֹּ א, וְעַל דָּ ישָׁ בְרִית קַדִּ ת, רָזָא דִּ בָּ הַהוּא שַׁ

אָה אִיהוּ.  (ע''כ רעיא מהימנא)  עִלָּ
Before the circumcision, the Mohel prepares a vessel with the dust of the earth to place 
the foreskin in it. Adam didn’t have foreskin because he was created as a pure being. 
The foreskin is the aspect of the Snake because it came after the Snake corrupted the 
channel of Yessod for Adam and Eve. He is now fed with dust as God gave it to him. 
Genesis 3:14 
“ יֶּי�יְמֵי חַ -וְעָפָר תּאֹכַל כָּל .” 
“And dust you will eat All the days of your life;” 
The Zohar reveals that when a circumcision takes place below negativity is pushed 
away. The foreskin should not be treated with disrespect because God gave the dust 
to the Snake as his dwelling place. 
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During the blessing of the meal that comes after the circumcision, we have six special 
blessings. The first one is connected to the day of the circumcision, which is the eighth 
day after birth, to the sacrifices in the Holy Temple. 
“ צֶה דָמוֹ, וִיהִי יְהֹוָה אֱ�הָיו  ן, הוּא יְבָרֵ� אֲבִי הַיֶלֶד וְאִמּוֹ, וְיִזְכּוּ לְגַדְּלוֹ וּלְחַנְּכוֹ וּלְחַכְּמוֹ, מִיּוֹם הַשְּׁמִינִי וָהָלְאָה יֵרָ הָרַחֲמָ 
 ”עִמּוֹ
“The merciful will bless the father and mother of the child and have the merit to raise, 
educate and make him wise, from the eighth day on his blood will be accepted, and 
YHVH his God be with him” 
Leviticus 22:27 
“ בַּן אִשֶּׁה לַיהוָהעֵז כִּי יִוָּלֵד, וְהָיָה שִׁבְעַת יָמִים תַּחַת אִמּוֹ; וּמִיּוֹם הַשְּׁמִינִי, וָהָלְאָה, יֵרָצֶה, לְקָרְ -כֶשֶׂב אוֹ-שׁוֹר אוֹ ” 
“When an ox or a sheep or a goat is born, it shall remain seven days with its mother, 
and from the eighth day on it shall be accepted as a sacrifice of an offering by fire to 
YHVH.” 
Moses in this Zohar section teaches us that the child must go through a Shabbat 
before the circumcision. On Shabbat, there is a revelation of the Light of Binah and 
the unification with Yessod. On his first Shabbat in the world, the child connects to 
the Light that will make his first correction during the circumcision process. 
The table of the meal is the aspect of the altar and this special event makes the process 
as if the parents brought sacrifice in the Holy Temple. It creates unification of the 
Yessod and Malchut and all the people present in that event benefit greatly from this 
revelation of Light. 
After the circumcision, we take the cup with the dust and the foreskin to bury in the 
ground. There is big merit in doing so and it is good to add personal meditation to 
remove negativity from the self. Because of the high spiritual value of this action, it is 
customary to let many people cover the foreskin with dust. 

י   .37 רַבִּ וְגוֹ'.  זָכָר  וְיָלְדָה  תַזְרִיעַ  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
תַח, פָּ ב)- (שמואל יְהוּדָה  י   א  כִּ ה'  כַּ קָדוֹשׁ  אֵין 

כֵּ  צוּר  וְאֵין  ךָ  לְתֶּ בִּ הַזֶּה  אֵין  סוּק  הַפָּ אלהֵֹינוּ. 
קָדוֹשׁ  יֵּשׁ  שֶׁ מָע  מַשְׁ ה',  כַּ קָדוֹשׁ  אֵין  ה,  קָשֶׁ
אלהֵֹינוּ,  ה'. וְאֵין צוּר כֵּ תוּב כַּ כָּ וּם שֶׁ אַחֵר, מִשּׁ

יֵּשׁ צוּר אַחֵר.  מָע שֶׁ  מַשְׁ

  

יב) .37 י   (ויקרא  רִבִּ וְגוֹ'.  זָכָר  וְיָלְדָה  תַזְרִיעַ  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
תַח, ךָ   (שמואל א, ב) יְהוּדָה פָּ לְתֶּ י אֵין בִּ יְיָ' כִּ אֵין קָדוֹשׁ כַּ

יְיָ',   כַּ קָדוֹשׁ  אֵין  יָא,  קַשְׁ קְרָא  הַאי  אלהֵֹינוּ,  כֵּ צוּר  וְאֵין 
יְיָ', וְאֵין צוּר   יב כַּ כְתִּ גִין דִּ א קָדוֹשׁ אָחֳרָא, בְּ אִיכָּ מַע דְּ מַשְׁ

א צ אִיכָּ מַע דְּ אלהֵֹינוּ, מַשְׁ  וּר אָחֳרָא.כֵּ
ה   .38 מָּ כַּ שֶׁ ה',  כַּ קָדוֹשׁ  אֵין  אי,  וַדַּ א  אֶלָּ

תוּב כָּ ים לְמַעְלָה, שֶׁ ים הֵם, קְדוֹשִׁ (דניאל  קְדוֹשִׁ

הֵם  ד) רָאֵל  יִשְׂ אֵלְתָא.  שְׁ ין  ישִׁ קַדִּ וּמֵאמַר 
תוּב כָּ שֶׁ ים,  יט) קְדוֹשִׁ הְיוּ.   (ויקרא  תִּ ים  קְדשִֹׁ

ים, וְלאֹ קְד ם קְדוֹשִׁ עַם? וְכֻלָּ ה'. וּמָה הַטַּ ים כַּ וֹשִׁ
אֵין  י  כִּ זֶּה  מַה  ךָ.  לְתֶּ בִּ אֵין  י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
י  לְתִּ רוּךְ הוּא בִּ דוֹשׁ בָּ ת הַקָּ ַ א קְדֻשּׁ ךָ? אֶלָּ לְתֶּ בִּ
ה  ָ דֻשּׁ הוּא לאֹ צָרִיךְ אֶת הַקְּ הֶם, שֶׁ לָּ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ הַקְּ

ים   הֶם. אֲבָל הֵם אֵינָם קְדוֹשִׁ לָּ י  שֶׁ ךָ, וְזֶהוּ כִּ לְתֶּ בִּ
ךָ. לְתֶּ הֶם בִּ לָּ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ ךָ, אֵין הַקְּ לְתֶּ  אֵין בִּ

  

נִינְהוּ,   .38 ין  ישִׁ קַדִּ ה  כַמָּ דְּ יְיָ',  כַּ קָדוֹשׁ  אֵין  אי,  וַדַּ א  אֶלָּ
כְתִיב, דִּ א,  לְעֵילָּ ין  ד) קַדִישִׁ ין  (דניאל  קַדִישִׁ וּמֵאמַר 

י ישִׁ קַדִּ רָאֵל  יִשְׂ א.  אֵלְתָּ יב,שְׁ כְתִּ דִּ נִינְהוּ,  (ויקרא   ן 

יְיָ'.   יט) כַּ ין  ישִׁ קַדִּ וְלָאו  ין,  ישִׁ קַדִּ הוּ  וְכֻלְּ הְיוּ.  תִּ ים  קְדוֹשִׁ
י אֵין  ךָ. מַאי, כִּ לְתֶּ י אֵין בִּ כְתִיב, כִּ גִין דִּ וּמַאי טַעְמָא. בְּ
י   לְתִּ בִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ה  ָ קְדוּשּׁ א  אֶלָּ ךָ,  לְתֶּ בִּ

 ָ לְהוֹן.  קְדוּשּׁ דִּ ה  ָ לִקְדוּשּׁ אִצְטְרִיךְ  לָא  הוּא  דְּ לְהוֹן,  דִּ א 
י אֵין   ךָ, וְדָא הוּא, כִּ לְתֶּ ין בִּ ישִׁ אֲבָל אִינּוּן, לָאו אִינּוּן קַדִּ

ךָ.  לְתֶּ לְהוֹן, בִּ ה דִּ ָ ךָ, אֵין קְדוּשּׁ לְתֶּ  בִּ
1 Samuel 2:2 
“ בִּלְתֶּ�; וְאֵין צוּר, כֵּא�הֵינוּקָדוֹשׁ כַּיהוָה, כִּי אֵין -אֵין ” 
“There is no one holy like YHVH, Indeed, there is no one besides You, Nor is there any 
rock like our God.” 
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The Zohar says that we can understand from this verse that there is another holy in 
existence, even if it is less than YHVH. 
The answer that the Zohar brings is that the angels above are holy and the Israelites 
below are holy because it said in Leviticus 19:2 
“ וָה אֱ�הֵיכֶם קְדֹשִׁים תִּהְיוּ: כִּי קָדוֹשׁ, אֲנִי יְה–יִשְׂרָאֵל, וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם-עֲדַת בְּנֵי-כָּל- דַּבֵּר אֶל ” 
“Speak to all the congregation of the sons of Israel and say to them, ‘You shall be holy, 
for I YHVH your God am holy.” 
The deeper meaning is that YHVH is holy without any dependencies but the angels 
and the Israelites depend on YHVH to become holy. When it says ‘there is no one 
besides You’ it means that there is no one that can be holy without you. 
The purpose of Creation is to study and reveal the name YHVH in all of its aspects. 
Read Zohar Bo #213 through #246. It’s good to read this part frequently to increase 
awareness and understanding of the spiritual system. 
For Hebrew and Aramaic use this link: https://unityzohar.com/zohar-books/bo/212 
You can also use the UnityZohar app to find any Zohar section by paragraph # 

אֲרוּהָ,  .39 בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ אלהֵֹינוּ.  כֵּ צוּר  וְאֵין 
צוּרָה   תוֹךְ  בְּ צוּרָה  צָר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ
ים, וּמוֹצִיא אוֹתָהּ  וּמַתְקִין אוֹתָהּ, וְנוֹפֵחַ רוּחַ חַיִּ

בָר אַחֵר וְאֵין צוּר כֵּ   - אלהֵֹינוּ  לַאֲוִיר הָעוֹלָם. דָּ
צוּר, קְרָא  נִּ שֶׁ צוּר  נא)  יֵשׁ  אֶל   (ישעיה  יטוּ  הַבִּ

ם. בְתֶּ חֻצַּ יז)  צוּר  הִנְנִי  (שמות  בַצּוּר.  יתָ  וְהִכִּ
ם   וְכֻלָּ חרֵֹב.  בְּ הַצּוּר  עַל  ם  ָ שּׁ לְפָנֶיךָ  עֹמֵד 
לּוֹ  אלהֵֹינוּ, שֶׁ ם כֵּ כֻלָּ נִקְרָאִים צוּר, וְאֵין צוּר בְּ

לְטוֹן וְהַמַּ  ִ  לְכוּת עַל הַכֹּל. הַשּׁ

  

רִיךְ   .39 א בְּ קוּדְשָׁ אוּקְמוּהָ, דְּ מָה דְּ אלהֵֹינוּ. כְּ וְאֵין צוּר כֵּ
י,   חַיֵּ גוֹ צוּרָה, וְתָקִין לֵיהּ, וְנָפַח רוּחָא דְּ הוּא צָר צוּרָה בְּ
צוּר   וְאֵין  אַחֵר,  בָר  דָּ עָלְמָא,  דְּ לַאֲוִירָא  לֵיהּ  יק  וְאַפִּ

אִקְרֵי צוּר,  אלהֵֹינוּ. אִית צוּר, דְּ יטוּ אֶל   (ישעיה נא) כֵּ הַבִּ
ם. בְתֶּ יתָ בַצּוּר. הִנְנִי עוֹמֵד לְפָנֶיךָ   (שמות יז) צוּר חוּצַּ וְהִכִּ

צוּר   וְאֵין  צוּר,  אִקְרוּן  הוּ  וְכֻלְּ חוֹרֵב.  בְּ הַצּוּר  עַל  ם  ָ שּׁ
ילֵיהּ שׁוּלְטָנוּ  אלהֵֹינוּ, דִּ הוּ כֵּ כֻלְּ א. בְּ  וּמַלְכוּתָא עַל כּלָֹּ

לַיְלָה  .40 בִים  יוֹשְׁ הָיוּ  אָחָא  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ
יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת  בַּ קָמוּ  א.  אַבָּ י  רַבִּ לִפְנֵי  אֶחָד 
יָּצְאוּ הַחוּצָה, רָאוּ כּוֹכָב  תּוֹרָה. עַד שֶׁ לַעֲסֹק בַּ

עָמִים   פְּ לשֹׁ  שָׁ ה  מַכֶּ הָיָה  שֶׁ אַחֵר אֶחָד  כוֹכָב  בְּ
נֵי  שְׁ נֵי קוֹלוֹת בִּ מְעוּ שְׁ ינְתַיִם שָׁ יר אוֹרוֹ. בֵּ וּמַסְתִּ
וְקוֹל  לְמַעְלָה,  צָפוֹן  לְצַד  אֶחָד  קוֹל  צְדָדִים, 
וְאוֹמֵר:  מַכְרִיז  הַהוּא  וְהַקּוֹל  ה,  לְמַטָּ אֶחָד 
רוּת   מְּ תַּ ו הִשְׁ סוּ לִמְקוֹמְכֶם, עַכְשָׁ נְּ נְסוּ וְהִתְכַּ הִכָּ

ל נִכְנָס   שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ תוּחָה,  פְּ נְקֵבָה 
ן.  גָּ בַּ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ עִם  עַ  עֲשֵׁ תַּ לְהִשְׁ ן  גָּ בַּ לְטַיֵּל 

כַךְ.   עָבַר אוֹתוֹ הַקּוֹל וְשָׁ

  

יהּ  .40 קַמֵּ חַד  לֵילְיָא  יַתְבֵי  הֲווֹ  אֲחָא  י  וְרִבִּ יא  חִיָּ י  רִבִּ
פַלְגוּ  א. קָמוּ בְּ י אַבָּ רִבִּ אוֹרַיְיתָא. עַד  דְּ ת לֵילְיָא לְמִלְעֵי בְּ

זִמְנֵי   ג'  טַשׁ  בָּ הֲוָה  דְּ כּכָֹבָא  חַד  חָמוּ  לְבַר,  נָפְקוּ  דְּ
רֵי קָלֵי  מְעוּ תְּ ככָֹבָא אָחֳרָא וְסָתִים נְהוֹרֵיהּ. אַדְהָכִי שָׁ בְּ

א, וְקָלָא תְרֵי סִטְרֵי, קָלָא חַד לִסְטַר צָפוֹן לְעֵילָּ (דף   בִּ
א. וְהַהוּא קָלָא אַכְרִיז וְאָמַר, עוּלוּ  חַ  מ''ד ע''ב) ד לְתַתָּ

א  נוּקְבָּ דְּ מְרוּתָא  אִסְתַּ א  תָּ הַשְׁ לְאַתְרַיְיכוּ,  נִישׁוּ  וְאִתְכְּ
גִנְתָא,   בְּ לְטַיְילָא  עָאל  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ תִיחָא,  פְּ

גִנְתָא, אַעְבָר הַהוּא קָ  י בְּ יא דִּ צַדִיקַיָּ עָא בְּ עְשְׁ תַּ לָא  לְאִשְׁ
כִיךְ.  וְשָׁ

1 Samuel 2:2 
“ קָדוֹשׁ כַּיהוָה, כִּי אֵין בִּלְתֶּ�; וְאֵין צוּר, כֵּא�הֵינוּ-אֵין ” 
“There is no one holy like YHVH, Indeed, there is no one besides You, Nor is there any 
rock like our God.” 
The word ‘צוּר’ is translated here as ‘rock’. It is correct literally but how can we compare 
God to the hardest rock or to anything of this world? The root is for the action of 
‘forming’ something from the existing matter. The first part of the verse talks about the 
holiness of YHVH and the second part refers to the name ELOHIM, ּא�הֵינו, which is the 
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creative force of the corporeal world. After the six days of creation, everything in this 
world is formed, not created. 
Before Genesis 1:1 the endless created darkness and void and that is why the second 
verse of the Torah says “and the earth was unformed and void”. There is a deep study 
about this but hopefully, I’ll get back to it at another time. The third verse of the Torah 
says “’Let there be light.’ And there was light.”. This is the original ‘matter’ because, 
without it, nothing can exist. Every atom in this universe (Malchut) must be under the 
government of the Endless and his plan. 
All atoms in the periodic table of elements have a similar form (electrons, protons, 
neutrons). The inner forces for each atom depend of the ‘formation’ of the vessel, which 
is defined by the number of electrons, protons, and neutrons. The subatomic particles 
are connected spiritually to the thought of the Endless and ours. They carry the 
consciousness and the ‘program’ of the specific atom. 
When we use the term create it is actually a different type of form. We use materials of 
this world and put them together to make a new form. Your smartphone is built from 
elements from the earth, like aluminum, sand (glass), etc. The energy of the battery is 
collected from another source of energy and it comes from the sun, water or fuel 
turbines. Only the Endless Light can create because it doesn’t have limits. The great 
new ideas of how to form new forms in this world come from the Endless Light, as part 
of our Tikkun process. 
It is our responsibility to use the world around us in proper and righteous ways to 
form a better life. We need to follow the instructions we received from the Torah and 
the Zohar that teach us how to connect the vessels we form to the Light and benefit 
from all that we form. 

הִנֵּה   .41 אָמְרוּ,  חִיָּיא.  י  וְרַבִּ אָחָא  י  רַבִּ חָזְרוּ 
נֶסֶת  כְּ ל  שֶׁ הִתְעוֹרְרוּת  שֶׁ רָצוֹן,  עֵת  אי  וַדַּ

רָאֵל לֶךְ הִיא   (זְמַן)  יִשְׂ הַמֶּ עִם  ר  לְהִתְחַבֵּ
אי  וַדַּ אָחָא,  י  רַבִּ אָמַר  דוֹשׁ.  הַקָּ

רֶת) לאֹ רָאֵל עִם   (מִתְחַבֶּ נֶסֶת יִשְׂ עַת לָהּ כְּ פַּ מֻשְׁ
וּמִתּוֹךְ  ירָה  שִׁ מִתּוֹךְ  א  אֶלָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
הַבֹּקֶר,  א  בָּ שֶׁ עַד  אֵלָיו. מא/ ב  הּ  לָּ שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ

יט לָהּ  בָר וּמוֹשִׁ ל חֶסֶד, וְסוֹד הַדָּ לֶךְ חוּט שֶׁ  הַמֶּ
אָמַרְנוּ, שֶׁ מוֹ  ה) כְּ לֶךְ  (אסתר  הַמֶּ ט  וַיוֹּשֶׁ

וְגוֹ'.  יָדוֹ  בְּ ר  אֲשֶׁ הַזָּהָב  רְבִיט  שַׁ אֶת  ר  לְאֶסְתֵּ
אֶת   לֶךְ  הַמֶּ יט  מוֹשִׁ הּ  לְבַדָּ הּ  לָּ שֶׁ אמַר  תֹּ וְאַל 

תְחַבְּ  מִּ א לָהּ, וּלְכָל אוֹתָם שֶׁ הּ. זֶה, אֶלָּ רִים עִמָּ
בוּ.  ר יַחַד. יָשְׁ  בֹּא וְנִתְחַבֵּ

  

ן   .41 י חִיָיא, אָמְרוּ, הָא וַדַאי עִדָּ י אֲחָא וְרִבִּ אָהַדְרוּ רִבִּ
רָאֵל יִשְׂ נֶסֶת  כְּ דְּ אִתְעָרוּתָא  דְּ הוּא  (עדן) רְעוּתָא, 

וַדַאי,   אֲחָא,  י  רִבִּ אָמַר  א,  ישָׁ קַדִּ א  מַלְכָּ בְּ רָא  לְאִתְחַבְּ
רִיךְ   (אתחברת) לָא א בְּ קוּדְשָׁ רָאֵל בְּ נֶסֶת יִשְׂ אֲנְגִידָת לָהּ כְּ

יהּ. מא/   ילָהּ לְגַבֵּ בָחָא דִּ ירָתָא, מִגּוֹ שְׁ א מִגּוֹ שִׁ הוּא אֶלָּ
חֶסֶד,  א חוּטָא דְּ יט לָהּ מַלְכָּ אָתֵי צַפְרָא, וְאוֹשִׁ ב עַד דְּ

אַמְרִינָן, דְּ מָה  כְּ ה  מִלָּ דְּ ה) וְרָזָא  לֶךְ   (אסתר  הַמֶּ ט  וַיּוֹשֶׁ
ימָא   יָדוֹ וְגוֹ'. וְלָא תֵּ ר בְּ הָב אֲשֶׁ רְבִיט הַזָּ ר אֶת שַׁ לְאֶסְתֵּ
א לָהּ, וּלְכָל   א, אֶלָּ א דָּ יט לָהּ מַלְכָּ לְחוֹדָהָא אוֹשִׁ לָהּ בִּ דְּ

חֲדָא. יָתְבוּ. ר כַּ א וְנִתְחַבֵּ ה. תָּ רָן בָּ מִתְחַבְּ  אִינּוּן דְּ

אָחָ  .42 י  רַבִּ תַח  וְאָמַר,פָּ (בראשית  א 

הָאָדָם   ב) הֱיוֹת  טוֹב  לאֹ  אֱלהִֹים  ה'  וַיאֹּמֶר 
הִנֵּה   א  אֶלָּ ךְ?  כָּ סוּק  הַפָּ תַח  פָּ ה  לָמָּ וְגוֹ'.  לְבַדּוֹ 
נִי,  ֵ שּׁ בַּ טוֹב  י  כִּ כָתוּב  לאֹ  זֶה  עַל  שֶׁ אֵר,  נִתְבָּ
רֵד, וְכָתוּב לאֹ טוֹב  עָתִיד אָדָם לְהִפָּ וּם שֶׁ מִשּׁ

 לְבַדּוֹ.  הֱיוֹת הָאָדָם

  

י אֲחָא וְאָמַר, .42 תַח רִבִּ וַיּאֹמֶר יְיָ' אֱלהִֹים   (בראשית ב) פָּ
תַח קְרָא הָכִי,   לאֹ טוֹב הֱיוֹת הָאָדָם לְבַדּוֹ וְגוֹ'. אֲמַאי פָּ
נִי,   ֵ שּׁ בַּ י טוֹב  כִּ תִיב,  כְּ לָא  א  דָּ עַל  דְּ מַר,  אִתְּ הָא  א  אֶלָּ

רְשָׁ  לְאִתְפָּ אָדָם  ין  זַמִּ דְּ גִין  הֱיוֹת  בְּ טוֹב  לאֹ  וּכְתִיב,  א, 
 הָאָדָם לְבַדּוֹ.

Before midnight the left column is in control and Malchut is in a state of darkness 
without the light of Chassadim. At midnight the Light of the Endless begins to reveal 
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itself and unifies the Left with the Right to form the Central column. Malchut is 
awakened to the Central column and able to connect to the Light of the Endless. 
By morning the Light of the Endless, “the Holy One, Blessed be He”, reaches Malchut 
with a thread of silver that is the Light of Chokmah in the vessel of Chessed. 
Esther 5:2 
“ שַׁרְבִיט הַזָּהָב  -נָשְׂאָה חֵן, בְּעֵינָיו; וַיּוֹשֶׁט הַמֶּלֶ� לְאֶסְתֵּר, אֶת–אֶסְתֵּר הַמַּלְכָּה, עֹמֶדֶת בֶּחָצֵר-י כִרְאוֹת הַמֶּלֶ� אֶתוַיְהִ 
 ”אֲשֶׁר בְּיָדוֹ, וַתִּקְרַב אֶסְתֵּר, וַתִּגַּע בְּראֹשׁ הַשַּׁרְבִיט
“When the king saw Esther the queen standing in the court, she obtained favor in his 
sight; and the king extended to Esther the golden scepter which was in his hand. So 
Esther came near and touched the top of the scepter.” 
This revelation of light in the morning is the aspect of the King giving the queen the 
royal scepter, allowing her to use his forces as she sees proper. The Zohar emphasis 
that all of those who connect with the queen benefit from that power. 
The infinite wisdom of the Creator provided us with a system to study and use its tools. 
This gives us the ability to connect and draw great lights that benefit us during the 
day and during our entire life. 
After midnight we can tap to the root of the light of Chessed. Many do this connection 
every day. They go to sleep early and wake up between midnight and first light so they 
can draw this light of Chessed. 
After Joshua takes the leadership role from Moses, God gave him important advice. 
Joshua 1:8 
“ -אָז תַּצְלִיחַ אֶת- הַכָּתוּב בּוֹ: כִּי-מֹר לַעֲשׂוֹת, כְּכָליָמוּשׁ סֵפֶר הַתּוֹרָה הַזֶּה מִפִּי�, וְהָגִיתָ בּוֹ יוֹמָם וָלַיְלָה, לְמַעַן תִּשְׁ -לאֹ

רָכֶ�, וְאָז תַּשְׂכִּילדְּ  ” 
“This book of Torah shall not depart from your mouth, but you shall meditate on it day 
and night, so that you may be careful to do according to all that is written in it; for 
then you will make your way prosperous, and then you will have success.” 
In Zohar Balak #314 the Zohar praises those who study the Torah day and night. 
Psalms 1:1-2 
“ אֲשֶׁר לאֹ הָלַ�, בַּעֲצַת רְשָׁעִים  – אַשְׁרֵי הָאִישׁ ; 

, לאֹ עָמָד, וּבְמוֹשַׁב לֵצִים, לאֹ יָשָׁבוּבְדֶרֶ� חַטָּאִים .” 
 ”.כִּי אִם בְּתוֹרַת יְהוָה, חֶפְצוֹ; וּבְתוֹרָתוֹ יֶהְגֶּה, יוֹמָם וָלָיְלָה“
“Blessed is the man who walks not in the counsel of the wicked, nor stands in the way 
of sinners, nor sits in the seat of scoffers;” 
“But his delight is in the Torah of YHVH, And in His Torah, he meditates day and 
night.” 
For more on this subject read 
here: http://www.chabad.org/kabbalah/article_cdo/aid/1321935/jewish/Up-at-
Midnight.htm 

תוּב .43 כָּ וַהֲרֵי  הָיָה?  לְבַדּוֹ  ה) וְכִי  זָכָר  (שם 
פַרְצוּפִים  דּוּ  אָדָם  נִינוּ,  וְשָׁ רָאָם.  בְּ וּנְקֵבָה 
הָאָדָם   הֱיוֹת  טוֹב  לאֹ  אוֹמֵר  ה  וְאַתָּ נִבְרָא, 

לּאֹ   א שֶׁ ל עִם נְקֵבָתוֹ, וְלאֹ לְבַדּוֹ?! אֶלָּ דֵּ תַּ הִשְׁ
צִדּוֹ, וְהָיוּ  הָיְתָה בְּ וּם שֶׁ נֶגְדּוֹ, מִשּׁ הָיְתָה לוֹ עֵזֶר כְּ

 יַחַד מֵאָחוֹר, וְאָז הָיָה הָאָדָם לְבַדּוֹ.

  

תִיב, .43 זָכָר וּנְקֵבָה   (בראשית ה) וְכִי לְבַדּוֹ הֲוָה, וְהָא כְּ
רְ  פַּ דּוּ  אָדָם  וְתָנֵינָן  רָאָם.  אַמְרַת,  בְּ וְאַתְּ  רֵי,  אִתְבְּ צוּפִין 

ל  דַּ תְּ אִשְׁ לָא  דְּ א  אֶלָּ לְבַדּוֹ.  הָאָדָם  הֱיוֹת  טוֹב  לאֹ 
הֲוַת  דְּ גִין  בְּ לָקֳבְלֵיהּ,  סֶמֶךְ  לֵיהּ,  הַוַת  וְלָא  נוּקְבֵיהּ,  בְּ
חֲדָא מֵאֲחוֹרָא, וּכְדֵין הֲוָה הָאָדָם לְבַדּוֹ.  סִטְרוֹי, וַהֲווּ כַּ  בְּ

נֶגֶד אֶעֱשֶׂ  .44 נֶגְדּוֹ? כְּ נֶגְדּוֹ. מַה זֶּה כְּ ה לּוֹ עֵזֶר כְּ
ה   פָנִים. מֶה עָשָׂ נִים בְּ בֵק זֶה עִם זֶה פָּ נָיו, לְהִדָּ פָּ אַנְפּוֹי,   .44   לָקֳבֵל  נֶגְדּוֹ,  כְּ מַהוּ  נֶגְדּוֹ.  כְּ עֵזֶר  לּוֹ  ה  אֶעֱשֶׂ

א  ין, מָה עֲבַד קוּדְשָׁ אַנְפִּ ין בְּ דָא אַנְפִּ א בְּ קָא דָּ בְּ לְאִתְדַּ
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קֵבָה   הַנְּ וְנָטַל  אוֹתוֹ  ר  נִסֵּ הוּא?  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
לְעֹתָיו. מַה  ח אַחַת מִצַּ קַּ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ נּוּ, זֶהוּ  מִמֶּ

נֶּאֱמַר אַחַת זֶּה אַחַת? זוֹ  מוֹ שֶׁ לּוֹ, כְּ קֵבָה שֶׁ  הַנְּ
תִי. וַיְבִיאֶהָ אֶל הָאָדָם, הִתְקִינָהּ   הִיא יוֹנָתִי תַמָּ
נָיו  פָּ נֶגֶד  כְּ לִהְיוֹת  אוֹתָהּ  וְהֵבִיא  ה,  כַלָּ כְּ
הָיְתָה דְבוּקָה  פָנִים. וּבְעוֹד שֶׁ נִים בְּ אִירוֹת פָּ הַמְּ

צִדּוֹ, הָיָה הָאָדָ  קֵבָה בְּ ךְ עָלוּ  הַנְּ ם לְבַדּוֹ. אַחַר כָּ
בַע יַחַד. נַיִם, וְקָמוּ שֶׁ  שְׁ

נוּקְבָּ  וְנָטִיל  לֵיהּ  נָסַר  הוּא,  רִיךְ  הוּא בְּ הֲדָא  יהּ,  מִנֵּ א 
ב) דִכְתִיב, אַחַת.   (בראשית  מַהוּ  לְעוֹתָיו.  מִצַּ אַחַת  ח  קַּ וַיִּ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, ילֵיהּ. כְּ א דִּ א נוּקְבָּ אַחַת  (שיר השירים ו) דָּ
ה  כַלָּ תִי. וַיְבִיאֶהָ אֶל הָאָדָם, אַתְקִין לָהּ כְּ הִיא יוֹנָתִי תַמָּ

לְמֶהֱוִי לָהּ  ין.    וְאַיְיתֵי  אַנְפִּ בְּ ין  אַנְפִּ נְהִירִין  אַנְפּוֹי  לָקֳבֵיל 
הָאָדָם   הֲוָה  סִטְרוֹי,  בְּ א  נוּקְבָּ קָא  בְּ מִתְדַּ הֲוָה  דְּ וּבְעוֹד 

חֲדָא.  בַע כַּ רֵין, וְקָמוּ שֶׁ  לְבַדּוֹ. לְבָתַר, סְלִיקוּ תְּ
Genesis 1:27 
“ בְּצֶלֶם אֱ�הִים בָּרָא אֹתוֹ: זָכָר וּנְקֵבָה, בָּרָא אֹתָםהָאָדָם בְּצַלְמוֹ, -וַיִּבְרָא אֱ�הִים אֶת ” 
“God created man in His own image, in the image of God He created him; male and 
female He created them.” 
God created man in his own image, one unit of male and female. The ‘image’ is the 
image of the Tree of Life, meaning that the created man is like a minuscule version of 
the same system created for the entire universe. 
The Endless Light didn’t have the aspect of separation in his essence so his first 
creation was one but with two sides that will be separated in a different process that 
was done on the second day, which was the day of separation and the creation of the 
Left Column. 
Genesis 2:18 
“ לּוֹ עֵזֶר, כְּנֶגְדּוֹ-טוֹב הֱיוֹת הָאָדָם לְבַדּוֹ; אֶעֱשֶׂה-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֱ�הִים, לאֹ ” 
“Then YHVH God said, “It is not good for the man to be alone; I will make him a helper 
against him.”” 
When Adam was created he was attached to Eve back to back. Adam was alone 
because he couldn’t unify with his female counterpart at the level of Yessod. God ‘made 
him a helper against him (in front of him)’, meaning he separated the female from his 
back and brought her in front of him. Now they can have unification and create life-
like the Tree of Life. The upper unification of Father (Chokmah, Right) and Mother 
(Binah, Left), brings life to the world. 
The Zohar explains that when God separated the female from the man he made her 
like a bride. Later they had unification and the Zohar revealed that the Two, Adam and 
Eve, elevated themselves with the unification and came down seven. Cain and his twin 
soul mate, Able and his two soulmates, together 5 and with Adam and Eve, they were 
seven. 

עָה  .45 שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
כְנְסָה נִּ נָה) שֶׁ קְּ הִתְתַּ רוּךְ  (שֶׁ דוֹשׁ בָּ אֵצֶל אָדָם, הַקָּ

תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  אוֹתָם,  רַךְ  בֵּ א)  הוּא  וַיְבָרֶךְ  (שם 
בַע   שֶׁ ה בְּ לָּ בָרֵךְ אֶת הַכַּ מְּ חַזָּן שֶׁ אֹתָם אֱלהִֹים, כְּ
יוָן  כֵּ ה,  וְכַלָּ חָתָן  לָמַדְנוּ,  אן  מִכָּ רָכוֹת.  בְּ
יַחַד,  קִים  נִדְבָּ רָכוֹת,  בְּ בַע  שֶׁ בְּ רְכִים  תְבָּ מִּ שֶׁ

מַעְלָה. לְּ מוֹ דֻגְמָא שֶׁ  כְּ

  

א חֲזֵי,   .45 נָשׁ תָּ אִתְכְּ עֲתָא דְּ שַׁ י   (ס''א דאתתקנת) בְּ לְגַבֵּ
הוּא   הֲדָא  לוֹן,  רִיךְ  בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָדָם, 

מְבָרֵךְ   (בראשית א) דִכְתִיב, ן דִּ חַזָּ וַיְבָרֶךְ אוֹתָם אֱלהִֹים. כְּ
יוָן   ה, כֵּ אן אוֹלִיפְנָא, חָתָן וְכַלָּ רָכוֹת. מִכָּ בַע בְּ שֶׁ ה בְּ לְכַלָּ

דוּגְמָא דְּ  כְּ חֲדָא,  כַּ קָן  בְּ אִתְדַּ רָכוֹת  בְּ בַע  שֶׁ בְּ רְכָן  אִתְבָּ
א.  לְעֵילָּ  דִּ

ל  .46 ה שֶׁ ָ ר עִם אִשּׁ א לְהִתְחַבֵּ בָּ ן, מִי שֶׁ וְעַל כֵּ
וּוּג, ל אַחֵר, הִנֵּה פּוֹגֵם אֶת הַזִּ ה  שֶׁ בְיָכוֹל עוֹשֶׂ (כִּ

לְמַעְלָה) יּוֹת  רְשֻׁ י  תֵּ נֶסֶת  שְׁ כְּ ל  שֶׁ וּוּג  הַזִּ הֲרֵי  שֶׁ
  

אָחֳרָא, הָא   .46 אִנְתּוּ דְּ רָא בְּ אָתֵי לְאִתְחַבְּ א מַאן דְּ וְעַל דָּ
זִוּוּגָא, גִים  לעילא) פָּ רשויות  ב'  עביד  זִוּוּגָא  (כביכול  הָא  דְּ

לְחוֹדוֹי,   בִּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ דְּ
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זְמַן  בִּ לְבַדּוֹ,  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עִם  רָאֵל  יִשְׂ
דִין. בֹּא רְאֵה,  הוּא בְּ רַחֲמִים וּבִזְמַן שֶׁ הוּא בְּ שֶׁ
ר  קֵּ אִלּוּ מְשַׁ ל אַחֵר, כְּ ה שֶׁ ָ ר לְאִשּׁ תְחַבֵּ מִּ מִי שֶׁ

דוֹשׁ  קָּ רוּךְ -בַּ רָאֵל, וְעַל זֶה  הוּא וּבִכְנֶסֶת יִשְׂ -בָּ
תְשׁוּבָה,  בִּ לוֹ  ר  מְכַפֵּ לאֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
ק מִן הָעוֹלָם. זֶהוּ  לֵּ סְתַּ יִּ שׁוּבָה תְלוּיָה עַד שֶׁ וְהַתְּ

תוּב כָּ כב) שֶׁ לָכֶם   (ישעיה  הַזֶּה  הֶעָוֹן  ר  יְכֻפַּ אִם 
תְשׁוּבָה   בִּ כְנָס  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ וּמָתַי?  מֻתוּן.  תְּ עַד 

ל עֹנֶשׁ. לָע  וֹלָם הַהוּא, וְיֵשׁ לוֹ לְקַבֵּ

א חֲזֵי,  בְּ  דִינָא. תָּ אִיהוּ בְּ רַחֲמֵי, וּבְזִמְנָא דְּ אִיהוּ בְּ זִמְנָא דְּ
יהּ   בֵּ ר  קֵּ מְשַׁ אִילּוּ  כְּ אָחֳרָא,  דְּ אִנְתּוּ  בְּ ר  מִתְחַבָּ דְּ מַאן 
א  א קוּדְשָׁ רָאֵל, וְעַל דָּ נֶסֶת יִשְׂ כְּ רִיךְ הוּא וּבִּ א בְּ קוּדְשָׁ בְּ

ר לֵיהּ בִּ  רִיךְ הוּא לָא מְכַפֵּ לְיָא עַד  בְּ תְשׁוּבָה, וּתְשׁוּבָה תַּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  מֵעָלְמָא,  לַק  יִסְתָּ כב) דְּ אִם  (ישעיה 

עֲתָא  שַׁ בְּ וְאֵימָתַי,  מוּתוּן.  תְּ עַד  לָכֶם  ה  הַזֶּ הֶעָוֹן  ר  יְכוּפַּ
לָא   לְקַבְּ לֵיהּ  וְאִית  עָלְמָא,  לְהַהוּא  תְשׁוּבָה  בִּ עָאל  דְּ

א.  עוֹנְשָׁ
In Genesis 1:27 we read that God created man and woman, connected as one back to 
back. In the next verse, God blessed them as united male and female. This is the root 
and connection of soul mates. The Zohar reveals that before the soul comes down to 
the world, God separates his soul mate and puts her into a different body for them to 
join later. 
Genesis 1:28 
“ הָאָרֶץ, וְכִבְשֻׁהָ -וַיְבָרֶ� אֹתָם, אֱ�הִים, וַיּאֹמֶר לָהֶם אֱ�הִים פְּרוּ וּרְבוּ וּמִלְאוּ אֶת ; ” 
“And God blessed them. And God said to them, “Be fruitful and multiply and fill the 
earth and subdue it,” 
The Zohar tells us that God’s blessings were like the seven blessings that the bride 
and groom receive during their marriage ceremony. The ceremony starts with the bride 
encircling the groom seven times. 
The groom is the aspect of Zeir Anpin, which is the six Sefirot of Chessed to Yessod. 
The bride is the seventh and when she connects completely with the energy of the 
groom, she creates the vessel of their lives together. The seven blessings that follow 
draw the Light to the seven levels of their vessel and make it sacred. The ceremony is 
called ‘Kidushin’, which means ‘sanctification’. At this stage, the connection of the 
bride and groom became holy and the light-filled vessel. The following blessings over 
myrtle and the Kidush over wine, draw the soul level/Light of Ruach. 
The woman is silent during the entire process because she’s in the receiving process. 
She can only answer Amen to the blessings. She receives/locks the level of Ruach from 
her husband when they join in bed at the night of the wedding. 
After God separated the man and the woman, the Torah immediately says that they 
should be together as one flesh. 
Genesis 2:24 
“ בְּאִשְׁתּוֹ, וְהָיוּ לְבָשָׂר אֶחָדאִמּוֹ; וְדָבַק -אָבִיו, וְאֶת-אִישׁ, אֶת- כֵּן, יַעֲזָב-עַל ” 
“For this reason a man shall leave his father and his mother, and be joined to his wife; 
and they shall become one flesh.” 
This is a very important rule to follow in order to preserve the holiness and light that 
the couple received when they got married. 
The Zohar teaches us that a person who put a flaw in the unification of their marriage 
by connecting to another woman is as if he disconnects the light of Zeir Anpin from 
Malchut. This sin is not going away by repentance. Only after the death of the person, 
he goes through the process of punishment in hell to cleanse his soul from this sin. 
Married couples should stay loyal to each other in order to maintain the blessings they 
received. The best way to avoid such corruption in the flow of light to the family is by 
focusing inside on ways to strengthen the relationship. Looking for pleasures or 
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comfort outside the marriage puts the person on a path of destruction of the marriage, 
family and also their channels of sustenance. 
There’s always a way back for those who married in a holy process because the seed 
of Light is still there to re-ignited be and remove the darkness that invaded the 
relationship. 

כְנֶסֶת   .47 בִּ ר  קֵּ שַׁ מְּ שֶׁ מִי  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
רָאֵל לאֹ יִ  דִין יִשְׂ דּוֹן בְּ יִּ תְשׁוּבָה עַד שֶׁ ל בִּ תְקַבֵּ

כְנֶסֶת   בִּ ר  קֵּ שַׁ מְּ שֶׁ מִי  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ יהִנֹּם.  גֵּ ל  שֶׁ
דוֹשׁ  וּבַקָּ רָאֵל  רוּךְ -יִשְׂ אִם -בָּ ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  הוּא. 

מוּת  רוּךְ הוּא לַעֲשׂוֹת דְּ דוֹשׁ בָּ מַטְרִיחַ אֶת הַקָּ
הָאַחֵ  ל  שֶׁ תּוֹ  אִשְׁ בְּ מַמְזֵר  ל  אֶת שֶׁ וּמַכְחִישׁ  ר 

לֶךְ.  רְסוּם הַמֶּ  פִּ

  

רָאֵל,   .47 יִשְׂ נֶסֶת  כְּ בִּ ר  קֵּ מְשַׁ דִּ מַאן  אָמַר,  אֶלְעָזָר  י  רִבִּ
ל   כָּ ם.  גֵיהִנָּ דְּ דִינָא  בְּ ן  יִתְדָּ דְּ עַד  תְשׁוּבָה,  בִּ ל  יִתְקָבַּ לָא 

רָאֵל   יִשְׂ נֶסֶת  כְּ בִּ ר  קֵּ מְשַׁ דִּ מַאן  ן,  כֵּ רִיךְ  שֶׁ בְּ א  קוּדְשָׁ וּבְּ
הוּא   רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  אַטְרַח  אִי  ן  כֵּ שֶׁ ל  וְכָּ הוּא. 
וְאַכְחִישׁ  אָחֳרָא,  דְּ אִנְתּוּ  בְּ מַמְזֵר  דְּ יּוּקְנָא  דִּ ד  לְמֶעְבַּ

א. מַלְכָּ י דְּ  פּוּמְבִּ
וְאָמַר, .48 תַח  פָּ חִיָּיא  י  כ) רַבִּ גּוֹזֵל   (משלי 

רוּךְ הוּא.  - וְאִמּוֹ וְגוֹ'. אָבִיו אָבִיו  דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ
מוֹ   - אִמּוֹ   כְּ גּוֹזֵל?  מַה  רָאֵל.  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ זוֹ 

נֶּאֱמַר ג) שֶׁ וּמִי  (ישעיה  יכֶם.  בָתֵּ בְּ הֶעָנִי  זֵלַת  גְּ
ת זוּגוֹ.  אֵינָהּ בַּ ה אַחֶרֶת שֶׁ ָ חוֹמֵד אִשּׁ  הִיא? מִי שֶׁ

  

תַח .48 יא פָּ י חִיָּ גּוֹזֵל אָבִיו וְאִמּוֹ וְגוֹ'.   (משלי כח)  וְאָמַר,  רִבִּ
רָאֵל.   נֶסֶת יִשְׂ א כְּ רִיךְ הוּא. אִמּוֹ, דָּ א בְּ א קוּדְשָׁ אָבִיו, דָּ

אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ גּוֹזֵל.  ג) מַאי  הֶעָנִי   (ישעיה  זֵלַת  גְּ
לָאו   תָא אָחֳרָא דְּ חָמִיד אִתְּ יכֶם. וּמַאן אִיהוּ, מַאן דְּ בָתֵּ בְּ

ת זוּגֵיהּ.  אִיהִי בַּ
הַזֶּה   .49 הָעוֹלָם  מִן  הֱנֶה  הַנֶּ ל  כָּ נִינוּ,  שָׁ ם  שָׁ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ אִלּוּ גּוֹזֵל אֶת הַקָּ לאֹ בְרָכָה, כְּ בְּ
וְאִמּוֹ  גּוֹזֵל אָבִיו  תוּב  כָּ רָאֵל, שֶׁ יִשְׂ נֶסֶת  כְּ וְאֶת 

לָל   הֱנֶה מִן הָעוֹלָם הַזֶּה, כְּ ל הַנֶּ זֶה הוּא וְגוֹ'. כָּ
ה, וְאַף  נָּ ה לֵהָנוֹת מִמֶּ ָ אִשּׁ ק בְּ דְבָּ נִּ ה. מִי שֶׁ ָ הָאִשּׁ
לאֹ בְרָכָה,  ה בְּ נָּ נוּיָה, וְנֶהֱנֶה מִמֶּ הִיא פְּ ב שֶׁ עַל גַּ
נֶסֶת   רוּךְ הוּא וְאֶת כְּ דוֹשׁ בָּ אִלּוּ גּוֹזֵל אֶת הַקָּ כְּ

הֶ  לָּ וּוּג שֶׁ הַזִּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ רָאֵל. מָה הַטַּ ם הוּא יִשְׂ
ךְ   כָּ נוּיָה  פְּ עַל  וּמָה  רָכוֹת.  בְּ בַע  שֶׁ מִי   - בְּ

מוֹ  כְּ עוֹמֵד  שֶׁ אַחֵר,  ל  שֶׁ תּוֹ  אִשְׁ בְּ ק  דְבָּ נִּ שֶׁ
רָכוֹת, עַל אַחַת  בַע בְּ ל שֶׁ זִוּוּג שֶׁ מַעְלָה, בְּ לְּ שֶׁ

ה.  ה וְכַמָּ מָּ  כַּ

  

ה בְּ  .49 הנֶה מִן הָעוֹלָם הַזֶּ ל הַנֶּ נֵינָן, כָּ ן תָּ מָּ רָכָה,  תַּ לאֹ בְּ
כְתִיב  רָאֵל, דִּ נֶסֶת יִשְׂ רִיךְ הוּא וּכְּ א בְּ קוּדְשָׁ אִלּוּ גּוֹזֵל לְּ כְּ
לָל   כְּ ה,  הַזֶּ הָעוֹלָם  מִן  הֱנֶה  הַנֶּ ל  כָּ וְגוֹ'.  וְאִמּוֹ  אָבִיו  גּוֹזֵל 
הּ,   מִנָּ לְמֵהֱנֵי  אִנְתּוּ  בְּ ק  בָּ אִתְדַּ דְּ מַאן  אִינְתּוּ.  אִיהוּ  א,  דָּ

גַּ  עַל  רָכָה,  וְאַף  בְּ לָא  בְּ הּ  מִנָּ וְאַהֲנֵי  נוּיָה,  פְּ אִיהִי  דְּ ב, 
מַאי   רָאֵל.  יִשְׂ וּכְנֶסֶת  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ גּוֹזֵל  אִלּוּ  כְּ
וּמַה   רָכוֹת הוּא.  בְּ בַע  שֶׁ בְּ לְהוֹן,  דִּ זִוּוּגָא  דְּ גִין  בְּ טַעְמָא, 

דְּ  אִנְתּוּ  בְּ ק  בַּ יִתְדְּ דְּ ךְ, מַאן  כַּ נוּיָה  פְּ קָאִים עַל  דְּ אָחֳרָא, 
מָה   כַּ אַחַת  עַל  רָכוֹת,  בְּ ז'  דְּ זִוּוּגָא  בְּ א,  לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ

ה.  וְכַמָּ
Proverbs 28:24 
 ”גּוֹזֵל אָבִיו וְאִמּוֹ וְאֹמֵר אֵין פָּשַׁע חָבֵר הוּא לְאִישׁ מַשְׁחִית“
“Whoever robs his father or his mother and says, “That is no transgression,” is a 
companion to a man who destroys.” 
It almost not exists that one would dare to rob his father and mother. It would be 
easier to understand that one may rob others to give to his parents but not the other 
way around. 
We learned that ‘Father’ is the aspect of Chokmah, the upper source of Light and 
‘Mother is the aspect of Binah that receives the Light from the ‘Father’ and deliver it to 
the children, Zeir Anpin (son) and Malchut (daughter). Father and Mother bring the 
Light from the upper three Sefirot. 
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The aspect of ‘robbing’ is when we take/use the upper light that we didn’t earn. This 
is a serious transgression and those who belittle it are considered as destroyers and 
corrupters of the spiritual system of the Tree of Life. 
Explanation: 
Genesis 3:19 
“ עָפָר תָּשׁוּב- עָפָר אַתָּה, וְאֶל-הָאֲדָמָה, כִּי מִמֶּנָּה לֻקָּחְתָּ: כִּי-בְּזֵעַת אַפֶּי�, תּאֹכַל לֶחֶם, עַד שׁוּבְ� אֶל ” 
“By the sweat of your face You will eat bread, Till you return to the ground, Because 
from it you were taken; For you are dust, And to dust, you shall return.”” 
Until the end of the Tikun of the world is completed and after the process of the Final 
Redemption, we need to earn (sweat) every little light we get from the YHVH system. 
The sage of the Talmud (Berachot 35) teaches us that one who enjoys from this world 
without a blessing, it is as if he ‘robbed’ the Holy One Blessed Be He. 
Why blessings are the proper way to enjoy the light instead of ‘robbing’? 
The words of the blessings were constructed by the sages and prophets to create angels 
that become messengers and delivery agents of the Light to our vessel, giving it the 
power of manifestation. 
The spiritual system requires us to earn the light by some action before we receive it. 
Without the blessings, we enjoy something without light. It may look like a complete 
‘product’ but it lacks the ability to manifest positively in our lives. In most case, the 
‘enjoyment’ of something without a blessing release the energy to the other side and it 
turns into judgment sooner or later. 
If one doesn’t know the blessings, they should at least pause before they connect to 
pleasures of food or otherwise and give appreciation to YHVH for what you are about 
to enjoy, understanding that everything is from the Light and without it there’s no ‘life’. 
It’s good to learn how to say different blessings.  
The Zohar adds that marriage without the seven blessings is also ‘stealing’ light from 
the upper levels. The unification of man and woman should be done only after they 
were united with seven blessings. Connecting to other women, even if they are not 
married cause a corruption of the connection between Zeir Anpin and Malchut. It is 
worse when a married man with a married woman. It corrupts both worlds. 

מַשְׁ  .50 לְאִישׁ  הוּא  יָרָבְעָם,   -חִית  חָבֵר  זֶה 
אוֹמֵר הִנֵּה   ע, שֶׁ שַׁ פָּ אֲרוּהָ, וְאֹמֵר אֵין  בֵּ מוֹ שֶׁ כְּ
גּוֹזֵל   הוּא  זֶה  וּם  מִשּׁ אָסוּר?  ה  לָמָּ נוּיָה,  פְּ הִיא 
חָבֵר הוּא לְאִישׁ  א שֶׁ אָבִיו וְאִמּוֹ. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ
מוּת   פּוֹגֵם הַדְּ חִית? שֶׁ חִית. מִי הוּא אִישׁ מַשְׁ מַשְׁ
אֶת   חוֹמֵד  שֶׁ מִי  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ מַעְלָה.  ל  שֶׁ קּוּן  וְהַתִּ

בֵק לְהִדָּ חֲבֵרוֹ  ל  שֶׁ תּוֹ  הּ) אִשְׁ בָּ ק  הּ,  (וְנִדְבָּ עִמָּ
לְעוֹלָמִים.  ם  נִפְגָּ הוּא  זֶה  וְעַל  יוֹתֵר,  פּוֹגֵם  שֶׁ

חִית   ה,   - אִישׁ מַשְׁ פּוֹגֵם לְמַעְלָה, וּפוֹגֵם לְמַטָּ שֶׁ
נַפְשׁוֹ  אֶת  חִית, וּפוֹגֵם  מַשְׁ תוּב  כָּ שֶׁ  ,

ה.  (משלי ו)  וְכָתוּב נָּ חִית נַפְשׁוֹ הוּא יַעֲשֶׂ  מַשְׁ

  

כח) .50 יָרָבְעָם,   (משלי  א  דָּ חִית,  מַשְׁ לְאִישׁ  הוּא  חָבֵר 
נוּיָה הִיא,   אָמַר הָא פְּ ע דְּ שַׁ אוּקְמוּהָ, וְאמֵֹר אֵין פָּ מָה דְּ כְּ

א גּוֹזֵל   גִין דָּ א אֲמַאי אָסוּר. בְּ אָבִיו וְאִמּוֹ הֲוִי. וְלאֹ עוֹד אֶלָּ
חִית.   מַשְׁ אִישׁ  הוּא  מַאן  חִית.  מַשְׁ לְאִישׁ  הוּא  חָבֵר  דְּ
חָמִיד  ן מַאן דְּ כֵּ ל שֶׁ א. כָּ לְעֵילָּ יּוּקְנָא וְתִקּוּנָא דִּ פָגִים דִּ דְּ

קָא בְּ לְאִתְדַּ חַבְרֵיהּ  דְּ ואתדבק   לְאִנְתּוּ  (ס''א 
הּ, בה) גִים   (דף מ''ה ע''א) בָּ א אִתְפְּ יר. וְעַל דָּ פָגִים יַתִּ דְּ

וּפָגִים   א,  לְעֵילָּ פָגִים  דְּ חִית,  מַשְׁ אִישׁ  לְעָלְמִין.  הוּא 
וּכְתִיב, חִית,  יב מַשְׁ כְתִּ דִּ יהּ,  לְנַפְשֵׁ וּפָגִים  א,  (משלי   לְתַתָּ

ה. ו) נָּ חִית נַפְשׁוֹ הוּא יַעֲשֶׂ  מַשְׁ
וְאָמַר, .51 תַח  פָּ א  אַבָּ י  אשית (בר רַבִּ

חַר וְגוֹ'. וַיאֹּמֶר  לב) ָ י עָלָה הַשּׁ חֵנִי כִּ לְּ וַיאֹּמֶר שַׁ
א  ל יַעֲקֹב? אֶלָּ חֵנִי, וְכִי קָשׁוּר הָיָה בְיָדוֹ שֶׁ לְּ שַׁ
חָס  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ יקִים  דִּ הַצַּ רֵיהֶם  אַשְׁ

  
תַח וְאָמַר, .51 א פָּ י אַבָּ י   (בראשית לב) רִבִּ חֵנִי כִּ לְּ וַיּאֹמֶר שַׁ

ידֵיהּ   חֵנִי, וְכִי עָקוּד הֲוָה בִּ לְּ חַר וְגוֹ'. וַיּאֹמֶר שַׁ ָ עָלָה הַשּׁ
יַעֲקֹ  רִיךְ הוּא  דְּ א בְּ קוּדְשָׁ יא, דְּ יקַיָּ אִין אִינּוּן צַדִּ א זַכָּ ב. אֶלָּ
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זֶהוּ  לְעוֹלָמִים.  אוֹתָם  עוֹזֵב  וְלאֹ  בוֹדָם  כְּ עַל 
תוּב כָּ נה) שֶׁ מוֹט  (תהלים  לְעוֹלָם  ן  יִתֵּ לאֹ 

ף יֶרֶךְ יַעֲקֹב.  קַע כַּ תוּב, וַתֵּ יק. וְהִנֵּה כָּ דִּ  לַצַּ
בִיק לוֹן לְעָלְמִין. הֲדָא הוּא   לְהוֹן, וְלָא שָׁ חָס עַל יְקָרָא דִּ

נה) דִכְתִיב, וְהָא   (תהלים  דִיק.  לַצַּ מוֹט  לְעוֹלָם  ן  יִתֵּ לאֹ 
תִיב, ף יֶרֶךְ יַעֲקבֹ.  (בראשית לב) כְּ קַע כַּ  וַתֵּ

Proverbs 28:24 
 ”גּוֹזֵל אָבִיו וְאִמּוֹ וְאֹמֵר אֵין פָּשַׁע חָבֵר הוּא לְאִישׁ מַשְׁחִית“
“Whoever robs his father or his mother and says, “That is no transgression,” is a 
companion to a man who destroys.” 
We studied previously about the importance of drawing blessings to the marriage. 
Those who abuse their marriage are called “a companion to a man who destroys”. It 
means that they let the negative side to destroy the relationship. They may not think 
that they have no responsibility for a faithful marriage and at the same time, they let 
the destroying forces come between and damage the life of the couple. 
Most people in the western world get married after they meet, fall in love and after 
some time together they decide to get married. 
Many things change after marriage. In many cases, true love doesn’t stay for long. The 
excitement of building a life together and all the ‘perfect’ plans don’t work or fade away 
because reality is different than dreams. Different issues lead to actual or emotional 
separation. 
There are many causes for marital problems and I will go through some of them as 
they pop in my head, not necessarily top to bottom. It’s a simple guide for the purpose 
of raising the consciousness of married people to correct the relationship rather than 
destroy it. 
In most cases, problems come after the couple has their first and or second child. The 
woman now transformed from a young woman to a mother with deep emotional change 
and new sets of priorities. The husband becomes assistant and the mother is the CEO 
in the project of raising children. The husband is expected to maintain financial and 
general support to the mother in her important tasks of raising the children. There are 
some perfect couples that work in harmony and my description below is general in 
most cases. For your specific situation, you may ask specific questions in the 
comments section below. 
Finance – “He/She spends money without thinking or planning”, “We don’t have 
enough money he/she doesn’t contribute to our income” 
When the couple have difficulties managing their income they should stop blaming 
each other for their unnecessary expenses and sit together to plan their budget. Most 
important is to give the tithe, unless they are in a very poor state and the income is 
barely sufficient for food and basic home needs. Giving tithe will bring light and 
blessings to their income. It’s not easy to do when in the low-income state but this is 
what God promises us. Regular spiritual connection, tithe, and good budget planning 
would resolve the issues. The insecurities that come from lack of money drag most of 
the other reasons for marital problems. 
Emotional detachment – “I can’t love him/ her anymore” 
In time, the love emotions transform into routine gestures, occasional kiss or hug, 
especially when there are kids at home. The woman is busy, the husband is also busy 
at work and when he comes home to a working mother, she expects his help while he 
wants to rest from the hard day and stress at the job. 
The solution is to write down on a small piece of paper what is great and worthy of 
appreciation in your spouse and go to it each time you feel low on emotions toward 
your spouse. Allocating ‘alone’ time, away from home as frequently as you can keep 
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you together as a caring couple. Plan ahead those dates as well as some ‘attention’ 
related gift, gesture without waiting to ‘mother’s day’ or ‘Valentine day’. Working on 
the other issues in the marriage would help with increasing love and care between the 
couple. 
Identity/ Appreciation – “He/she doesn’t treat me as significant in his/her life” 
We are unique and different souls even if we expected to be soul mates. Respect each 
other’s differences as you would respect your colleague. The love that blinded us from 
seeing the things that we don’t like in the other is reduced or gone but we must have 
faith that God puts you together to do some work, especially if you already have 
children. If you have ‘fruits’ then you were definitely supposed to be together. Respect 
your spouse and let him/her express themselves and listen to them, even if you don’t 
agree 
Decision/future planning – “We can’t agree on anything” 
The argument about the future doesn’t have a basis in reality. Many things can happen 
tomorrow and change your plans even if they are ‘solid’. Plan future vacations and 
good time together with the family and maybe ‘run away’ from the kids to have a good 
time alone 
Sex and intimacy – “He/she doesn’t satisfy me, I’m no longer attracted to him/her” 
The excitement fades when there is a focus on the kids and tiring work outside and at 
home. When a woman has children she fulfilled the purpose of the marriage and sex 
becomes in most cases secondary or a simple compromise. It’s very hard to find a 
relaxed time to enjoy an intimate connection. Sex is very important to strengthen the 
relationship and draw blessings. The man is the aspect of Zeir Anpin and the woman 
is Malchut. The best time to schedule is Friday night. It is on a high level of Binah. A 
woman lights Shabbat Candle, the man does his spiritual connection to connect to the 
light of Binah and having sex on that night channels great energy to the woman and 
the blessings manifest greatly in their lives. Friday is good also because the next day 
is not a working day and you can stay longer in bed if the kids don’t wake you up ” 
NEVER have sex if the woman is not clear of her period. The spiritual law is to wait 
seven clean days after the period stops. The period is the aspect of judgment and 
connecting to it, corrupts the man’s ability to make a spiritual connection. The 
Shechina won’t come close to him even if he reads the Zohar. If the man wasn’t aware, 
he should do mikveh and give Tzedakah. 
When you schedule days for intimacy, you both can prepare the consciousness and do 
your best to attract each other. After all, you both benefit from it. Disconnection is a 
broken circuit and no light flows in. Remember that. Schedule it! 
Selfishness – “He/She is so selfish, always thinks of him/herself first” 
That’s a tough one and it mostly happens when there’s no appreciation and care. See 
the Identity/appreciation above. 
Communication – “He/She doesn’t understand me. It’s like talking to the wall” 
This is usually because of no appreciation, selfishness, resentments like lack or 
rejection of sex and or other lacks of support. Find ways to be intimate with each other 
and the communication will resume with better understanding because the light of the 
unification would clear any undesired ‘curtains’. 
Anger – “He/She makes me angry” 
This should never happen. Anger is a result of a lack of Light. Make efforts to make 
spiritual connections and understand the anger just push you down rather that up. 
Restrict and detach with “Sorry, please let’s continue this later. I don’t want to get 
angry”. Find ways to relax and give it a day or three before you make a decision under 
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anger. The Klipah of anger will take all your light if you “lose it”. It’s hard to get back 
the light lost during anger. Do yourself and your spouse a favor and stop before getting 
angry. Make an agreement that both of you are allowed to stop an argument before 
getting angry. Respect for each other. Having decisions in peace is far better than 
forcing the other with your anger. No good comes from it. 
General advice 
If the couple is in an unrecoverable abusive relationship then they need to separate. 
Mental or physical abuse should not be part of one’s life because the abuser is fed by 
the negative side and it’s very hard to recover. If your spouse says that you dress badly 
but is okay in other areas of the marriage then he may be right or wrong but that’s not 
a mental abuse. So be careful in your definition of it. 
The first thing for a healthy marriage is to drop all comparison of who contributes more 
to the marriage. Learn to talk and express feelings without forcing your way on your 
spouse and definitely not by getting angry. Do not blame each other because in most 
cases when you see ‘bad’, the root of it is in you. Look inside and correct. If each 
partner does his/her best without calculating then they can reach great happiness 
and old age together. If one seems to take advantage of the other, keep staying on the 
good side because good always overcome the bad, especially when both are spiritual. 
If your spouse is not as ‘spiritual’ as you, it doesn’t make him/her bad. He/she may 
have a different role of support in your life. Father/Mother, Husband/wife, sustenance, 
friendship, intimacy and more. 
Being different in one area of your life doesn’t make him or her 
‘disposable/replaceable’. Seeing differences is usually a result of ego and selfishness. 
The spiritual energy nowadays is very difficult. It’s hard to take the good from the bad. 
One cannot find their true soul mate, especially if they are divorced and or in advanced 
age or having growing children. 
In addition to many other benefits, Daily Zohar studies help in controlling negative 
emotions and bring the needed blessings into your life. 
With love to all 

אֵר,  .52 נִתְבָּ וְהִנֵּה  בָה.  גָּ לּוֹ  שֶׁ אֶת  א  אֶלָּ
תוּב לב) כָּ הַהוּא וְהוּא   (בראשית  יְלָה  לַּ בַּ לָן 

חַל. מֶה  חֵם וַיַּעֲבִרֵם אֶת הַנָּ קָּ חֲנֶה. וְכָתוּב וַיִּ מַּ בַּ
חַל   נַּ בַּ לְהַעֲבִירֵם  יַעֲקֹב  ל  שֶׁ דַעְתּוֹ  הָיְתָה 
ין  בֵּ הוֹלֵךְ  הַמְקַטְרֵג  אֶת  רָאָה  א  אֶלָּ יְלָה?  לַּ בַּ
ד הָאַחֵר  לּוֹ, אָמַר יַעֲקֹב, אֶעֱבֹר לַצַּ חֲנֶה שֶׁ הַמַּ

צֵא עִרְבּוּבְיָה. שֶׁ  הָר, אוּלַי לאֹ יִמָּ  ל הַנָּ

  

תִיב .52 כְּ מַר,  אִתְּ וְהָא  בָה.  גָּ לְדִידֵיהּ  א  (בראשית   אֶלָּ

חֵם   לב) קָּ וַיִּ וּכְתִיב  חֲנֶה.  מַּ בַּ הַהוּא  יְלָה  לַּ בַּ לָן  וְהוּא 
יַעֲקבֹ,   יהּ דְּ עְתֵּ חַל מַאי הֲוָה דַּ עֲבִירֵם אֶת הַנָּ רָא  וַיַּ לְמַעֲבְּ

ין   בֵּ אָזִיל  מְקַטְרְגָא  חָמָא  א  אֶלָּ לֵילְיָא.  בְּ נַחֲלָא  בְּ לְהוֹן 
אָחֳרָא   לְגִיסָא  ר  אַעְבָּ יַעֲקבֹ  אָמַר  ילֵיהּ,  דִּ רְיָיא  ִ מַשּׁ

ח עִרְבּוּבְיָא. כַּ תְּ לְמָא לָא יִשְׁ נַהֲרָא, דִּ  דְּ
אֵשׁ  .53 ל  שֶׁ לְהֶבֶת  שַׁ רָאָה  רָאָה?  מָה 

אָמַר  מַחֲנוֹתָיו.  ין  בֵּ וְטָסָה  הוֹלֶכֶת  לוֹהֶטֶת, 
מַפְסִיק  הָר  וְהַנָּ אן,  מִכָּ לִנְסֹעַ  מוּטָב  יַעֲקֹב, 

מִיָּד   עִרְבּוּבְיָה.  צֵא  תִמָּ וְלאֹ  ינֵינוּ,  חֵם    - בֵּ קָּ וַיִּ
אן  תֵר יַעֲקֹב לְבַדּוֹ, מִכָּ וָּ חַל. וַיִּ וַיַּעֲבִרֵם אֶת הַנָּ

מְ  נִּ שֶׁ מִי  אוֹ לָמַדְנוּ,  יְלָה,  לַּ בַּ יִת  בַּ בַּ לְבַדּוֹ  צָא 
זֶּה   מַה  יְלָה,  לַּ בַּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ מְיחָֻד,  בַיִת  בְּ יוֹּם  בַּ
הוֹלֵךְ  שֶׁ מִי  אוֹ  ים,  תִּ הַבָּ אָר  ְ מִשּׁ מְיחָֻד  מְיחָֻד? 

זֵק.  יְלָה, יָכוֹל לְהִנָּ לַּ  לְבַדּוֹ בַּ

  

מְלָ  .53 א  ָ אֶשּׁ דְּ לְהוֹבָא  שַׁ חָמָא  חָמָא.  קָא  הֲטָא,  מַאי 
רְיָיתֵיהּ אָמַר יַעֲקבֹ מוּטָב לְנַטְלָא   ין מַשִׁ אַזְלָא וְטָאס בֵּ
ד   ח עִרְבּוּבְיָא. מִיַּ כַּ תְּ גַוָון, וְלָא יִשְׁ סִיק בְּ מֵהָכָא, וְנַהֲרָא פָּ
אן   מִכָּ לְבַדּוֹ,  יַעֲקבֹ  תֵר  וָּ וַיִּ חַל.  הַנָּ אֶת  עֲבִירֵם  וַיַּ חֵם  קָּ וַיִּ

אִשְׁ  לֵילְיָא, אוֹ  אוֹלִיפְנָא מַאן דְּ בֵיתָא בְּ לְחוֹדוֹי בְּ כַח בִּ תְּ
לֵילְיָא, מַאי מְיַחֲדָא.   ן בְּ כֵּ ל שֶׁ בַיִת מְיַחֲדָא, כָּ ימָמָא בְּ בִּ
לֵילְיָא   לְחוֹדוֹי בְּ אָזִיל בִּ יתִין. אוֹ מַאן דְּ אָר בֵּ ְ מְיַחֲדָא מִשּׁ

 יָכִיל לְאִתְזְקָא.
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The Zohar praises the Tzadikim that the Holy One Blessed Be He, honor them and 
never leaves them. 

Jacob fought the angel of the negative side and as the light of the day was coming 
closer, Jacob had stronger control over the angel. The angel asked Jacob to release 
him because he knew that he would be disabled during daylight. 
Genesis 32:27 
“ בֵּרַכְתָּנִי-וַיּאֹמֶר שַׁלְּחֵנִי, כִּי עָלָה הַשָּׁחַר; וַיּאֹמֶר לאֹ אֲשַׁלֵּחֲ�, כִּי אִם ” 
“Then he said, “Let me go, for the day has broken.” But Jacob said, “I will not let you 
go unless you bless me.”” 
Genesis 32:24 
 ”וַיִּקָּחֵם וַיַּעֲבִרֵם אֶת הַנָּחַל וַיַּעֲבֵר אֶת אֲשֶׁר לוֹ“
Jacob made camps for the night and after he saw the angel of the negative side as 
flames of fire flying inside his camps. He immediately moved his family across the 
river, knowing that the angels of the other side don’t cross rivers. Jacob left all of 
his properties behind but after his family was safe he went back to retrieve a small 
can of oil. He didn’t care about all of his riches but this oil was special. The sages 
revealed that it was the pure can of oil that the Maccabees found after they pushed 
the Greek empire out of the Holy Land and went to restore the work of the priests in 
the Holy Temple. 
Jacob was on a holy mission but he was alone at night. The angel could hurt him at 
his heel because God allowed the ‘Snake’ to hurt man in his heel. The Zohar tells us 
that being alone at night is risky because the other side has control during the night 
hours. A person is also at risk if he is alone in an isolated house separated from 
neighbors. 
The simple lesson is to be righteous to have God’s protection. Even then we should 
know that we are vulnerable at night time. We should not walk alone at night or 
sleep alone in an isolated house. 
If we don’t have other options and in general, we should have the Zohar with us at 
all times. 
Use the Unity Zohar app to have 24x7x365 access to the Zohar. Use the Tzadikim 
app to connect to tzadikim and ask them to support your prayers for protection. 
These advices are good for all times, especially nowadays when the ‘agents’ of the 
other side are all over the world in masses. 
The safest place to be is always with the Light. 

 

אָז   .54 לְבַדּוֹ,  יַעֲקֹב  תֵר  וָּ וַיִּ רְאֵה,   - בֹּא 
א   בָּ הוּא  נִינוּ,  שָׁ וְגוֹ'.  עִמּוֹ  אִישׁ  ד וַיֵּאָבֵק  מִצַּ

צַד  יְלָה. מַה זֶּה בְּ ל הַלַּ ד שֶׁ צַּ לְטוֹנוֹ בַּ ין, וְשִׁ הַדִּ
לוּת נֵס לַגָּ יְלָה? לְהִכָּ גָלוּתָם) הַלַּ עָלָה  (בְּ יוָן שֶׁ . כֵּ

ל  שֶׁ הַכֹּחַ  עָלָיו  ר  בֵּ וּמִתְגַּ כֹּחוֹ,  שׁ  שַׁ תָּ הָאוֹר, 
א.  (הוּא) יַעֲקֹב, בָּ הוּא  יְלָה  הַלַּ ד  מִצַּ הֲרֵי  שֶׁ

יַעֲקֹב. וּבִזְמַ  לוֹ  יָכוֹל  הָיָה  לאֹ  לַיְלָה,  הָיָה  שֶׁ ן 
וְאָחַז  יַעֲקֹב  ל  עָלָה הָאוֹר, הִתְחַזֵּק הַכֹּחַ שֶׁ שֶׁ כְּ
הִנֵּה  שֶׁ יַעֲקֹב  אוֹתוֹ  רָאָה  עָלָיו.  ר  בֵּ וְהִתְגַּ בּוֹ, 

לִיחַ.  הוּא שָׁ

  

אִישׁ  .54 אָבֵק  וַיֵּ דֵין  כְּ לְבַדּוֹ,  יַעֲקבֹ  תֵר  וָּ וַיִּ חֲזֵי  א  עִמּוֹ   תָּ
סְטָר   בִּ וְשׁוּלְטָנֵיהּ  אָתֵי,  קָא  דִינָא  דְּ טְרָא  מִסִּ נֵינָן  תָּ וְגוֹ'. 

גָלוּתָא לְאַעֲלָא  לֵילְיָא.  סְטָר  בִּ מַאי  (נ''א  לֵילְיָא. 
ר   בגלותא) בָּ וְאִתְגַּ חֵילֵיהּ,  שׁ  שַׁ תָּ נְהוֹרָא,  סָלִיק  דְּ יוָן  כֵּ

יַעֲקבֹ. דְּ חֵילֵיהּ  הוא) עָלֵיהּ  לֵילְיָא   (נ''א  דְּ טְרָא  מִסִּ הָא  דְּ
יהּ יַעֲקבֹ.   הֲוָה לֵילְיָא לָא הֲוָה יָכִיל בֵּ קָא אָתֵי, וּבִזְמְנָא דְּ
יהּ,   בֵּ וְאָחִיד  יַעֲקבֹ,  דְּ חֵילָא  קַף  אִתְתְּ נְהוֹרָא  סָלִיק  ד  כַּ

לִיחָא הוּא. הָא שְׁ ר עָלֵיהּ. חָמָא לֵיהּ יַעֲקבֹ דְּ בָּ  וְאִתְגַּ
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Genesis 32:25 
“ יִּוָּתֵר יַעֲקֹב לְבַדּוֹ וַיֵּאָבֵק אִישׁ עִמּוֹ עַד עֲלוֹת הַשָּׁחַרוַ  ” 
“Then Jacob was left alone, and a man wrestled with him until daybreak.” 
Jacob fought with the angel of the other side at night time when the side of judgment 
has more power. Night time is the aspect of darkness and exile that the other-side force 
on the Israelites. When the sun started to come up Jacob felt that the power of the 
‘man’ weakened and Jacob could control him. At that time he also notices that the 
man was an angel, the minister of Esau, his brother. 
After this fight, Jacob received a new additional name, Israel. We are the Israelites, the 
children of Israel, who is Jacob. While we are in our exile, meaning far from the Light 
and in the darkness of Malchut, we are weak and the other-side can have control over 
us. When we bring the Light, using the Zohar and the spiritual tools of connection to 
climb the Sefirot from Malchut to Binah, we can push away the darkness and enjoy 
the power that comes with the Light we connect to. 
Lesson: 
The world around us is very dark these days. Evil spreads everywhere in levels never 
seen in this world. The forces of the other-side openly work to create chaos and 
destruction. We pray and hope that God will stop the world from falling into complete 
darkness. In the meantime, we must connect ourselves to the light of the Zohar for our 
own protection, pushing away the darkness and keep us safe. When the day breaks, 
the Light will force the evil out of this world and we can let go of the fight. 

אֵינִי יָכוֹל לְךָ. מָה   .55 אָמַר לוֹ, עֲזֹב אוֹתְךָ, שֶׁ
הָיָה עוֹלֶה הָאוֹר,  וּם שֶׁ עַם לאֹ יָכֹל לוֹ? מִשּׁ הַטַּ

תוּב כָּ לּוֹ, שֶׁ ר הַכֹּחַ שֶׁ בַּ רָן יַחַד  (איוב לח) וְנִשְׁ בְּ
זֶּה   מַה  אֱלהִֹים.  נֵי  בְּ ל  כָּ וַיָּרִיעוּ  בֹקֶר  כֹּכְבֵי 
ין.  ד הַדִּ אִים מִצַּ בָּ ל אוֹתָם שֶׁ רוּ כָּ בְּ שְׁ נִּ וַיָּרִיעוּ? שֶׁ

 אָז הִתְחַזֵּק יַעֲקֹב וְאָחַז בּוֹ. 

  

לָא יָכִילְנָא לָךְ. מַאי טַעְמָא  .55 בוֹק לִי דְּ אָמַר לֵיהּ שְׁ
ר חֵילָא   בַּ הֲוָה סָלִיק נְהוֹרָא, וְאִתְּ גִין דְּ לָא יָכִיל לֵיהּ. בְּ

דִּ  ידֵיהּ,  יב,דִּ לח) כְתִּ רִיעוּ  (איוב  וַיָּ כּכְֹבֵי בקֶֹר  יַחַד  רָן  בְּ
אַתְיָין   ל אִינּוּן דְּ רוּ כָּ בָּ אִתְּ רִיעוּ. דְּ נֵי אֱלהִֹים. מַאי וַיָּ ל בְּ כָּ

יהּ. ף יַעֲקבֹ וְאָחִיד בֵּ קַּ דֵין אִתְתָּ דִינָא. כְּ טְרָא דְּ  מִסִּ
Genesis 32:27 
“ בֵּרַכְתָּנִי- ה הַשָּׁחַר; וַיּאֹמֶר לאֹ אֲשַׁלֵּחֲ�, כִּי אִםוַיּאֹמֶר שַׁלְּחֵנִי, כִּי עָלָ  ” 
“Then he said, “Let me go, for the dawn is breaking.” But he said, “I will not let you go 
unless you bless me.”” 
When the angel saw the break of morning, he asked Jacob to let him go. Jacob realized 
that he has an angel under his control, said that he will let him go only if he is blessed 
by him. 
Job 38:7 
 ”בְּרָן יַחַד כּוֹכְבֵי בֹקֶר וַיָּרִיעוּ כָּל בְּנֵי אֱ�הִים“
“When the morning stars sang together And all the sons of God shouted for joy?” 
Jacob felt the power of the light with him and took advantage to ask the minister of 
Esau special request. 

יעַ   .56 הִגִּ חַר,  ָ הַשּׁ עָלָה  י  כִּ חֵנִי  לְּ שַׁ לוֹ,  אָמַר 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ בְחוֹ שֶׁ חַ אֶת שִׁ בֵּ מַן לְשַׁ הַזְּ

נֵּס. אִם    וּלְהִתְכַּ י  כִּ חֲךָ  לֵּ אֲשַׁ לאֹ  וַיֹּאמֶר 
בָרְכֵנִי הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת! מַה זֶּה   נִי. אִם תְּ רַכְתָּ בֵּ
אי   וַדַּ יַעֲקֹב,  לוֹ  אָמַר  א  אֶלָּ נִי?  רַכְתָּ בֵּ אִם 
רָצָה  שֶׁ רָכוֹת  הַבְּ אוֹתָן  אוֹתִי  רַךְ  בֵּ א  אַבָּ שֶׁ

עַל ךָ  מִמְּ פּוֹחֵד  וַאֲנִי  ו,  עֵשָׂ אֶת  אוֹתָן   לְבָרֵךְ 

  

זִמְנָא   .56 מָטָא  חַר,  ָ הַשּׁ עָלָה  י  כִּ חֵנִי  לְּ שַׁ לֵיהּ  אָמַר 
א.  שָׁ נְּ וּלְאִתְכַּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ בָחָא  שְׁ חָא  בְּ לְשַׁ

עֵי  וַיּאֹמֶר לאֹ   בָרְכֵנִי מִבָּ נִי, אִם תְּ רַכְתָּ י אִם בֵּ חֲךָ כִּ לֵּ אֲשַׁ
אי   וַדַּ יַעֲקבֹ,  לֵיהּ  אָמַר  א  אֶלָּ נִי.  רַכְתָּ בֵּ אִם  מַאי  לֵיהּ, 
ו,   לְעֵשָׂ לְבָרְכָא  בָעָא  דְּ רְכָאן  בִּ אִינּוּן  לִי  רִיךְ  בְּ א  אַבָּ

אוֹדִי אִי  רְכָאן,  בִּ אִינּוּן  עַל  מִנָךְ,  פֵינָא  ת וּמִסְתָּ
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עֲלֵיהֶן לִי  תּוֹדֶה  אִם  רָכוֹת,  לָאו,  (אוֹ)  הַבְּ אִם 
גְלָלָם. צֵא עָלַי מְקַטְרֵג בִּ מָּ יִּ  אוֹ שֶׁ

מְקַטְרְגָא  (או) עָלַיְיהוּ, עָלַי  כַח  תְּ שְׁ תִּ אוֹ  לָאו,  אִי 
גִינֵיהוֹן.   בְּ

‘unless you bless me’ in Hebrew is written in the past tense and the Zohar reveals that 
Jacob took the opportunity of having the upper hand on the angel of Esau to close the 
issue with the ‘stolen’ blessings (Portion of Toldot begins with Genesis 28:19). 
Jacob was referring to the blessings of the firstborn, his father gave him assuming he 
is Esau. Jacob expected the angel to admit that the blessings are his and by that 
remove the judgments that Esau may use. 

מִיָּד אָמַר לוֹ, וַיאֹּמֶר לאֹ יַעֲקֹב יֵאָמֵר עוֹד  .57
לאֹ  לוֹ,  אָמַר  ךְ  כָּ א  אֶלָּ לוֹ?  אָמַר  מָה  מְךָ.  שִׁ

בַעֲקֵבוּת וְלאֹ  מוּת  ךָ) בְהִתְחַכְּ לְּ אֶת  (שֶׁ הִרְוַחְתָּ 
יַעֲקֹב מְךָ  שִׁ עוֹד  יֵאָמֵר  לאֹ  רָכוֹת,  הַבְּ , אוֹתָן 

רָאֵל,  יִשְׂ אִם  י  כִּ הָיָה,  זֶה  בַעֲקֵבוּת  הֲרֵי לאֹ  שֶׁ
יָצְאוּ  נּוּ  וּמִמֶּ עָלֶיךָ  הוֹדָה  רָאֵל  יִשְׂ אי  וַדַּ
ה אָחוּז בּוֹ, וְעַל זֶה אֲנִי   אַתָּ וּם שֶׁ רָכוֹת, מִשּׁ הַבְּ

אָר הָאוּכְלוּסִין הוֹדֵינוּ עֲלֵיהֶן.  וְכָל שְׁ

  

ד אָמַר לֵיהּ,   .57 מְךָ.  מִיַּ וַיּאֹמֶר לאֹ יַעֲקבֹ יֵאָמֵר עוֹד שִׁ
ימוּ,   חַכִּ א הָכִי קָאָמַר לֵיהּ, לָאו בְּ מַאי קָאָמַר לֵיהּ, אֶלָּ

עוּקְבָא בְּ יֵאָמֵר  (דילך) וְלָאו  רְכָאן, לָא  בִּ לְאִינּוּן  רַוְוחַת   ,
אִם   י  כִּ הֲוָה,  עוּקְבָא  בְּ לָאו  הָא  דְּ יַעֲקבֹ,  מְךָ  שִׁ עוֹד 

רָאֵל, יִ  רְכָאן,  יִשְׂ יהּ נָפְקוּ בִּ וּמִנֵּ אי אוֹדֵי עֲלָךְ,  וַדַּ רָאֵל  שְׂ
אָר   שְׁ וְכָל  אֲנָא  א,  דָּ וְעַל  יהּ,  בֵּ אָחִיד  אַנְתְּ  דְּ גִין  בְּ

 אוּכְלוּסִין, אוֹדֵינָא עָלַיְיהוּ.
The angel immediately said; 
Genesis 32:29 
“ אֲנָשִׁים, וַתּוּכָל-אֱ�הִים וְעִם-שָׂרִיתָ עִם- יִשְׂרָאֵל: כִּי-כִּי, אִם–שִׁמְ�וַיּאֹמֶר, לאֹ יַעֲקֹב יֵאָמֵר עוֹד   ” 
“He said, “Your name shall no longer be Jacob, but Israel; for you have striven with 
God and with men and have prevailed.”” 
When the angel gave him the name ‘Israel’ he admitted to Jacob’s rights on the 
blessings. The name Jacob came from the root word ‘to follow’ because Jacob was born 
holding Esau’s heel. The new name was a testimony to the rights of ‘Israel’ for the 
firstborn blessings of Isaac. 

י שָׂ  .58 ים וַתּוּכָל. כִּ רִיתָ עִם אֱלהִֹים וְאִם אֲנָשִׁ
אֱלהִֹים   ין   -עִם  הַדִּ ד  מִצַּ אִים  בָּ שֶׁ אוֹתָם  ל  כָּ

ים   אֲנָשִׁ וְעִם  ה.  שֶׁ וְהָאוּכְלוּסִים    -הַקָּ ו  עֵשָׂ זֶה 
לּוֹ. וַתּוּכָל   יָכֹלְתָּ לָהֶם, וְהֵם לאֹ יָכְלוּ לְךָ.   - שֶׁ

הוֹ  דָה לוֹ עַל אוֹתָן וְלאֹ עָזַב אוֹתוֹ יַעֲקֹב עַד שֶׁ
ם.  תוּב וַיְבָרֶךְ אֹתוֹ שָׁ כָּ רָכוֹת. זֶהוּ שֶׁ  הַבְּ

  

עִם   .58 וַתּוּכָל,  ים  אֲנָשִׁ וְעִם  אֱלהִֹים  עִם  רִיתָ  שָׂ י  כִּ
וְעִם   יָא.  קַשְׁ דִינָא  דְּ טְרָא  מִסִּ אַתְיָין  דְּ אִינּוּן  ל  כָּ אֱלהִֹים 

ו   א עֵשָׂ ים, דָּ ילֵיהּ. וַתּוּכָל, יָכִילַת לְהוֹן,  אֲנָשִׁ וְאוּכְלוּסִין דִּ
אוֹדֵי   בִיק לֵיהּ יַעֲקבֹ, עַד דְּ וְאִינּוּן לָא יַכְלִין לָךְ. וְלָא שָׁ
וַיְבָרֶךְ אוֹתוֹ  דִכְתִיב  הֲדָא הוּא  רְכָאן,  בִּ אִינּוּן  עַל  לֵיהּ 

ם.  שָׁ
‘for you have striven with God (ELHYM)’, Jacob overcome all the forces that come from 
the side of judgment. 
‘and with men’ this is the side of Esau and his camps. 
‘and have prevailed’ is Jacob’s ability to win them and they cannot hurt him. 
Jacob didn’t let the angel go until the angel admitted that the blessings were given to 
Jacob. 
Genesis 32:29 
“ נָּא שְׁמֶ�, וַיּאֹמֶר, לָמָּה זֶּה תִּשְׁאַל לִשְׁמִי; וַיְבָרֶ� אֹתוֹ, שָׁם-וַיִּשְׁאַל יַעֲקֹב, וַיּאֹמֶר הַגִּידָה ” 
“Jacob said, “Please tell me your name.” But he replied, “Why do you ask my name?” 
Then he blessed him there.” 
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נִכְנָעִים  .59 עָלָה הָאוֹר,  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ רְאֵה,  בֹּא 
נִמְצָאִים,  וְאֵינָם  ינִים  הַדִּ עֲלֵי  בַּ אוֹתָם  ל  כָּ
רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ רֶת עִם הַקָּ רָאֵל מְסַפֶּ וּכְנֶסֶת יִשְׂ
יט לָהּ   עָה הִיא עֵת רָצוֹן לַכֹּל, וּמוֹשִׁ ָ וְאוֹתָהּ הַשּׁ
רְבִיט  שַׁ הּ  עִמָּ מְצָאִים  נִּ שֶׁ אוֹתָם  וּלְכָל  לֶךְ  הַמֶּ
עִם  לֵמוּת  בִשְׁ צֵא  לְהִמָּ חֶסֶד,  ל  שֶׁ חוּט  ל  שֶׁ

אֵר.  דוֹשׁ, וְהִנֵּה נִתְבָּ לֶךְ הַקָּ  הַמֶּ

  

ל אִינּוּן   .59 פְיָין כָּ סָלִיק נְהוֹרָא, אִתְכַּ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
מִשְׁ  וְלָא  דִינִין,  דְּ עֵי מָארֵי  תָּ מִשְׁ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  וּכְּ חֵי,  כְּ תַּ

רַעֲוָא   ן דְּ עֲתָא עִידָּ רִיךְ הוּא. וְהַהִיא שַׁ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ בֵּ
חֵי  כְּ תַּ מִשְׁ א וּלְכָל אִינּוּן דְּ יט לָהּ מַלְכָּ א, וְאוֹשִׁ הוּא לְכלָֹּ

שְׁ  בִּ חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ חֶסֶד,  דְּ חוּטָא  דְּ רְבִיטָא  שַׁ הּ,  לִימוּ  עִמָּ
מַר. א, וְהָא אִתְּ ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ  בְּ

When the day breaks the light of Binah rises in the world and judgments are not found. 
It’s a time of goodwill and the ‘King’ connects Malchut with a string of Chessed. 
Psalms 42:9 
“ יְהוָה חַסְדּוֹ וּבַלַּיְלָה שירה [שִׁירוֹ] עִמִּי תְּפִלָּה לְאֵל חַיָּייוֹמָם יְצַוֶּה   .” 
“YHVH will command His lovingkindness(Chessed) in the daytime; And His song will 
be with me in the night, A prayer to the God of my life.” 
Psalms 119:62 
“ דוֹת לָ� עַל מִשְׁפְּטֵי צִדְקֶ�חֲצוֹת לַיְלָה אָקוּם לְהוֹ ” 
“At midnight I shall rise to give thanks to You Because of Your righteous laws.” 
Psalms 92:3 
 ”לְהַגִּיד בַּבֹּקֶר חַסְדֶּ� וֶאֱמוּנָתְ� בַּלֵּילוֹת“
“To declare Your lovingkindness (Chessed) in the morning And Your faithfulness by 
night,” 
King David got up at night to praise YHVH because he knew that the Light of Chessed 
comes when the day begins. 
After midnight the light of the day begins to build up until day break when it is seen 
in the world. Many people make efforts to get to the Amida (silent prayer) exactly when 
the first ray of the sun appears on the horizon. It’s 0:00 day time (Hebrew clock). 
Like King David, righteous people get up after midnight to study the inner aspects of 
the Torah that. With their studies they open the channels of light from the secrets of 
the Torah, Zohar, allowing the flow of light to the world. This is the aspect of string of 
Chessed, which the Light of Binah connecting the Sefirah below it, which is Chessed. 
This light breaks the darkness of the night and continues to Yessod, the aspect of 
righteousness and the funnel that delivers the Light to Malchut. 
When a person draws the string of Chessed on him, his day is full of light and 
judgments cannot stick to him. 

עָ  .60 שָׁ בְּ רְאֵה,  הוּא בֹּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ ה 
ים   מַנִּ הַזְּ אוֹתָם  בְּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עִם  נִמְצָא 
אֵלָיו  רָצוֹן  מְעוֹרֶרֶת  וְהִיא  הּ,  עִמָּ מְצָא  נִּ שֶׁ
ה   חִבָּ רֹב  בְּ אֵלֶיהָ  אוֹתוֹ  כֶת  וּמוֹשֶׁ רִאשׁוֹנָה,  בָּ
ה   וְכַמָּ הַיָּמִין,  ד  מִצַּ את  מִתְמַלֵּ אָז  וּתְשׁוּקָה, 

כָל  אוּכְ  בְּ הַיָּמִין  צַד  בְּ נִמְצָאִים  לוּסִים 
מֵעִיר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וּכְשֶׁ הָעוֹלָמוֹת. 
אַחַר  מְעִירָה  וְהִיא  רִאשׁוֹנָה,  בָּ וְרָצוֹן  חֲבִיבוּת 
נִמְצָא  הַכֹּל  אָז  מֵעִיר,  הוּא  שֶׁ זְמַן  בִּ וְלאֹ  ךְ,  כָּ

וְכַ  מִתְעוֹרֵר,  מֹאל  ְ וְהַשּׂ קֵבָה,  הַנְּ צַד  ה בְּ מָּ
מֹאל   ְ צַד הַשּׂ אוּכְלוּסִים עוֹמְדִים וּמִתְעוֹרְרִים בְּ

תוּב, כָּ ם  גַּ ךְ  כָּ הָעוֹלָמוֹת.  כָל  (זֶהוּ  בְּ

  

הּ   .60 כַח בָּ תְּ רִיךְ הוּא אִשְׁ א בְּ קוּדְשָׁ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
וְהִיא   הּ,  עִמָּ כַח  תְּ אִשְׁ דְּ זִמְנִין  אִינּוּן  בְּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ בִּ
לֵיהּ   כַאת  וּמַשְׁ קַדְמִיתָא,  בְּ יהּ  לְגַבֵּ רְעוּתָא  מַתְעָרַת 

הּ,   יָא לְגַבָּ אִתְמַלְּ דֵין  כְּ א,  וְתִיאוּבְתָּ תָא  חִבָּ סְגִיאוּת  בִּ
סִטְרָא   בְּ חֵי  כְּ תַּ מִשְׁ אוּכְלוּסִין  ה  וְכַמָּ ימִינָא,  דִּ טְרָא  מִסִּ
עַר  רִיךְ הוּא אִתְּ א בְּ הוּ עָלְמִין. וְכַד קוּדְשָׁ כֻלְּ ימִינָא, בְּ דִּ

וְהִיא קַדְמִיתָא,  בְּ וּרְעוּתָא  מה  חֲבִיבוּתָא  (דף 
דֵין   ''ב)ע עַר, כְּ אִיהוּ אִתְּ זִמְנָא דְּ עָרַת לְבָתַר, וְלָאו בְּ אִתְּ

עַר,   אִתְּ מָאלָא  וּשְׂ כַח,  תְּ אִשְׁ א  נוּקְבָּ דְּ סִטְרָא  בְּ א  כּלָֹּ
מָאלָא  שְׂ דִּ סִטְרָא  בְּ וּמִתְעָרֵי  קַיְימֵי  אוּכְלוּסִין  ה  וְכַמָּ
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תוּב) כָּ מָה   שֶׁ וְגוֹ'.  זָכָר  וְיָלְדָה  תַזְרִיעַ  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
מוֹ  כְּ נִמְצָא  חְתּוֹן  הַתַּ הָעוֹלָם  נִינוּ,  שָׁ עַם?  הַטַּ

ל זֶה.   הָעוֹלָם הָעֶלְיוֹן, וְזֶה  דֻגְמָא שֶׁ  כְּ
תִיב, כְּ וְונָא  גַּ הַאי  כְּ עָלְמִין.  הוּ  כֻלְּ הוא  (נ בְּ הדא  ''א 

טַעְמָא.   דכתיב) מַאי  וְגוֹ'.  זָכָר  וְיָלְדָה  תַזְרִיעַ  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
כַח,  תְּ אִשְׁ אָה  עִלָּ עָלְמָא  דְּ גַוְונָא  כְּ אָה  תָּ תַּ עָלְמָא  נֵינָן,  תָּ

דָא. דוּגְמָא דְּ  וְדָא כְּ
Leviticus 12:2 
“ תָהּ תִּטְמָאוְיָלְדָה זָכָר וְטָמְאָה שִׁבְעַת יָמִים כִּימֵי נִדַּת דְּוֹ  דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר אִשָּׁה כִּי תַזְרִיעַ  ” 
“Speak to the sons of Israel, saying: ‘if a woman inseminates and give birth to a male 
child, then she shall be unclean for seven days, as in the days of her menstruation she 
shall be unclean.” 
Each time the Holy One Blessed be He comes to be with the ‘congregation of Israel’, 
the Shechina, she awakens her desire for him, and pulls him toward her with love and 
affection. Then Malchut gets filled with Chassadim with a male aspect. At that time 
camps of angels found on the Right side of all the worlds above Malchut. 
When the Holy One Blessed be He is first to awaken love and desire for the female, and 
then Malchut comes to him, the Left is awakened and the camps of angels are on the 
left side of the worlds above. 
The Right is the aspect of male, and when a woman awakens the desire first then she 
connects to the male energy of the Right as the verse says, ‘a woman inseminate and 
give birth to a male child.’ 
The lower world of Malchut is like the spiritual world above. Whatever we activate in 
Malchut triggers a similar reaction in the spiritual levels and angels above. 

אוֹ  .61 זָכָר  גּוֹזֵר  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה  וְעַל 
עוֹלָם. וּבַכֹּל   צֵא רָצוֹן בָּ מָּ יִּ צָרִיךְ אָדָם  נְקֵבָה, שֶׁ

רוּךְ הוּא,  דוֹשׁ בָּ יק רָצוֹן לְמַעְלָה אֶל הַקָּ לְהַדְבִּ
ל   שֶׁ חֶלְקָם  רֵי  אַשְׁ עוֹלָם.  בָּ רְצוֹנוֹת  צְאוּ  מָּ יִּ שֶׁ
רְצוֹנָם   אֶת  יק  לְהַדְבִּ יוֹדְעִים  הֵם  שֶׁ יקִים,  דִּ הַצַּ

תוּב, כָּ עֲלֵיהֶם  דוֹשׁ,  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ (דברים  אֶל 

הַדְּ  ד) ם  כֶם  וְאַתֶּ לְּ כֻּ ים  חַיִּ אֱלהֵֹיכֶם  ה'  בַּ בֵקִים 
 הַיוֹּם. 

  

א,   .61 נוּקְבָּ כַר אוֹ  דְּ זַר  גָּ רִיךְ הוּא  בְּ א  א, קוּדְשָׁ דָּ וְעַל 
נָשׁ   ר  בַּ עֵי  בָּ א  וּבְכלָֹּ עָלְמָא.  בְּ רְעוּתָא  חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ
הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ י  לְגַבֵּ א  לְעֵילָּ רְעוּתָא  קָא  בְּ   לְאִתְדַּ

יא,   יקַיָּ צַדִּ אָה חוּלָקֵיהוֹן דְּ עָלְמָא. זַכָּ חָא רַעֲוָון בְּ כְּ תַּ לְאִשְׁ
א,  ישָׁ א קַדִּ י מַלְכָּ קָא רְעוּתְהוֹן לְגַבֵּ אִינּוּן יַדְעִין לְאַדְבְּ דְּ

תִיב, כְּ ד)  עָלַיְיהוּ  אֱלהֵֹיכֶם   (דברים  יְיָ'  בַּ בֵקִים  הַדְּ ם  וְאַתֶּ
כֶם הַיּוֹם.  לְּ ים כֻּ  חַיִּ

The Holy One Blessed be He decrees on what desires to be in the world, if for male or 
female. The woman is awakened to the desire and delivers male following the decree 
from above. A man should have his desires to follow the will of God and that his wife 
delivers a male. 
The righteous know how to cling to the will of the Holy King and draw life to the world. 
Deuteronomy 4:4 “ חַיִּים כֻּלְּכֶם, הַיּוֹם– וְאַתֶּם, הַדְּבֵקִים, בַּיהוָה, אֱ�הֵיכֶם ” 
“And you that cleave to YHVH your God are alive every one of you this day.” 
Lesson: 
The word ‘תזריע’ ‘Tazria,’ literally means ‘inseminate,’ the common English translations 
and others try to make sense of the verse and translate this word into conceiving or 
became pregnant to fit the context. Insemination is the part of the male, not female. 
After reading and understanding the Zohar, we know that the woman has an essential 
role in the process of bringing a child to the world. When she awakens her desire for 
the man first, she activates the male side of Zeir Anpin (man), and the outcome is a 
male child. When the man raises the desire for the female before her, then the 
connection is of the female type. 
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The valuable lesson here is to understand that the basic desires for males and females 
come from the Holy One Blessed be He and at the same time we have a substantial 
influence on the outcome. Every action below is like a seed we plant (inseminate) in 
the ground (Malchut). The reaction above follows the ‘seed’ and manifests accordingly 
through a short or long process like insemination, pregnancy, delivery. 
Acting with love for the Holy One Blessed be He, wraps our desires/seeds with camps 
of angels that will support the delivery/manifestation process. 
When we do our work with love, serving or producing for others, it’s a type of 
insemination from the Right, and we enjoy the high return. Sharing and doing for 
others with unconditional love is a male aspect/Right and it comes back to us from 
the Light in an unconditional form, which is a positive manifestation in whatever we 
need in our lives. When we give to others, we trigger a giving from above to manifest 
below. 

אוֹ  .62 אֵת  שְׂ רוֹ  שָׂ בְּ בְעוֹר  יִהְיֶה  י  כִּ אָדָם 
תַח   פָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ וְגוֹ'.  בַהֶרֶת  אוֹ  חַת  סַפַּ

א)  וְאָמַר, חַרְחרֶֹת  (שיר  שְׁ אֲנִי  שֶׁ רְאֻנִי  תִּ אַל 
 ְ שּׁ אֵר, אֲבָל  שֶׁ סוּק הַזֶּה נִתְבָּ מֶשׁ. הַפָּ ָ זָפַתְנִי הַשּׁ

הִיא  לוּת,  גָּ בַּ ית  סֵּ מִתְכַּ בָנָה  הַלְּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
לּאֹ  שֶׁ ה  מְצַוָּ הִיא  שֶׁ לאֹ  רְאֻנִי.  תִּ אַל  אוֹמֶרֶת, 
הִיא רוֹאָה אֶת   וּם שֶׁ א מִשּׁ לִרְאוֹת אוֹתָהּ, אֶלָּ

אֵלֶיהָ  רָאֵל  יִשְׂ ל  שֶׁ שׁוּקָתָם  אֶת  תְּ לִרְאוֹת   ,
תוּכְלוּ   לאֹ  רְאֻנִי,  תִּ אַל  אוֹמֶרֶת  הִיא  אוֹרָהּ, 
עַם?  הַטַּ מָה  אי.  וַדַּ רְאֻנִי  תִּ אַל  אוֹתִי.  לִרְאוֹת 
קַדְרוּת. אֲנִי בְּ וּם שֶׁ חַרְחרֶֹת, מִשּׁ אֲנִי שְׁ וּם שֶׁ  מִשּׁ

  

אֵת אוֹ   (ויקרא יג) .62 רוֹ שְׂ שָׂ י יִהְיֶה בְעוֹר בְּ חַת  אָדָם כִּ סַפַּ
וְאָמַר, תַח  פָּ יְהוּדָה  י  רִבִּ וְגוֹ'.  בַהֶרֶת  השירים   אוֹ  (שיר 

מֶשׁ, הַאי   א) ָ זָפַתְנִי הַשּׁ ְ שּׁ חַרְחוֹרֶת שֶׁ אֲנִי שְׁ רְאוּנִי שֶׁ אַל תִּ
יָא  סְּ אִתְכַּ סִיהֲרָא  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ אֲבָל  מַר,  אִתְּ קְרָא 

רְאוּנִי. לָא גָלוּתָא, הִיא אָמְרָה, אַל תִּ קִידַת בְּ אִיהִי פְּ ו דְּ
א   יאוּבְתָּ תִּ חָמָת  אִיהִי  דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ לָהּ,  לְמֵחמֵי  לָא  דְּ
אַל   אַמְרַת  הִיא  נְהוֹרָהָא,  לְמֵחֱמֵי  הּ,  לְגַבָּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ
אי. מַאי   רְאוּנִי וַדַּ יכְלוּן לְמֵחֱמֵי לִי. אַל תִּ רְאוּנִי, לָא תֵּ תִּ

חַ  אֲנִי שְׁ גִין שֶׁ קַדְרוּתָא.טַעְמָא. בְּ אֲנָא בְּ גִין דַּ  רְחוֹרֶת, בְּ

Leviticus 13:2 

“ רֹן הַכֹּהֵן אוֹ אֶל אַחַד מִבָּנָיואָדָם כִּי יִהְיֶה בְעוֹר בְּשָׂרוֹ שְׂאֵת אוֹ סַפַּחַת אוֹ בַהֶרֶת וְהָיָה בְעוֹר בְּשָׂרוֹ לְנֶגַע צָרָעַת וְהוּבָא אֶל אַהֲ   ” 
“When a man has on the skin of his body a swelling or a scab or a bright spot, and 
it becomes an infection of leprosy on the skin of his body, then he shall be brought 
to Aaron, the priest or one of his sons the priests.” 
The moon is the aspect of Malchut, and when it is in exile state that is far from the 
Light, she is in darkness. The Israelites desire the Light but she cannot deliver so 
she tells us; 
Songs 1:6 
“ כַּרְמִי שֶׁלִּי, לאֹ נָטָרְתִּי–מִיםהַכְּרָ -בִי, שָׂמֻנִי נֹטֵרָה אֶת-תִּרְאוּנִי שֶׁאֲנִי שְׁחַרְחֹרֶת, שֶׁשְּׁזָפַתְנִי הַשָּׁמֶשׁ; בְּנֵי אִמִּי נִחֲרוּ-אַל .” 
”Do not stare at me because I am swarthy, For the sun has tanned me. My mother’s 
sons were angry with me; They made me caretaker of the vineyards, But I have not 
taken care of my own vineyard.” 

 

זֶּה   .63 צָרִיךְ מַה  הָיָה  חרָֹה  שְׁ חַרְחרֶֹת?  שְׁ
י קַדְרֻיוֹּת, אַחַת   תֵּ א שְׁ זָפַתְנִי    -לִהְיוֹת! אֶלָּ ְ שּׁ שֶׁ

לִי   לְהָאִיר  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ י  נִּ מִמֶּ ק  לֵּ הִסְתַּ שֶׁ מֶשׁ,  ָ הַשּׁ
י, וְאַחַת   ל בִּ כֵּ י נִחֲרוּ בִי. -וּלְהִסְתַּ נֵי אִמִּ בְּ  שֶׁ

  
רֵין  מַאי   .63 תְּ א,  אֶלָּ לֵיהּ.  עֵי  מִבָּ חוֹרָה  שְׁ חַרְחוֹרֶת,  שְׁ

א,  מְשָׁ י שִׁ ק מִנִּ לָּ אִסְתַּ מֶשׁ, דְּ ָ זָפַתְנִי הַשּׁ ְ שּׁ קַדְרוּתֵי, חַד שֶׁ
י נִחֲרוּ בִי.  בְנֵי אִמִּ י. וְחַד דִּ לָא בִּ כְּ  לְאַנְהֲרָא לִי, וּלְאִסְתַּ

The Zohar asks why ‘swarthy’ when it should say ‘black’? And answers that there are 
two types of dark here; one that happens when the Sun that is the aspect of Zeir Anpin 

https://dailyzohar.com/


Zohar Tazria – unedited- not for publishing 

35 DailyZohar.com  
 

stops his light from shining on me and the other kind of dark is when the children of 
my Mother were angry and left me alone in the vineyard. 
The Mother is Binah, and the children are the Children of Israel that don’t follow the 
Torah that is Zeir Anpin and the source of Light (sun) to the world. She is the Shechina 
that without our support and connections she is in a darkened state and alone in the 
vineyard that is the aspect of Malchut. 

לִהְיוֹת!  .64 צָרִיךְ  הָיָה  זָפַתְנִי  שְׁ זָפַתְנִי?!  ְ שּׁ שֶׁ
מֵאִיר  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ שׁ.  שֵׁ בְּ רוֹמֵז,  הוּא  רֶמֶז  א  אֶלָּ
מֵאִיר,  הוּא  אוֹרוֹת  ה  ָ שּׁ שִׁ בְּ מֶשׁ,  ֶ הַשּׁ
הָאוֹרוֹת  ת  שֶׁ שֵׁ אוֹתָם  ל  כָּ ק,  לֵּ סְתַּ מִּ וּכְשֶׁ

י   נֵי אִמִּ קִים. בְּ לְּ ד   - מִסְתַּ אִים מִצַּ בָּ אֵלּוּ הֵם שֶׁ
רוֹנִי.   נֶּאֱמַר נִחַר גְּ מוֹ שֶׁ ה. נִחֲרוּ בִי, כְּ שֶׁ ין הַקָּ הַדִּ

תוּב כָּ שֶׁ ה) זֶהוּ  פְנוּ.  (איכה  נִרְדָּ ארֵנוּ  צַוָּ עַל 
הָיוּ  לוּת,  לַגָּ נִכְנָסִים  רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  ר  אֲשֶׁ כַּ שֶׁ
עַל   וְרֵחַיִם  לְאָחוֹר,  קוֹת  מְהֻדָּ יְדֵיהֶם  הוֹלְכִים 

ה. חַ אֶת הַפֶּ ארָם, וְלאֹ יָכְלוּ לִפְתֹּ  צַוָּ

  

קָא  .64 א רְמָז הוּא דְּ עֵי לֵיהּ. אֶלָּ זָפַתְנִי מִבָּ זָפַתְנִי, שְׁ ְ שּׁ שֶׁ
שׁ.   שֵׁ בְּ נָהִיר,  רָמִיז,  נְהוֹרִין  שׁ  שֵׁ בְּ א  מְשָׁ שִׁ נַהֲרָא  כַד  דְּ

י,   נֵי אִמִּ לָקוּ. בְּ ית נְהוֹרִין אִסְתְּ ל אִינּוּן שִׁ ק, כָּ לָּ וְכַד אִסְתַּ
מָה   יָא. נִחֲרוּ בִי, כְּ דִינָא קַשְׁ טְרָא דְּ אַתְיָין מִסִּ ין אִינּוּן דְּ אִלֵּ

אָמֵר סט) דְאַתְּ  הֲדָ  (תהלים  רוֹנִי,  גְּ הוּא  נִחַר  א 
ה) דִכְתִיב, עַיְילִין   (איכה  הֲווֹ  כַד  דְּ פְנוּ  נִרְדָּ ארֵנוּ  צַוָּ עַל 

לַאֲחוֹרָא,   קָן  מְהַדְּ יְדַיְיהוּ  אָזְלֵי  הֲווֹ  גָלוּתָא,  בְּ רָאֵל  יִשְׂ
חָא פּוּמָא.  וְרֵיחַיִין עַל צַוָארֵיהוֹן, וְלָא יָכִילוּ לְאַפְתְּ

‘has tanned me (the Sun),’ ‘( פַתְנִי (הַשָּׁמֶשׁשֶׁשְּׁזָ  ’ is a work that constructed of two words, 
 that means ‘six tanned.’ The ‘six’ are the six sefirot of Zeir Anpin that deliver ’שֶׁשְּׁ זָפַתְנִי‘
light to Malchut. They disappear from us when we ignore them and bring judgments 
on ourselves. When the Israelites went to exile because of their iniquities, they suffered 
as if their hands were tied behind their back and a heavy load put on their neck and 
couldn’t open their mouth to connect to the Shechina. 
Lesson; 
The Zohar started with a verse about leprosy and immediately jumped to the state of 
the Shechina in Malchut and our exile. The connection between the two is the outcome 
of what happens when we are far from the Light. 
Our studies and prayer support the Shechina that in return shines the light back to 
us. 
The skin is the aspect of Malchut and represents the manifestation of our actions. 
The bone marrow is the aspect of Keter (concealed). The bones are Chokmah. The 
Sinews is Binah as a bridge between the bones (Chokmah) and the Flesh (Zeir Anpin). 
The Skin is the outside layer of the body and aspect of Malchut. 
For example; vitamin D is related to the direct connection between the sun and our 
body. Lack of it affects our skin that becomes dry and looks without life. 
The Torah tells us to take a person with ‘skin’ issues to the priest, which is the aspect 
of a higher level of connection to the Light. The priest examines the person and ‘lock’ 
him for seven days. Within this period there is a connection to Binah on Shabbat that 
can heal the person. 
I am lucky to have the ‘D’ Daily Zohar study every day and connect to Binah and have 
a good ‘skin.’ I also take vitamin D (capsules) daily to maintain good physical health. 
I highly recommend a medical check for vitamin D deficiency and take steps to balance 
it in the body, Research this subject online and study the benefits of vitamin D. 
Purchase a good brand because most supermarket brands don’t get absorbed well in 
the body. 

לָלֶכֶת   .65 רָמִים,  הַכְּ אֶת  נֹטֵרָה  מוּנִי  שָׂ
לוּ  בִיל  לַגָּ שְׁ בִּ ים  הָעַמִּ אָר  שְׁ אֶת  מֹר  לִשְׁ ת,  גָלוּתָא,   .65   בְּ לְמֵהַךְ  רָמִים,  הַכְּ אֶת  נוֹטֵרָה  מוּנִי  שָׂ

י לאֹ   לִּ רְמִי שֶׁ רָאֵל. כַּ יִשְׂ גִינֵהוֹן דְּ ין בְּ אַר עַמִּ לְנַטְרָא לִשְׁ
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לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ י,  נָטָרְתִּ לאֹ  י  לִּ שֶׁ רְמִי  כַּ רָאֵל.  יִשְׂ
רִאשׁוֹנָה  בָּ בָרִאשׁוֹנָה.  כְּ אוֹתָם  מֹר  לִשְׁ י  יָכֹלְתִּ
אָר  שְׁ מְרוּ  נִשְׁ נּוּ  וּמִמֶּ י,  לִּ שֶׁ רְמִי  כַּ אֶת  י  מַרְתִּ שָׁ

שׁוֹ  אֲנִי  ו  עַכְשָׁ רָמִים.  אָר הַכְּ שְׁ אֶת  מֶרֶת 
מוּר  שָׁ הְיֶה  יִּ שֶׁ י  לִּ שֶׁ רְמִי  כַּ בִיל  שְׁ בִּ רָמִים  הַכְּ

ינֵיהֶם.   בֵּ

הָא לָא יָכִ  י, דְּ קַדְמִיתָא. נָטָרְתִּ ד בְּ ילְנָא לְנַטְרָא לְהוֹן כַּ
אָר  שְׁ אִתְנְטָרוּ  יהּ  וּמִנֵּ י,  לִּ שֶׁ רְמִי  כַּ נְטִירְנָא  קַדְמִיתָא  בְּ
י   לִּ שֶׁ רְמִי  כַּ גִין  בְּ רְמִין  כַּ אָר  שְׁ נְטִירְנָא  א  תָּ הַשְׁ רְמִין.  כַּ

ינַיְיהוּ.  לִהֱוִי נָטִיר בֵּ  דְּ

The Shechina says; “They made me caretaker of the vineyards But I have not taken 
care of my own vineyard” (Songs 1:6). Because the children of Israel are in exile, the 
Shechina follows them and protect the nations they dwell within them. Before the exile, 
she could protect them in their homeland and now she protects the other nations 
because of her children. 

רֶךְ.  .66 דֶּ בַּ הוֹלְכִים  הָיוּ  יוֹסֵי  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ
אֲפַרְסְמוֹן  עֵץ  רָאוּ  אַחַת,  דֶה  לְשָׂ יעוּ  הִגִּ שֶׁ כְּ

י יוֹסֵי, עֲטִי רֶךְ. אָמַר רַבִּ צַד יְמִין הַדֶּ פָה אֶחָד בְּ
רְשׁוּת   לָנוּ  אֵין  בָעֵינַיִם,  מְצוּיָה  ן  עָשָׁ ל  שֶׁ

שׁ. קְדָּ ית הַמִּ חָרַב בֵּ מְחָה מִיוֹּם שֶׁ שִׂ  לִרְאוֹת בְּ
  

ד מָטוּ חַד   .66 אוֹרְחָא, כַּ י יוֹסֵי הֲווֹ אָזְלֵי בְּ יא וְרִבִּ י חִיָּ רִבִּ
ין אָרְחָא לִסְ  קִיטְפָא בֵּ פְטִירָא דְּ י חֲקַל, חָמוּ חַד דַּ טַר בֵּ

כִיחַ,   עַיְינִין שְׁ קוּטְרָא בְּ י יוֹסֵי, עֲטִיפָא דְּ יְמִינָא. אָמַר רִבִּ
י   בֵּ אִתְחֲרִיב  דְּ מִיּוֹמָא  חֶדְוָותָא,  בְּ לְמֵחמֵי  רְשׁוּ  לָן  לֵית 

א. שָׁ  מַקְדְּ
Rabbi Chiya and Rabbi Yosei were walking on the road and arrived at a field. They saw 
a persimmon tree on the right side of the road. Rabbi Yosei said; “there’s an envelope 
of smoke in our eyes and since the day of the destruction of the Holy Temple we should 
not see things that would bring us joy.” 

וְאָמַר, .67 תַח  כד) פָּ הָאָרֶץ לַה'   (תהלים 
לַה'  אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ בָהּ.  בֵי  וְישְֹׁ בֵל  תֵּ וּמְלוֹאָהּ 
וְכִי  בָהּ?  בֵי  וְישְֹׁ בֵל  תֵּ ה  לָמָּ וּמְלוֹאָהּ,  הָאָרֶץ 
לַה'  אָמַר,  ךְ  כָּ א  אֶלָּ הָאָרֶץ?  מִן  ה  אֵינֶנָּ תֵבֵל 

וּמְלוֹאָהּ   ה,   -הָאָרֶץ  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ  זוֹ 
תֵּ  ים.  הַחַיִּ קְרֵאת עֵץ  נִּ בֵי בָהּ  שֶׁ וְישְֹׁ אֵלּוּ   -בֵל 

נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ  כְּ הָאֲרָצוֹת,  אָר  ט) שְׁ וְהוּא  (שם 
בְצֶדֶק,  לוּיָה  תְּ בֵל  תֵּ שֶׁ צֶדֶק,  בְּ בֵל  תֵּ פֹּט  יִשְׁ

בָר אֶחָד.  וְהַכֹּל דָּ

  

וְאָמַר, .67 תַח  כד) פָּ בֵל   (תהלים  תֵּ וּמְלוֹאָהּ  הָאָרֶץ  לַיְיָ' 
יוָן דְּ  בֵי בָהּ, כֵּ בֵל  וְיוֹשְׁ אָמַר לַיְיָ' הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ, אֲמַאי תֵּ

הָכִי   א  אֶלָּ הוּא.  אַרְעָא  מִן  לָאו  בֵל  תֵּ וְכִי  בָה,  בֵי  וְיוֹשְׁ
אִקְרֵי  א, דְּ ישָׁ א אַרְעָא קַדִּ קָאָמַר, לַיְיָ' הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ, דָּ

אָר אַרְעָאן, כְּ  א שְׁ בֵי בָהּ, דָּ בֵל וְיוֹשְׁ ים. תֵּ מָה  אֶרֶץ הַחַיִּ
ט) דְאַתְּ אָמֵר תֵבֵל   (תהלים  דְּ צֶדֶק,  בְּ בֵל  תֵּ פּטֹ  יִשְׁ וְהוּא 

ה.  א חַד מִלָּ לְיָא, וְכלָֹּ צֶדֶק תַּ  בְּ
Psalms 24:1 
 ”לְדָוִד מִזְמוֹר לַיהוָה הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ תֵּבֵל וְיֹשְׁבֵי בָהּ “
“A Psalm of David. The earth (אָרֶץ) is for YHVH, and all it contains the world (תֵּבֵל), and 
those who dwell in it.” 
The Zohar asks why there is a use of two different names to ‘earth’ (‘Eretz’ and ‘Tevel’) 
and explains that ‘Eretz’ and ‘Tevel’ are not the same. 
“The earth (אָרֶץ) is for YHVH, and all it contains” refers to the ‘holy’ aspect of earth and 
its life. The ‘world,’ ‘Tevel’ is the name that includes other worlds. The source is in 
Zohar Chadash Beresheet #216 (Link to Zohar text on Unity Zohar.com. This text is 
not available in the English Zohar published by KC. 
https://unityzohar.com/zohar-books/zh_beresheet/215 
The Zohar reveals that there are seven layers in the heavens, so there are seven worlds 
that are on different levels/dimensions of physical existence. Studying this Zohar may 
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give us some good ideas about UFOs and similar phenomena. More about this in the 
next study. 
Lesson; 
In paragraph #66 we need to understand why the Rabbis didn’t want to see the 
beautiful tree of Persimmons. 
The Zohar speaks in symbols and when we read about rabbis walking and studying, 
then in most cases it’s about their spiritual ascend during the study. Here they reached 
a point where they saw a fruitful tree on the right side of their way. If the Zohar specify 
‘Right’, then it’s a positive aspect. It means that they made a strong connection n to 
the Tree of Life and saw beyond space and time. The smoke is an aspect of spiritual 
connection. 
Rabbi Yosei knew that they are not allowed at this time to make such a strong 
connection and he pulled back, giving us the study in the following paragraph. 
The original Zohar text about the seven worlds. 

“כד אסיק יבשתא מבין מיא קרא שמה ארץ הה”ד ויקרא אלהים ליבשה ארץ. ותנא ז’ שמות קרא [לה] ארץ אדמה  
גדול שבכולם תבל דכתיב והוא ישפוט תבל בצדק [תהלים ט] הה”ד אשר שם שמות גיא נשיה ציה ארקא תבל.  

בארץ. אר”י ז’ רקיעים ברא הקב”ה כנגדם ברא ז’ ארצות. ותאנא ארץ אחת ממש הוציאו המים וממנה נתהוו ז’  
 ארצות כדאמרן” (זוהר חדש,הסולם כרך א, פרשת בראשית רטז).

נשיה, ציה, ארקא, תבל. גדול שמבין שבע הארצות “תבל”  שבע שמות קרא ליבשה: ארץ, אדמה, גיא,  
משום שנאמר בפסוק: “והוא ישפוט תבל בצדק” ולכן גם נכתב: “אשר שם שמות בארץ”. אמר ר”י שבע  
רקיעים ברא אלוהים וכנגדם ברא שבע ארצות.ושנינו שתחילה יצאה ארץ אחת מהמים וממנה נתהוו שבע 

 תרגום). ארצות כפי שהוזכר למעלה (עד כאן ה
  

וּמְלוֹאָהּ,  .68 הָאָרֶץ  לַה'  אָמַר,  חִיָּיא  י  רַבִּ
אֵלּוּ   א  אֶלָּ וּמְלוֹאָהּ?  זֶּה  מַה  הָאָרֶץ,  מֵילָא 

בֵל   בֵי בָהּ. תֵּ בֵל וְישְֹׁ יקִים. תֵּ דִּ מוֹת הַצַּ זוֹ   -נִשְׁ
בָהּ   בֵי  וְישְֹׁ ה.  מַטָּ לְּ שֶׁ נֵי    -הָאָרֶץ  בְּ הֵם  אֵלּוּ 

אָמַר   אַרְנוּ הָאָדָם.  בֵּ ה  מֶּ בַּ ךְ,  כָּ יוֹסֵי, אִם  י  רַבִּ
יְכוֹנְנֶהָ?  נְהָרוֹת  וְעַל  יְסָדָהּ  ים  יַמִּ עַל  הוּא  י  כִּ
ים עַל   אוֹתָהּ אֶרֶץ הַחַיִּ ךְ זֶה, שֶׁ אי כָּ אָמַר לוֹ, וַדַּ
ם יוֹצְאִים  לָּ כֻּ ים יְסָדָהּ וְעַל נְהָרוֹת יְכוֹנְנֶהָ, שֶׁ יַמִּ

הָעֶלְי הָר  הַנָּ מֵעֵדֶן, מֵאוֹתוֹ  וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ וֹן 
דוֹשׁ  לֶךְ הַקָּ ר עִם הַמֶּ נֶת לְהִתְעַטֵּ קֶּ וּבָהֶם מִתְתַּ

ךְ) וְלָזוּן אֶת הָעוֹלָמוֹת. וּם כָּ  (וּמִשּׁ

  

ינַח,   .68 יא אָמַר, לַיְיָ' הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ. הָאָרֶץ תִּ י חִיָּ רִבִּ
ין נִשְׁ  א אִלֵּ בֵל  וּמְלוֹאָהּ מַאי הִיא. אֶלָּ יא. תֵּ יקַיָּ צַדִּ מָתִין דְּ

ין   בֵי בָהּ: אִלֵּ א. וְיוֹשְׁ לְתַתָּ א אַרְעָא דִּ בֵל: דָּ בֵי בָהּ, תֵּ וְיוֹשְׁ
מַאי אוֹקִימְנָא  י יוֹסֵי, אִי הָכִי בְּ א. אָמַר רִבִּ נֵי נָשָׁ אִינּוּן בְּ
יְכוֹנְנֶהָ. אָמַר לֵיהּ  נְהָרוֹת  וְעַל  יְסָדָהּ  ים  יַמִּ י הוּא עַל    כִּ

ים יְסָדָהּ וְעַל   ים עַל יַמִּ הַהִיא אֶרֶץ הַחַיִּ אי הָכִי הוּא, דְּ וַדַּ
נָגִיד  אָה דְּ הוּ נַפְקֵי מֵהַהוּא נָהָר עִלָּ כֻלְּ נְהָרוֹת יְכוֹנְנֶהָ, דְּ
א   מַלְכָּ בְּ רָא  לְאִתְעַטְּ קָנַת  אִתְתְּ וּבְהוּ  מֵעֵדֶן,  וְנָפִיק 

א, וּלְמֵיזָן עָלְמִין. ישָׁ  כך) (ובגין  קַדִּ

Psalms 24:1 

 ”.לְדָוִד מִזְמוֹר לַיהוָה הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ תֵּבֵל וְיֹשְׁבֵי בָהּ “
“A Psalm of David. The earth (‘Eretz,’ אָרֶץ) is for YHVH, and all it contains the world 
 ”.and those who dwell in it ,(’Tevel‘ ,תֵּבֵל)
This gives another explanation to this verse. ‘earth’ is Malchut and ‘all it contains’ 
are the souls of the Tzadikim in Malchut. ‘those who dwell in it’ are the humans 
living in it. 
Psalms 24:2 
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 ”כִּי הוּא עַל יַמִּים יְסָדָהּ וְעַל נְהָרוֹת יְכוֹנְנֶהָ “
“For He has founded it upon the seas And established it upon the rivers.” 
The ‘earth’ of Life, Malchut established from the supernal river that comes out of the 
Garden of Eden, Binah. This river nourishes Malchut and all the worlds and 
supports the connection with the Holy King. 

 

יִם וּבַר לֵבָב   .69 מִי יַעֲלֶה בְהַר ה' וְגוֹ', נְקִי כַפַּ
תוּב, מַה זֶּה  י וְגוֹ'. נַפְשׁוֹ כָּ א נַפְשִׁ ר לאֹ נָשָׂ אֲשֶׁ
מוֹ  כְּ אֶחָד,  בָר  דָּ הַכֹּל  א  אֶלָּ וְנַפְשׁוֹ?  י  נַפְשִׁ

אֱמַר נֶּ ו) שֶׁ יהֱֹוִה   (עמוס  אֲדנָֹי  ע  בַּ נִשְׁ
נַפְשׁוֹ. ב)-(שמואל  בְּ י  א  וּבְנַפְשִׁ לְבָבִי  בִּ ר  אֲשֶׁ כַּ

אוֹתוֹ לֵב וּבְאוֹתָהּ   לֶךְ נֶאֱחַז בְּ ה. וְדָוִד הַמֶּ יַעֲשֶׂ
וְא נַפְשׁוֹ.  ָ א לַשּׁ ן לאֹ נָשָׂ  נֶפֶשׁ, וְעַל כֵּ

  

ר לאֹ  .69 יִם וּבַר לֵבָב אֲשֶׁ מִי יַעֲלֶה בְהַר יְיָ' וְגוֹ', נְקִי כַפַּ
וְנַפְשׁוֹ.   י  נַפְשִׁ מַהוּ  תִיב,  כְּ נַפְשׁוֹ  וְגוֹ'.  י  נַפְשִׁ וְא  ָ לַשּׁ א  נָשָׂ

אַתְּ אָמַר מָה דְּ ה, כְּ א חַד מִלָּ א כּלָֹּ ע יְיָ'   (עמוס ו) אֶלָּ בַּ נִשְׁ
נַפְשׁוֹ  ה. וְדָוִד   (שמואל א, ב) בְּ י יַעֲשֶׂ לְבָבִי וּבְנַפְשִׁ ר בִּ אֲשֶׁ כַּ

הַה א אִתְאֲחִיד בְּ א לאֹ  מַלְכָּ וּא לֵב וּבְהַהוּא נֶפֶשׁ, וְעַל דָּ
וְא נַפְשׁוֹ. ָ א לַשּׁ  נָשָׂ

Psalms 24:3,4 
 ”מִי יַעֲלֶה בְהַר יְהוָה וּמִי יָקוּם בִּמְקוֹם קָדְשׁוֹ“
 ”נְקִי כַפַּיִם וּבַר לֵבָב אֲשֶׁר לאֹ נָשָׂא לַשָּׁוְא נַפְשִׁי וְלאֹ נִשְׁבַּע לְמִרְמָה“
“Who may ascend into the hill of YHVH? And who may stand in His holy place?” 
“He who has clean hands and a pure heart, Who has not lifted up his soul to falsehood 
And has not sworn deceitfully.” 
These verses refer to King David in Malchut. He had the pure heart and soul to stand 
in the Holy Place. 
Lesson; 
This study takes us from ‘earth’ to the ‘river’ and to the Holy Place that is the Holy 
Temple in Jerusalem. 
We live in the highest level of the seven ‘earth.’ It is called “Tevel.” After the sin, Adam 
was sent out of the Garden of Eden into the level of ‘Eretz.’ This level was dark, and 
the ‘Flaming sword’ (Genesis 3:24) was there to guard the place. Adam was afraid, and 
after Shabbat that brought him to repentance, God elevated him to the level of ‘Adama’ 
(‘ground’) (Genesis 3:23). This level has light, stars, and constellations. Also, people 
that came out from the seed of Adam when he was with female entities of the other-
side, during the 130 years he was away from Eve. It’s a sad place, and the 
people/entities from that level can come up to higher levels but turn into negative and 
hurt people. 
The lower level of the seven, ‘Eretz’ has the aspects of Yessod and Malchut but under 
the control of judgments. Our level is the highest and has the aspect of Binah because 
we can connect to the Light of Binah. The other levels are under judgments. Our level 
is special because it’s the only one that has seven types of cereal grains. People on 
different levels have different looks. Some have short legs, small eyes and on one level 
they have beautiful people. Some can move between levels. 
In the Tikun process, some souls may incarnate in one of these levels. Our level of 
Tevel can connect to the Holy and that is the aspect of “Who may ascend into the hill 
of YHVH? And who may stand in His holy place?” Psalms 24:3 

גְשׁוּ בְאִישׁ אֶחָד, וּפָנָיו  .70 עוֹדָם הוֹלְכִים, פָּ בְּ
חַת אִילָן אֶחָד.  מַכּוֹת, וְהָיָה קָם מִתַּ מְלֵאוֹת בְּ
אוֹתָן  בְּ אֲדֻמּוֹת  פָנָיו  וְרָאוּ  בוֹ,  לוּ  כְּ הִסְתַּ
ה? אָמַר לוֹ,  י חִיָּיא, מִי אַתָּ רַבִּ כּוֹת. אָמַר  הַמַּ

  
וְאַנְפּוֹי מַלְיָין   .70 ר נָשׁ,  חַד בַּ הֲווֹ אָזְלֵי, אִעֲרָעוּ בְּ דַּ עַד 

יהּ,   לוּ בֵּ כָּ חוֹת אִילָנָא חַד, אִסְתְּ ין, וַהֲוָה קָם מִתְּ שִׁ מַכְתְּ
ין. אָמַר   (דף מ''ו ע''א) וְחָמוּ  שִׁ אִינּוּן מַכְתְּ אַנְפּוֹי סוּמָקִין בְּ
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אִם  שֶׁ יוֹסֵי, חוֹטֵא הוּא,  י  רַבִּ אָמַר  יְהוּדִי.  אֲנִי 
הֶחֳלָאִים   אֵלּוּ  בְּ פָנָיו  מוּ  נִרְשְׁ לאֹ  ךְ,  כָּ לאֹ 
ל אַהֲבָה.  הָרָעִים, וְאֵלּוּ לאֹ נִקְרָאִים יִסּוּרִים שֶׁ
ל  סּוּרִים שֶׁ יִּ אי, שֶׁ וַדַּ ךְ הוּא  י חִיָּיא, כָּ אָמַר רַבִּ

ים הֵם מִ  נֵי אָדָם. אַהֲבָה מְכֻסִּ  בְּ

י   רִבִּ אָמַר  אֲנָא.  יוּדָאי  לֵיהּ  אָמַר   . אַנְתְּ מַאן  יא  חִיָּ י  רִבִּ
אַנְפּוֹי   ימוּ  אִתְרְשִׁ לָא  הָכִי,  לָאו  אִי  דְּ הוּא,  אָה  חַטָּ יוֹסֵי 

ין לָא אִקְרוּן יִסּוּרִין   ין, וְאִלֵּ ישִׁ ין מַרְעִין בִּ אִלֵּ אַהֲבָה.  בְּ דְּ
אַהֲבָה   דְּ יִסוּרִין  דְּ אי,  וַדַּ הוּא  הָכִי  יא  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר 

א. נֵי נָשָׁ יָין אִינּוּן מִבְּ  מִתְחַפְּ
While they were walking Rabbi Yosei and Rabbi Chiya came across a man that rose up from under a 
tree, and his face was red and full of bruises. They asked him who he is and he replied that he is a Jewish 
man. Rabbi Yosei said that this person is a sinner because otherwise the effect of his sins wouldn’t be 
‘registered’ on his face. His sufferings are not coming from love. Rabbi Chiya confirmed the words of 
his friend, adding that pains from love are not visible to people. 

 

בְעוֹר  .71 יִהְיֶה  י  כִּ אָדָם  תוּב  כָּ שֶׁ רְאֵה,  בֹּא 
ה  לשָֹׁ חַת אוֹ בַהֶרֶת. הִנֵּה שְׁ אֵת אוֹ סַפַּ רוֹ שְׂ שָׂ בְּ
זֶהוּ  צָרַעַת.  נֶגַע  נִקְרָאִים  ם  וְכֻלָּ אן,  כָּ  מִינִים 
רוֹ לְנֶגַע צָרָעַת. מַה זֶּה   שָׂ תוּב וְהָיָה בְעוֹר בְּ כָּ שֶׁ
וְכָתוּב  כֹּל,  בַּ רָה  הַסְגָּ רָה,  הַסְגָּ צָרָעַת?  נֶגַע 
אוֹתָם   אֲבָל  וְגוֹ'.  הַכֹּהֵן  אַהֲרןֹ  אֶל  וְהוּבָא 
א אֹתוֹ.  תוּב וְרָאָהוּ הַכֹּהֵן וְטִמֵּ יֵּרָאוּ לַחוּץ, כָּ שֶׁ

אי אוֹתָ  הֲרֵי וַדַּ בְנֵי אָדָם, הֵם  שֶׁ יֵּרָאוּ בַחוּץ בִּ ם שֶׁ
ל   שֶׁ יִסּוּרִים  וְאֵינָם  מְאָה,  הַטֻּ ד  מִצַּ אִים  בָּ

 אַהֲבָה.

  

אֵת   .71 רוֹ שְׂ שָׂ י יִהְיֶה בְעוֹר בְּ כִּ יב אָדָם  כְתִּ דִּ א חֲזֵי,  תָּ
הוּ אִקְרוּן נֶגַע   חַת אוֹ בַהֶרֶת. הָא ג' זִינִין הָכָא, וְכֻלְּ אוֹ סַפַּ

לְנֶגַע    צָרַעַת, רוֹ  שָׂ בְּ בְעוֹר  וְהָיָה  דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא 
וּכְתִיב   א,  כלָֹּ בְּ סְגִירוּ  סְגִירוּ.  צָרָעַת.  נֶגַע  מַאי  צָרָעַת. 
לְבַר   יִתְחֲזוּן  דְּ אִינּוּן  אֲבָל  וְגוֹ'.  הַכּהֵֹן  אַהֲרןֹ  אֶל  וְהוּבָא 

אִ  אי  וַדַּ הָא  דְּ אוֹתוֹ.  א  וְטִמֵּ הַכּהֵֹן  וְרָאָהוּ  תִיב,  ינּוּן  כְּ
מְסָאֲבָא קָא אַתְיָין,   טְרָא דִּ א, מִסִּ בְנֵי נָשָׁ יִתְחֲזוּן לְבַר בִּ דְּ

אַהֲבָה נִינְהוּ.  וְלָאו יִסּוּרִין דְּ
Leviticus 13:2,3 
“ וְהוּבָא אֶל אַהֲרֹן הַכֹּהֵן אוֹ אֶל  אָדָם כִּי יִהְיֶה בְעוֹר בְּשָׂרוֹ שְׂאֵת אוֹ סַפַּחַת אוֹ בַהֶרֶת וְהָיָה בְעוֹר בְּשָׂרוֹ לְנֶגַע צָרָעַת  
 ”אַחַד מִבָּנָיו הַכֹּהֲנִים
“ ע צָרַעַת הוּא וְרָאָהוּ  וְרָאָה הַכֹּהֵן אֶת הַנֶּגַע בְּעוֹר הַבָּשָׂר וְשֵׂעָר בַּנֶּגַע הָפַ� לָבָן וּמַרְאֵה הַנֶּגַע עָמֹק מֵעוֹר בְּשָׂרוֹ נֶגַ 
 ”.הַכֹּהֵן וְטִמֵּא אֹתוֹ
“When a man has on the skin of his body a swelling or a scab or a bright spot, and it 
becomes an infection of leprosy on the skin of his body, then he shall be brought to 
Aaron, the priest or one of his sons the priests.” 
“The priest shall look at the mark on the skin of the body, and if the hair in the infection 
has turned white and the infection appears to be deeper than the skin of his body, it 
is an infection of leprosy; when the priest has looked at him, he shall pronounce him 
unclean.” 
We read that there are three types of visible skin issues that brought to the priests. 
They are all under the category of ‘infection of leprosy.’ After the priest sees the 
infection, he announces that the person is impure. The Zohar explains that we learn 
from this that the visible infections and sufferings come from the sins and impurities 
of the person. If it’s visible, then the sufferings don’t come from love. 

י חִיָּיא,  .72 ין לָנוּ? אָמַר רַבִּ י יוֹסֵי, מִנַּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ כז) שֶׁ ה   (משלי  מְגֻלָּ תּוֹכַחַת  טוֹבָה 

מְ  תוֹכַחַת  מֵאַהֲבָה  אֵיזוֹהִי  רֶת.  סֻתָּ
ר  מֵאַהֲבָה? אֲשֶׁ כַּ מֵאַהֲבָה  תוֹכַחַת  (זוֹהִי 

מּוֹכִיחַ   הִיא) מוֹ זֶה מִי שֶׁ נֵי אָדָם. כְּ רֶת מִבְּ מְסֻתָּ

  
יא,   .72 חִיָּ י  רִבִּ אָמַר  לָן.  מְנָא  יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר 

יב, כְתִּ כז) דִּ מֵאַהֲבָה   (משלי  מְגוּלָה  תּוֹכַחַת  טוֹבָה 
מֵאַהֲבָה תּוֹכַחַת  הַהִיא  אֵי  רֶת.  אינהו  מְסוּתָּ (ס''א 

גַוְונָא  איהי)תוכחת מאהבה כד   א. כְּ נֵי נָשָׁ רֶת מִבְּ , מְסוּתָּ
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בָרָיו  דְּ יר  לְהַסְתִּ צָרִיךְ  אַהֲבָה,  בְּ חֲבֵרוֹ  אֶת 
וְאִם   חֲבֵרוֹ.  מֵהֶם  יֵּשׁ  יִתְבַּ לּאֹ  שֶׁ אָדָם,  נֵי  מִבְּ

בָ  אֵינָם דְּ אָדָם,  נֵי  בְּ לִפְנֵי  גָלוּי  בְּ הֵם  רָיו 
אַהֲבָה.  בְּ

רָא  לְאַסְתְּ עֵי  בָּ רְחִימוּתָא,  בִּ לְחַבְרֵיהּ  אוֹכַח  דְּ מַאן  א  דָּ
יְיהוּ חַבְרֵיהּ, וְאִי מִלּוֹי   לָא יִכְסוֹף מִנַּ א, דְּ נֵי נָשָׁ מִלּוֹי מִבְּ

א, לָאו אִינּוּן בִּ  נֵי נָשָׁ לְיָיא קָמֵי בְּ אִתְגַּ  רְחִימוּתָא.אִינּוּן בְּ
The Zohar quotes the following verse that reveals that suffering from love is concealed. 
Proverbs 27:5 
 ”טוֹבָה תּוֹכַחַת מְגֻלָּה מֵאַהֲבָה מְסֻתָּרֶת“
“Better is open rebuke Than love that is concealed.” 
When the rebuke comes from love, it is concealed like a matter between friends. A good 
person rebukes his friend quietly and not in public to avoid shaming him. If he rebukes 
him in public, then it doesn’t come from love. 

אֶת   .73 מּוֹכִיחַ  שֶׁ כְּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ךְ  כָּ
רִאשׁוֹנָה  בָּ אַהֲבָה.  בְּ כֹּל הוּא מוֹכִיחַ  בַּ הָאָדָם, 

פְנִים. אִם חוֹזֵר בּוֹ   גוּפוֹ בִּ ה אוֹתוֹ בְּ מוּטָב,   - מַכֶּ
לאֹ   לְבוּשׁוֹ,   - וְאִם  חַת  תַּ אוֹתוֹ  ה  מַכֶּ

עוֹרוֹ) וְאֵלּוּ  אִם   (בְּ אַהֲבָה.  ל  שֶׁ יִסּוּרִים  נִקְרָאִים 
גָלוּי    - מוּטָב, וְאִם לאֹ    -חָזַר בּוֹ   ה אוֹתוֹ בְּ מַכֶּ

וְיֵדְעוּ  בוֹ  לוּ  כְּ סְתַּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ ם,  כֻלָּ לִפְנֵי  פָנָיו,  בְּ
ל רִבּוֹנוֹ הוּא.  הִנֵּה הוּא חוֹטֵא, וְלאֹ אָהוּב שֶׁ  שֶׁ

  

א   .73 כלָֹּ ר נָשׁ, בְּ ד אוֹכַח לְבַּ רִיךְ הוּא כַּ א בְּ ךְ קוּדְשָׁ כַּ
קַדְמִיתָא   רְחִימוּתָא, בְּ לְגוֹ.  אוֹכַח בִּ גַרְמֵיהּ דִּ מָחֵי לֵיהּ בְּ

חוֹת תּוֹתְבֵיהּ,   יהּ, מוּטָב. וְאִי לָאו מָחֵי לֵיהּ תְּ אִי הָדָר בֵּ
ין יהּ   (בעורו)  וְאִלֵּ בֵּ הָדָר  אִי  אַהֲבָה,  דְּ יִסּוּרִין  אִקְרוּן 

א,   אַנְפּוֹי, קָמֵי כּלָֹּ לְיָיא בְּ אִתְגַּ מוּטָב, וְאִי לָאו מָחֵי לֵיהּ בְּ
גִין וְלָאו    בְּ אִיהוּ,  אָה  חַטָּ הָא  דְּ עוּן  וְיִנְדְּ יהּ,  בֵּ לוּן  כְּ יִסְתַּ דְּ

מָארֵיהּ הוּא.   רְחִימָא דְּ
When the Holy One Blessed be He wish to correct a person, he starts with love, doing 
something ‘soft’ like a short illness or pain to wake up this person to correct his ways. 
If the person repents then all is well. If the ‘message’ was not received, then the inflicted 
pain grows. It becomes visible to the person but not to others. It is like some pain 
under his clothes. If it didn’t change the person, then God inflicts pain that visible in 
public so everyone could see that he sinned and became impure. 
Lesson; 
The lesson is clear. We need to be sensitive to what’s happening in our lives. If 
something is out of the norm to happen to us, then we should check our actions and 
make immediate corrections to ‘pay’ for whatever we did wrong and erase the ‘case’ 
from our ‘file.’ We do not want to accumulate ‘corrections’ and pay with greater 
sufferings. 
If a person goes through long time issues/sufferings, it could be a carry-over from 
previous lives. People with such experience should be strict on their actions and keep 
study every day to maintain a continuous flow of light into his life wiping past debts 
gradually. 

ל עֵצָה  אָמַר לָהֶם אוֹתוֹ  .74 ר שֶׁ קֶשֶׁ  הָאִישׁ, בְּ
א מֵאוֹתָם   אי אֵינְכֶם אֶלָּ אתֶם אֵלַי, וַדַּ אַחַת בָּ
לּאֹ פוֹחֲדִים מֵהַכֹּל.  ''י, שֶׁ בִּ בֵית רַשְׁ יוּּרָם בְּ דִּ שֶׁ
אֵיךְ  בָכֶם,  רוּ  יִתְגָּ אַחֲרַי  אִים  בָּ שֶׁ נַי  בָּ אִם 

הִי ךְ  כָּ הַתּוֹרָה  לוֹ,  אָמַר  גָלוּי?  בְּ בְרֵיכֶם  א, דִּ
תוּב כָּ א) שֶׁ קְרָא  (משלי  תִּ הֹמִיוֹּת  רֹאשׁ  בְּ

עִיר אֲמָרֶיהָ תֹאמֵר. וּמָה אִם   עָרִים בָּ פִתְחֵי שְׁ בְּ
צֵא  נֶיךָ, הֲרֵי נִמָּ דִבְרֵי תוֹרָה אָנוּ פוֹחֲדִים מִפָּ בְּ
עוֹד,  וְלאֹ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  ה  בוּשָׁ בְּ

  

חַד  .74 עֵיטָא  דְּ קִיטְרָא  בְּ נָשׁ,  ר  בַּ הַהוּא  לוֹן  אָמַר 
דִיּוּרֵיהוֹן אֲתִ  דְּ מֵאִינּוּן  א  אֶלָּ אַתּוּן  לָאו  אי  וַדַּ אי,  בָּ גַּ יתוּן 

נַי   בָּ אִי  א.  חֲלִין מִכּלָֹּ דַּ לָא  דְּ יוֹחָאי  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ בֵי  בְּ
לְיָיא.   אִתְגַּ יְיכוּ בְּ כוּ, אֵיךְ מִלַּ אַתְיָין אֲבַתְרָאי יְקַטְרְגוּ בְּ דְּ

יב,אָמַר לֵיהּ אוֹרַיְיתָא הָכִ  כְתִּ ראֹשׁ   (משלי א) י הוּא, דִּ בְּ
תֹאמֵר.   אֲמָרֶיהָ  עִיר  בָּ עָרִים  שְׁ פִתְחֵי  בְּ קְרָא  תִּ הוֹמִיּוֹת 
כַח  תְּ ךְ, הָא נִשְׁ מָּ חֲלֵי מִקָּ אוֹרַיְיתָא אֲנָן דַּ י דְּ מִלֵּ וּמַה אִי בְּ
א   אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קָמֵי  כִסּוּפָא  בְּ
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צַ  צְרִיכָה  הַתּוֹרָה  שֶׁ א  אוֹתוֹ אֶלָּ תַח  פָּ חוּת. 
א עָוֹן  (מיכה ז) הָאִישׁ וְאָמַר, מוֹךָ נֹשֵׂ מִי אֵל כָּ

יעוּ בָנָיו. אָמַר  ינְתַיִם הִגִּ וְגוֹ'. הֵרִים יָדָיו וּבָכָה. בֵּ
מֵימִי. אן סִיוּּעַ שְׁ טָן, יֵשׁ כָּ נוֹ הַקָּ  בְּ

בְרָא וְאָמַר תַח הַהוּא גַּ עֵי צָחוּתָא. פָּ אוֹרַיְיתָא בָּ (מיכה   דְּ

הָכִי  ז) א עָוֹן וְגוֹ'. אָרִים יְדוֹי וּבָכָה. אַדְּ מוֹךָ נוֹשֵׂ מִי אֵל כָּ
יא הָכָא.  מַיָּ שְׁ א דִּ יעְתָּ רֵיהּ זְעֵירָא סִיַּ נוֹי. אָמַר בְּ  מָטוּן בְּ

The person with the red and bruised face was upset by the words of the Rabbis and 
protested; “why did you come to humiliate me, you are from those who study with 
Rabbi Shimon and fear nothing. If my sons that are behind me come, they will give 
you trouble, and why do you criticize me in public?” 
They answered him with a quote explaining that the Torah is everywhere and if they 
fear to quote the Torah because of him then it would be as if they show contempt to 
the Holy One Blessed be He. The Torah needs to be studied and discussed in the open. 
Proverbs 1:21 
 ”בְּראֹשׁ הֹמִיּוֹת תִּקְרָא בְּפִתְחֵי שְׁעָרִים בָּעִיר אֲמָרֶיהָ תאֹמֵר“
“At the head of the noisy streets she cries out; At the entrance of the gates in the city 
she utters her sayings:” 
The man opened and said; 
Micha 7:18 
“ ן וְעֹבֵר עַל פֶּשַׁע לִשְׁאֵרִית נַחֲלָתוֹ לאֹ הֶחֱזִיק לָעַד אַפּוֹ כִּי חָפֵץ חֶסֶד הוּאל כָּמוֹ� נֹשֵׂא עָוֹמִי אֵ  ” 
“Who is a God like You, who pardons iniquity And passes over the rebellious act of the 
remnant of His possession? He does not retain His anger forever, Because He delights 
in unchanging love (Chessed).” 
While saying this verse, asking for mercy, he raised his hands and cried. At that 
moment his sons arrived, and the small one said, here I see that heavens sent help for 
my father. 
Lesson; 
The man was hurt by the ‘exposure’ of his sins by the righteous rabbis. He tried to 
protect his ego at the beginning by telling them that as students of Rabbi Shimon they 
are arrogant. Rabbi Chiya and Rabbi Yosei didn’t attack the person back. Instead, they 
quoted the Torah to bring the Light into the situation. When he heard the words of 
Torah from them, he immediately repented. 
We should take criticism and rebuke from good and righteous people seriously. If one 
comes to us from the Light and not from his ego, then we should listen. God sends us 
to help all the time. All we need is to pay attention to the quiet and ‘loud’ messages. 
When our ego gets hurt, we usually raise ‘shields’ of protection. The ego represents the 
negative side inside us. We try to push away attacks on our ego by making counter-
attacks. The wise thing to do is to absorb the pain of the ego and bring Light into the 
situation. When doing so, we get clarity and see the problem within ourselves. Then 
we take steps to follow the light and make the necessary corrections. 
We connect to the verse from Micha 7:18 at the beginning of our morning prayer. It is 
a plea to God to forgive our sins, treat us with Chessed and accept our prayers as pure 
people. 

וְאָמַר, .75 תַח  ז) פָּ רָאִיתִי  (קהלת  הַכֹּל  אֶת 
ע   רָשָׁ וְיֵשׁ  צִדְקוֹ  בְּ אֹבֵד  יק  צַדִּ יֵשׁ  הֶבְלִי  ימֵי  בִּ
י   בֵית רַבִּ סוּק הַזֶּה לָמַדְנוּ בְּ רָעָתוֹ. הַפָּ מַאֲרִיךְ בְּ
י   רַבִּ ל  שֶׁ מוֹ  ְ מִשּׁ אוֹמֵר  הָיָה  שֶׁ סָבָא,  דּוֹסְתַאי 

ימֵי הֶבְלִי, וְכִ  י  יֵיסָא סָבָא. אֶת הַכֹּל רָאִיתִי בִּ
הָיָה חָכָם עַל הַכֹּל, אֵיךְ אָמַר  לֶךְ שֶׁ למֹֹה הַמֶּ שְׁ

  

תַח וְאָמַר .75 ימֵי הֶבְלִי יֵשׁ   (קהלת ז) פָּ אֶת הַכּלֹ רָאִיתִי בִּ
רָעָתוֹ. הַאי קְרָא   ע מַאֲרִיךְ בְּ צִדְקוֹ וְיֵשׁ רָשָׁ יק אוֹבֵד בְּ צַדִּ
מֵיהּ  ְ מִשּׁ אָמַר  הֲוָה  דְּ סָבָא,  אי  דּוֹסְתָּ י  רִבִּ י  בֵּ אוֹלִיפְנָא 

י בִּ רָאִיתִי  הַכּלֹ  אֶת  סָבָא.  יֵיסָא  י  רִבִּ וְכִי  דְּ הֶבְלִי,  מֵי 
הָכִי   אָמַר  אֵיךְ  א,  כּלָֹּ עַל  ים  חַכִּ הֲוָה  דְּ א  מַלְכָּ למֹהֹ  שְׁ
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הָלַךְ  הוּא  שֶׁ זְמַן  בִּ הַכֹּל  רָאָה  הוּא  שֶׁ ךְ  כָּ
ל   דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל מִי שֶׁ הֲרֵי כָּ ל הָעוֹלָם? שֶׁ כִים שֶׁ חֳשָׁ בֶּ
וְלאֹ  דָבָר  רוֹאֶה  לאֹ  הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ כִים  חֳשָׁ בֶּ

בָר?   יוֹדֵעַ דָּ

חֲשׁוֹכֵי עָלְמָא   אִיהוּ אָזִיל בַּ זִמְנָא דְּ א בְּ אִיהוּ חָמָא כּלָֹּ דְּ
חֲשׁוֹכֵי עָלְמָא, לָא חָמֵי מִדִי,   דַל בַּ תְּ אִשְׁ ל מַאן דְּ הָא כָּ דְּ

 וְלָא יָדַע מִדִי.
Ecclesiastes 7:15 
 ”.אֶת הַכֹּל רָאִיתִי בִּימֵי הֶבְלִי יֵשׁ צַדִּיק אֹבֵד בְּצִדְקוֹ וְיֵשׁ רָשָׁע מַאֲרִי� בְּרָעָתוֹ“
“I have seen everything in my days of vanity (pointless): There is a just man who 
perishes in his righteousness, And there is a wicked man who prolongs life in his 
wickedness.” 
These words were said by King Solomon, who was the wisest of all (מִכָּל). ‘In my days of 
vanity (pointless)’ refers to the days that King Solomon was exploring the dark places 
of this world. The Zohar asks how could he see and know everything when in dark 
places. 

לֶךְ  .76 הַמֶּ למֹֹה  שְׁ ימֵי  בִּ אֵר,  נִתְבָּ ךְ  כָּ א  אֶלָּ
ם   הִתְחַכֵּ למֹֹה  וּשְׁ לֵמוּתָהּ,  שְׁ בִּ בָנָה  הַלְּ עָמְדָה 
נֵי הָעוֹלָם, וְאָז רָאָה הַכֹּל וְיָדַע הַכֹּל.  ל בְּ עַל כָּ

כֹּ''ל,   רָאָה  רָאָה?  בָנָה, וּמָה  הַלְּ מִן  זָז  א  לָּ שֶׁ
מֶשׁ  ֶ הַשּׁ לָהּ  מֵאִיר  מֶשׁ) וְהָיָה  ֶ שּׁ כַּ זֶהוּ (לָהּ   .

זֶּה   הֶבְלִי. מַה  ימֵי  בִּ הַכֹּל רָאִיתִי  תוּב אֶת  כָּ שֶׁ
יִם   מִמַּ הַכֹּל,  מִן  כְלֶלֶת  נִּ שֶׁ בָנָה  הַלְּ זוֹ  הֶבְלִי? 

ה שֶׁ  יוֹּצֵא מִן הַפֶּ הֶבֶל שֶׁ לוּל  וְאֵשׁ וְרוּחַ יַחַד. כְּ כָּ
 מִן הַכֹּל. 

  

ימָא   .76 קַיְּ א,  מַלְכָּ למֹהֹ  שְׁ דִּ יוֹמוֹי  בְּ מַר,  אִתְּ הָכִי  א  אֶלָּ
נֵי   בְּ ל  כָּ עַל  למֹהֹ  שְׁ ם  וְאִתְחַכָּ לְמוּתָא,  אַשְׁ בְּ סִיהֲרָא 
א. וּמַאי חָמָא. חָמָא   א, וְיָדַע כּלָֹּ עָלְמָא, וּכְדֵין חָמָא כּלָֹּ

מִן   י  אַעְדֵּ לָא  דְּ לָהּ  כֹּ''ל,  נָהִיר  וַהֲוָה  סִיהֲרָא. 
א מְשָׁ כשמשא) שִׁ ליה  אֶת  (ס''א  דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא   .

סִיהֲרָא  א  דָּ הֶבְלִי.  מַאן  הֶבְלִי.  ימֵי  בִּ רָאִיתִי  הַכּלֹ 
חֲדָא.   כַּ וְרוּחָא  א  ָ וְאֶשּׁ א  מַיָּ מִן  א,  כּלָֹּ מִן  לִילַת  אִתְכְּ דְּ

נָפִיק מִן פּוּמָא,  הֶבֶל דְּ א. כְּ כָלִיל מִכּלָֹּ  דְּ
King Solomon built the First Holy Temple and the moon that represents Malchut was 
in a full revelation of Light. The Holy Temple drew Light for the entire world. King 
Solomon had close access to this awesome Light that comes from the highest level of 
wisdom. He saw and knew everything (הַכֹּל) in this world.  
We learned before that ‘כל’ (Everything, All) is the aspect of Yessod. The word ‘הבל’, 
‘Vanity’ also describes the vapor coming out of the mouth. It represents the physical 
world of Malchut that like vapor includes Water that is Chessed, Fire (warmth) that is 
Gevurah, and Air that is Tiferet. 

לּוֹ   .77 שֶׁ הַהֶבֶל  אוֹתוֹ  בְּ כֹּ''ל,  רָאָה  וְהוּא 
צִדְקוֹ, בֹּא וּרְאֵה,  יק אֹבֵד בְּ אָחַז בּוֹ. יֵשׁ צַדִּ שֶׁ

זְמַן   עוֹלָם, הַכֹּ''ל הַזֶּה  בִּ יקִים בָּ דִּ ים הַצַּ תְרַבִּ מִּ שֶׁ
נוֹטֵל   הַזֶּה  וְהַכֹּ''ל  לְעוֹלָמִים,  בָנָה  מֵהַלְּ זָז  לאֹ 
מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מְחָה  וְשִׂ חָה  וּמִשְׁ מֶן  שֶׁ ל  כָּ

א ג  (יָדָיו וְרָוֶה) וּמִתְמַלֵּ וֵּ דֵי לְהִזְדַּ מֵחַ וְגָדֵל, כְּ וְשָׂ
בִילָהּ.עִם   שְׁ בָנָה, וְהוּא מַרְוִיחַ בִּ  הַלְּ

  

יהּ.   .77 אָחִיד בֵּ ילֵיהּ, דְּ הַהוּא הֶבֶל דִּ וְהוּא חָמָא כֹּ''ל, בְּ
אִין   יאוּ זַכָּ אַסְגִּ זִמְנָא דְּ א חֲזֵי, בְּ צִדְקוֹ, תָּ יק אוֹבֵד בְּ יֵשׁ צַדִּ

י מִן סִיהֲרָא לְעָלְמִין עָלְמָא, הַאי כֹּ''ל לָא אַעְדֵּ , וְהַאי  בְּ
י א, וְאִתְמְלֵּ לְעֵילָּ ח וּרְבוּ וְחֵדוּ דִּ ל מְשַׁ (ס''א  כֹּ''ל נָטַל כָּ

סִיהֲרָא, וְהוּא רָוַוח   ידוי ורוי) וגָא בְּ וְּ גִין לְאִזְדַּ י, בְּ י וְרַבֵּ וְחַדֵּ
גִינָהּ.   בְּ

King Solomon was connected to Yessod that is above Malchut. When the Holy Temple 
is not in its place, the connection between Yessod and Malchut depends on the work 
of Tzadikim in the world. When they do their work, Yessod is strongly connected to 
Malchut with joy and transfers Light of fulfillment to all. 
Lesson; 
The connection from Yessod to Malchut is described using many terms and symbols. 
In this study and many others, the Zohar uses the Moon as an aspect of Malchut. The 
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sun is the source of light and the moon that doesn’t have the light of its own is like 
Malchut that depends on the Light it receives from above. When the moon is full it 
means that there is a direct connection to Yessod of Zeir Anpin (Sun) and the Light is 
fully revealed in this world.  
The Holy Temple and the services performed by the priests made the connection to the 
Light and kept its flow to the world.  
Until the third Holy Temple is revealed in its Holy place, we need to be the ‘Sun’ by 
connecting to Torah studies that would bring the Light to the ‘moon’ and shine on 
Malchut. 
The ‘vapor’ may be considered as simple air coming out of the mouth but it has the 
four elements that in every matter element in this world. Earth was not mentioned 
above but it’s the minerals in the moist of the vapor that is water.  

תְרַ  .78 מִּ שֶׁ עוֹלָם וּבִזְמַן  בָּ עִים  הָרְשָׁ ים  בִּ
צִדְקוֹ. לאֹ  יק אֹבֵד בְּ דִּ כֶת, אָז הַצַּ בָנָה נֶחְשֶׁ וְהַלְּ
הֲרֵי  שֶׁ אֹבֵד,  יק  צַדִּ א  אֶלָּ נֶאֱבָד,  יק  צַדִּ כָתוּב 

נִרְאֶה ר) לאֹ  מֶן  (מִתְחַבֵּ שֶׁ נוֹטֵל  וְלאֹ  בָנָה,  לְּ בַּ
וֵּ  וּלְהִזְדַּ א אוֹתָהּ  לְמַלֵּ מְחָה  וְשִׂ חָה  הּ. וּמִשְׁ עִמָּ ג 

גְלַל   בִּ בָנָה, שֶׁ צִדְקוֹ, זוֹ הַלְּ יק אֹבֵד בְּ וְעַל זֶה צַדִּ
הוּא  עִמּוֹ,  ג  וֵּ לְהִזְדַּ נִמְצֵאת  לּאֹ  שֶׁ בָנָה  הַלְּ
הָיָה   שֶׁ מוֹ  כְּ מְחָה  ִ מֵהַשּׂ שׁוֹאֵב  לּאֹ  שֶׁ אוֹבֵד, 
מֹאל,  ְ הַשּׂ צַד  ל  כָּ מִתְעוֹרֵר  וְאָז  ה.  עוֹשֶׂ

מַאֲרִיכִים עִים  זֶהוּ   וְהָרְשָׁ עוֹלָם.  בָּ לְוָה  שַׁ בְּ
זֶּה  מַה  רָעָתוֹ.  בְּ מַאֲרִיךְ  ע  רָשָׁ וְיֵשׁ  תוּב  כָּ שֶׁ

ד אוֹתוֹ הַצַּ רָעָתוֹ? בְּ אוֹתָהּ רָעָה) בְּ ק בּוֹ.  (בְּ דְבָּ נִּ  שֶׁ

  

וְסִיהֲרָא  .78 עָלְמָא,  בְּ יבִין  חַיָּ יאוּ  אַסְגִּ דְּ וּבְזִמְנָא 
יק אוֹבֵ  דֵין צַדִּ כַת, כְּ ְ צִדְקוֹ, צַדִיק נֶאֱבַד לָא  אִתְחַשּׁ ד בְּ

אִתְחֲזֵי לָא  הָא  דְּ אוֹבֵד,  יק  צַדִּ א  אֶלָּ תִיב,  (נ''א  כְּ
א   אתחבר) לְמַלְיָּ וְחֵדוּ  וּרְבוּ  ח  מְשַׁ נָטִיל  וְלָא  סִיהֲרָא,  בְּ

א   צִדְקוֹ, דָּ א צַדִיק אוֹבֵד, בְּ הּ. וְעַל דָּ וגָא עִמָּ וְּ לָהּ, וּלְאִזְדַּ
יהּ,  סִיהֲרָא,   וגָא עִמֵּ וְּ כַחַת לְאִזְדַּ תְּ לָא אִשְׁ בְגִין סִיהֲרָא דְּ דִּ

הֲוָה עָבִיד. וּכְדֵין  מָה דְּ אִיב מֵחֵידוּ כְּ לָא שָׁ הוּא אָבִיד, דְּ
לְוָה שַׁ יבִין מַאֲרִיכִין בְּ עַר, וְחַיָּ מָאלָא אִתְּ ל סְטָר שְׂ (דף   כָּ

יב, וְ  מ''ו ע''ב) כְתִּ עָלְמָא, הֲדָא הוּא דִּ ע מַאֲרִיךְ  בְּ יֵשׁ רָשָׁ
סְטָר הַהוּא  בְּ רָעָתוֹ  בְּ מַאי  רָעָתוֹ.  בההיא   בְּ (נ''א 

יהּ.  רעה) בַק בֵּ אִתְדְּ  דְּ
When the world has more wicked people than tzadikim, the moon is ‘dimmed’. 
The light from Yessod has pushed away and the Tzadikim are in a state of ‘loss’ 
because there is a greater distance between Yessod and Malchut/moon. Since 
Yessod is the source of joy for the Tzadikim, they suffer when there are more 
wicked people in the world.  

The wicked keep their connection to the Left without interference.  
 

ר  .79 אֲשֶׁ כַּ שֶׁ צִדְקוֹ,  בְּ אֹבֵד  יק  צַדִּ יֵשׁ  עוֹד 
ין  וְהַדִּ עוֹלָם  בָּ ים  רַבִּ עִים  הָרְשָׁ

לוּי חֲטָאֵיהֶם) תָּ הוּא (בַּ צִדְקוֹ,  בְּ אֹבֵד  יק  דִּ הַצַּ  ,
נֵי  חֲטָאֵי בְּ ס בַּ תְפָּ נִּ א שֶׁ מוֹ אַבָּ חֶטְאָם, כְּ ס בְּ נִתְפָּ

הָיוּ   ם  לָּ כֻּ שֶׁ לאֹ (אֵלָיו) חֲצוּפִיםעִירוֹ,  וְהוּא   ,
הִתְרָה בָהֶם וְלאֹ בִיֵּשׁ אוֹתָם לְעוֹלָמִים, וּמָחָה  

עִים  רְשָׁ רֶה בָּ לּאֹ נִתְגָּ (וְלאֹ מִחָה בְיָדָם  בְיָדֵינוּ שֶׁ

הֶם) רוֹת בָּ לּאֹ לְהִתְגָּ (תהלים  , וְהָיָה אוֹמֵר לָנוּ,שֶׁ

תְּ  לז) אַל  רֵעִים  מְּ בַּ תְחַר  תִּ אַל  קַנֵּא לְדָוִד 

  

צַ  .79 יֵשׁ  סְגִיאוּ תּוּ  יבִין  חַיָּ כַד  דְּ צִדְקוֹ,  בְּ אוֹבֵד  יק  דִּ
לְיָא תַּ וְדִינָא  עָלְמָא,  צִדְקוֹ,   (בחובייהו) בְּ בְּ אוֹבֵד  יק  צַדִּ

חוֹבַיְיהוּ   בְּ ס  אִתְפַּ דְּ א  אַבָּ גוֹן  כְּ חוֹבַיְיהוּ,  בְּ פַס  אִתְּ אִיהוּ 
חֲצִיפִין  הוּ  לְּ כֻּ הֲווֹ  דַּ מָאתֵיהּ,  בְנֵי  וְהוּ (לגביה) דִּ לָא  ,  א 

לָא   ידָן, דְּ הוּ וְלָא אַכְסִיף לְהוּ לְעָלְמִין, וּמָחֵי בִּ אַסְהִיד בְּ
א יעַיָּ רַשִׁ הוּ בְּ רֵי בְּ .  (נ''א ולא מחי בידיהון דלא מתגרו בהו) נִתְגְּ

רֵעִים אַל   (תהלים לז) וַהֲוָה אָמַר לָן, מְּ תְחַר בַּ לְדָוִד אַל תִּ
אֲ  אָמַר  עַוְלָה.  י  עוֹשֵׂ בְּ א  קַנֵּ רִיךְ  תְּ בְּ א  קוּדְשָׁ אי  וַדַּ בוּי, 
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רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אי  וַדַּ אָבִי,  אָמַר  עַוְלָה.  י  עשֵֹׂ בְּ
רְשׁוּת  הָיְתָה  הֲרֵי  שֶׁ זֶה,  בָּ אוֹתִי  הֶעֱנִישׁ  הוּא 
וְלאֹ  יתִי,  עָשִׂ וְלאֹ  ידֵיהֶם  בִּ לִמְחוֹת  יָדִי  בְּ

י תִּ י) בִיַּשְׁ לוּי. (הוֹכַחְתִּ תֶר וְלאֹ בַגָּ  אוֹתָם לאֹ בַסֵּ

לִמְחֳאָה   ידִי  בִּ רְשׁוּ  הֲוָה  הָא  דְּ דָא,  בְּ לִי  אַעְנִישׁ  הוּא 
ידַיְיהוּ, וְלָא עֲבָדִית, וְלָא אַכְסִיפְנָא לְהוּ,   (נ''א אוכיחנא) בִּ

לְיָא.  אִתְגַּ טְמִירוּ, וְלָא בְּ  לָא בִּ
The Tzadikim suffer because the judgments of the wicked spread in the world and affect them.  

Psalms 37:1 
 ”.לְדָוִד אַל תִּתְחַר בַּמְּרֵעִים אַל תְּקַנֵּא בְּעֹשֵׂי עַוְלָה“
“A Psalm of David. Do not fret because of evildoers, Be not envious toward wrongdoers.” 
The Zohar explains this verse and says that the Holy One Blessed be He punished King 
David for not scolding the wicked in public or secretly. 
Lesson; 
We should not be quiet when we see people close to us doing something bad. We let 
them know our view on their actions, explain the way of the Light and pull back to 
keep safe. We should always take into consideration that we may interpret their actions 
incorrectly.  
Naturally, we wish to avoid the wicked and leave them alone just not to get hurt or be 
influenced by them. The result of ignoring evil is that their power grows and affects us 
and our connection to the Light. If we let evil grow, it won’t stop because that is the 
nature of evil. It wants to swallow more and more from anything and anyone around 
them. 
We do not engage with evil because we fear the consequences. We were tamed by the 
evildoers of the world to stay in our small worlds and be happy with the little that we 
have while they spread their rein all over.  
Many of us are blind to the spread of evil in the world and how small and dependent 
they made us. The result is a great distance from the Light. 
Evil had reached a point that is considered to be the 49th gate of impurity. If evil 
reaches the 50th gate, the world would collapse into great darkness. Our blindness 
brought the Holy One Blessed be He to support the Tzadikim. He ‘locked’ us in our 
homes and takes the fight against the evil side using his loyal emissaries in this world.  
The lockdown we experience now all over the world is in Biblical proportions. The best 
conclusion is that a silent war is going on to expose evil and remove it from the world. 
When it is done, we will be free and the ‘moon’ will shine again for the Tzadikim and 
for all of us who are connected to the Torah.  
The evil side is as strong as heavy darkness but we can break it simply by revealing 
Light with our studies and prayers.  
There are many rabbis and community leaders that see these world events as 
significant signs to the coming of Mashiach in our days. I pray, hope and believe that 
this can be very true but at the same time we should not be dependent on these 
thoughts and expectations. Most of us are home and have more time for Torah and 
Zohar studies. This would hasten the coming of Mashiach more than waiting to open 
the door for Mashiach.  
Open your consciousness wide, do not follow the news channels that most of them 
serve and give voice to the evil side. When you study, ask Hashem to help you see the 
truth and avoid the influence of Evil. Stay safe and healthy.  
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פָּ  .80 וְאָמַר,עוֹד  אַחֵר  נוֹ  בְּ (בראשית  תַח 

מִן  ב) עָפָר  הָאָדָם  אֶת  אֱלהִֹים  ה'  יצֶר  וַיִּ
נֵי יוֹדִי''ם,  שְׁ בִּ יצֶר ה' אֱלהִֹים,  וַיִּ וְגוֹ'.  הָאֲדָמָה 
נֶגֶד  כְּ אֶחָד  רָע,  וְיֵצֶר  טוֹב  יֵצֶר  יְצָרִים,  נֵי  שְׁ בִּ

נֶגֶד אֵשׁ. ה' אֱלהִֹים   ם מָלֵ   -מַיִם וְאֶחָד כְּ א. שֵׁ
הָאָדָם   מִן   - אֶת  עָפָר  וּנְקֵבָה.  זָכָר  כּוֹלֵל 

ם    -הָאֲדָמָה   ָ שּׁ מִּ שֶׁ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ  עֲפַר  זֶה 
שׁ.  קְדָּ ית הַמִּ  נִבְרָא, וְהוּא מְקוֹם בֵּ

  

וְאָמַר, .80 אָחֳרָא  רֵיהּ  בְּ תַח  פָּ ב) תּוּ  יְיָ'   (בראשית  יצֶר  וַיִּ
מִן   עָפָר  הָאָדָם  אֶת  יְיָ'  אֱלהִֹים  יצֶר  וַיִּ וְגוֹ'.  הָאֲדָמָה 

רָע,   וְיֵצֶר  יֵצֶר טוֹב  יִצְרִין,  תְרֵין  בִּ יוֹדִין,  תְרֵי  בִּ אֱלהִֹים, 
ם מָלֵא.   א. יְיָ' אֱלהִֹים, שֵׁ ָ א, וְחַד לָקֳבֵל אֶשּׁ חַד לָקֳבֵל מַיָּ
א   א. עָפָר מִן הָאֲדָמָה, דָּ כַר וְנוּקְבָּ לִיל דְּ אֶת הָאָדָם, כָּ

אַ  דְּ אֲתַר  עַפְרָא  וְהוּא  רֵי,  אִתְבְּ ן  מָּ מִתַּ דְּ א,  ישָׁ קַדִּ רְעָא 
א. שָׁ בֵי מַקְדְּ  דְּ

Genesis 2:7 
“ הָאֲדָמָה, וַיִּפַּח בְּאַפָּיו, נִשְׁמַת חַיִּים; וַיְהִי הָאָדָם, לְנֶפֶשׁ חַיָּה-הָאָדָם, עָפָר מִן-וַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת ” 
“Then YHVH God formed man of dust from the ground, and breathed into his nostrils 
the breath of life, and man became a living being.” 
The word ‘formed’ in Hebrew ‘וַיִּיצֶר’ is written with ‘יי’ two Yods when the normal way to 
write this word is with just one Yod. The Zohar explains that it tells us that we were 
‘formed’ with ‘יֵצֶר טוֹב’ good inclination that is the aspect of water and with ‘יֵצֶר רָע’ bad 
inclination that is the aspect of Fire. Good and bad inclination starts with the letter 
Yod.   
‘YHVH God’, ‘אֱ�הִים  two names of God to represent the Right and Left ,’יְהוָה 
columns. The first man, Adam, was created with one side male and on the other 
side a female attached to his back. His body was formed from the soil of the 
earth, taken from the place where the Holy Temple would be built.  
  

ים   .81 חַיִּ מַת  נִשְׁ יו  אַפָּ בְּ ח  פַּ מָה    -וַיִּ שָׁ הַנְּ זוֹ 
מַעְלָה.  לְּ ים שֶׁ כֶת מֵאוֹתָם הַחַיִּ מְשֶׁ נִּ ה שֶׁ דוֹשָׁ הַקְּ
פֶשׁ  נֶּ בַּ נִכְלָל  אָדָם  חַיָּה,  לְנֶפֶשׁ  הָאָדָם  וַיְהִי 

הוֹצִיאָה   ה, מֵהַחַיָּה הָעֶלְיוֹנָה שֶׁ דוֹשָׁ הָאָרֶץ, הַקְּ
תוּב כָּ פֶשׁ  (שם א)  שֶׁ תּוֹצֵא הָאָרֶץ נֶפֶשׁ חַיָּה, הַנֶּ

ל הַחַיָּה הָעֶלְיוֹנָה הַהִיא.  שֶׁ

  

א,  .81 ישָׁ קַדִּ מְתָא  נִשְׁ א  דָּ ים,  חַיִּ מַת  נִשְׁ יו  אַפָּ בְּ ח  וַיִפַּ
לְנֶפֶשׁ   הָאָדָם  וַיְהִי  א.  לְעֵילָּ דִּ ים  חַיִּ מֵאִינּוּן  כָא  ְ אִתְמַשּׁ דְּ

ה אָה.  חַיָּ עִלָּ ה  מֵחַיָּ א,  ישָׁ קַדִּ א  נַפְשָׁ בְּ לִיל  אִתְכְּ אָדָם   ,
יב, כְתִּ יקַת אַרְעָא דִּ אַפִּ תּוֹצֵא הָאָרֶץ נֶפֶשׁ   (בראשית א) דְּ

אָה.  ה עִלָּ הַהִיא חַיָּ ה, נֶפֶשׁ דְּ  חַיָּ
‘and breathed into his nostrils the breath of life’ is the holy soul of Adam that came 
from the source of life above.  
‘And man became a living being’ tells us that his soul was included from the level of 
Nefesh that comes from Binah and connects to Life in the world of Malchut. 
Genesis 1:24 
“ הָאָרֶץ נֶפֶשׁ חַיָּה לְמִינָהּ בְּהֵמָה וָרֶמֶשׂ וְחַיְתוֹ אֶרֶץ לְמִינָהּ וַיְהִי כֵןוַיּאֹמֶר אֱ�הִים תּוֹצֵא  .” 
“Then God said, “Let the earth bring forth living creatures (‘נֶפֶשׁ חַיָּה’) after their kind: 
cattle and creeping things and beasts of the earth after their kind”; and it was so.”  

ה  .82 דוֹשָׁ הַקְּ מָה  שָׁ הַנְּ שֶׁ זְמַן  כָל  בְּ רְאֵה,  בֹּא 
ה   מָּ כַּ הוּא.  רִבּוֹנוֹ  אֲהוּב  אָדָם,  בָּ קֶת  נִדְבֶּ הַזוֹּ 
רָשׁוּם   דָדִים,  הַצְּ ל  מִכָּ שׁוֹמְרִים אוֹתוֹ  שׁוֹמְרִים 
כִינָה  ְ וְהַשּׁ ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  לְטוֹב,  הוּא 

ה שׁ  דוֹשָׁ  וֹרָה עָלָיו.הַקְּ

  
א,  .82 ישָׁ קַדִּ מְתָא  נִשְׁ הַאי  דְּ זִמְנָא  כָל  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ

מָה  מָארֵיהּ. כַּ בַר נָשׁ. רְחִימָא הוּא דְּ יהּ בְּ קַת בֵּ בְּ אִתְדַּ
לְטָב   הוּא  ימָא  רְשִׁ סִטְרִין,  ל  מִכָּ לֵיהּ  נַטְרִין  נְטוּרִין 

א,  א וְתַתָּ רְיָא עֲלוֹי. לְעֵילָּ א שַׁ ישָׁ א קַדִּ כִינְתָּ  וּשְׁ
The Holy One Blessed be He loves the person that the holy soul is bonded in him. He 
gets protection from angels and the Shechina stay close to him. 
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רְכּוֹ,   .83 דַּ הוּא מַסְטֶה אֶת  כִינָה וּבִזְמַן שֶׁ ְ הַשּׁ
לאֹ  ה  דוֹשָׁ הַקְּ מָה  שָׁ וְהַנְּ נּוּ,  מִמֶּ קֶת  לֶּ מִסְתַּ
יף   קִּ הַתַּ הָרָע  חָשׁ  הַנָּ ד  וּמִצַּ בּוֹ.  קֶת  נִדְבֶּ
וְהוֹלֶכֶת   שׁוֹטֶטֶת  מְּ שֶׁ אַחַת  רוּחַ  מִתְעוֹרֶרֶת 
ה   ָ דֻשּׁ הַקְּ שֶׁ מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ שׁוֹרָה  לּאֹ  שֶׁ עוֹלָם,  בָּ

לְּ  הִסְתַּ נִטְמָא, הָעֶלְיוֹנָה  הָאִישׁ  וְאָז  ם,  ָ מִשּׁ קָה 
כֹּל. מַרְאֵה פָנָיו בַּ רוֹ בְּ בְשָׂ ם בִּ  וְנִפְגָּ

  

לָקַת  .83 אִסְתְּ א  כִינְתָּ שְׁ אָרְחוֹי,  אַסְטֵי  אִיהוּ  דְּ וּבְזִמְנָא 
טְרָא  וּמִסִּ יהּ.  בֵּ בָקַת  אִתְדְּ לָא  א  ישָׁ קַדִּ מְתָא  וְנִשְׁ יהּ,  מִנֵּ

קִּ  תַּ א  ישָׁ בִּ חִוְיָא  וְאָזִיל  דְּ ט  שָׁ דְּ חַד,  רוּחָא  עַר  אִתְּ יפָא, 
אָה   עִלָּ ה  ָ קְדוּשּׁ דִּ אֲתַר  בַּ א  אֶלָּ רְיָא  שַׁ לָא  דְּ עָלְמָא,  בְּ
גִים   וְאִתְפְּ נָשׁ,  ר  בַּ אַב  אִסְתְּ וּכְדֵין  ן.  מָּ מִתַּ ק  לַּ אִסְתְּ

א.  כלָֹּ אַנְפּוֹי בְּ חֵיזוּ דְּ רֵיהּ, בְּ בְשָׂ  בִּ
When a person leaves the righteous path, the Shechina, the Holy soul, and his 
protectors leave him. The evil Snake is attracted to the vacant space and comes to 
dwell in it. That person gets impured in his body and his face changes to reflect his 
impure state. 
Lesson; 
We have a dual ‘system’ that is unstable until we form the third state of balance.  
Light and vessel. A vessel without Light has darkness. The balance comes when we 
grow the vessel to have more Light. 
Soul and body. Without a pure soul, the body falls into ‘decay’ and darkness. The soul 
and body should cooperate and support each other.  
Right and Left. Should be unified for balance.  
Purity and impurity. Purity overcomes impurity. If the opposite is true then impurity 
attracts chaos. The balance is when we stay pure and push away the other side.  
Desire to receive and desire to share. The latter should be greater than the first to have 
a continuous flow of light that nourishes us.  
Male and female. A male without a female cannot bring life to the world. The balance 
in unification to bring life and Light to the world.  
The most significant pair is the Israelites and the Torah. The Torah was given to the 
Israelites as a connection tool to YHVH. The sages say that Israel and Torah are one. 
Without the Torah, we are separated from the source of Light and life that is YHVH. 

הִיא  .84 הַזוֹּ  חַיָּה  פֶשׁ  נֶּ שֶׁ וּם  מִשּׁ רְאֵה,  וּבֹא 
הָאָרֶץ  אוֹתָהּ  כֶת  מּוֹשֶׁ שֶׁ כְּ עֶלְיוֹנָה,  ה  קְדוֹשָׁ
לָהּ   קוֹרְאִים  אָז  תוֹכָהּ,  בְּ וְנִכְלֶלֶת  ה  דוֹשָׁ הַקְּ

עוֹלָה מָה, וְזוֹ הִיא שֶׁ רֶת לִפְנֵי    נְשָׁ לְמַעְלָה וּמְדַבֶּ
וְאֵין  עָרִים,  ְ הַשּׁ כָל  בְּ וְנִכְנֶסֶת  דוֹשׁ,  הַקָּ לֶךְ  הַמֶּ
לָא,  מְמַלְּ רוּחַ  נִקְרֵאת  ן  כֵּ וְעַל  בְיָדָהּ,  מוֹחֶה 
ר  לְדַבֵּ רְשׁוּת  אֵין  פָשׁוֹת  הַנְּ אָר  שְׁ לְכָל  הֲרֵי  שֶׁ

רָט לָזוֹ.  לֶךְ, פְּ  לִפְנֵי הַמֶּ

  

א חֲזֵ  .84 אָה,  וְתָּ א עִלָּ ישָׁ ה אִיהִי קַדִּ הַאי נֶפֶשׁ חַיָּ גִין דְּ י, בְּ
דֵין  וה, כְּ גַוָּ לִילַת בְּ כָא לָהּ, וְאִתְכְּ א מַשְׁ ישָׁ ד אַרְעָא קַדִּ כַּ
לָא   וּמְמַלְּ א,  לְעֵילָּ קָא  סַלְּ דְּ הִיא  וְדָא  מָה.  נְשָׁ לָהּ  קָרֵינָן 

רְ  תַּ כָל  בְּ וְעַיְילָא  א,  ישָׁ קַדִּ א  יִמְחֵי קָמֵי מַלְכָּ דְּ וְלֵית  עִין, 
אָר  ל שְׁ הָא כָּ לָא, דְּ א אִתְקְרֵי רוּחָא מְמַלְּ ידָהָא. וְעַל דָּ בִּ

ר הַאי. א, בַּ לָא קָמֵי מַלְכָּ תָא לֵית לוֹן רְשׁוּ לְמַלְּ  נַפְשָׁ

When the ‘Living soul (Nefesh)’ in Malchut connects higher to its source of Light in 

Binah, it is called ‘Neshamah’, A soul level which is higher than the second level that 

is called ‘Ruach’. Neshama is the highest level of soul that can be achieved in this 

world. 

At this level, the soul can pass through all the gates in heavens and speak in front of 
the Holy King because only Souls with the Light of Binah can speak to him.  
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ן הַתּוֹרָה מַכְרִיזָה וְאוֹמֶרֶת: .85 (תהלים  וְעַל כֵּ

וְכָתוּב לד) וְגוֹ',  מֵרָע  לְשׁוֹנְךָ  (משלי  נְצרֹ 

אִם   כא) שֶׁ וּם  מִשּׁ וְגוֹ'.  וּלְשׁוֹנוֹ  יו  פִּ שֹׁמֵר 
רָעִים,  בָרִים  דְּ רִים  מְדַבְּ וּלְשׁוֹנוֹ  פְתוֹתָיו  שִׂ
עָה  וּבְשָׁ לְמַעְלָה,  עוֹלִים  בּוּרִים  הַדִּ אוֹתָם 
קוּ  לְּ הִסְתַּ וְאוֹמְרִים:  מַכְרִיזִים  הַכֹּל  עוֹלִים,  שֶׁ
מָקוֹם  נּוּ  פַּ לוֹנִי!  פְּ ל  שֶׁ הָרָע  בּוּר  הַדִּ בִיב  מִסְּ

קִּ  הַתַּ חָשׁ  הַנָּ ל  שֶׁ מָה לְדַרְכּוֹ  שָׁ הַנְּ אָז  יף! 
קֶת וְלאֹ יְכוֹלָה   לֶּ נּוּ וּמִסְתַּ ה עוֹבֶרֶת מִמֶּ דוֹשָׁ הַקְּ

נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ  כְּ ר,  לט) לְדַבֵּ י   (תהלים  נֶאֱלַמְתִּ
יתִי מִטּוֹב.   דוּמִיָּה הֶחֱשֵׁ

  

א אוֹרַיְיתָא אַכְרִיזַת וְאַמְרַת, .85 נְצוֹר  (תהלים לד) וְעַל דָּ
יו וּלְשׁוֹנוֹ וְגוֹ',   (משלי כא) מֵרָע וְגוֹ', וּכְתִיבלְשׁוֹנְךָ   שׁוֹמֵר פִּ

אִינּוּן   ין,  ישִׁ בִּ ין  מִלִּ לָן  מְמַלְּ נֵיהּ  וְלִישָׁ פְוָותֵיהּ  שִׁ אִי  דְּ גִין  בְּ
מַכְרִיזִין  א  כּלָֹּ קִין,  סַלְּ דְּ עֲתָא  וּבְשַׁ א,  לְעֵילָּ קִין  סַלְּ ין  מִלִּ

נוּן  וְאָמְרִין   פְלַנְיָא, פְּ א דִּ ישָׁ ה בִּ מִלָּ לָקוּ מִסּוֹחֲרָנֵיהּ דְּ אִסְתֵּ
א  ישָׁ קַדִּ מְתָא  נִשְׁ דֵין  כְּ יפָא.  קִּ תַּ חִוְיָא  דְּ לְאָרְחֵיהּ  אֲתַר 
מָה   כְּ לָא,  לְמַלְּ יַכְלָא  וְלָא  קַת,  לָּ וְאִסְתְּ יהּ  מִנֵּ רָא  אִתְעַבְּ

י דּוּמִ  (תהלים לט) דְאַתְּ אָמֵר יתִי מִטּוֹב. נֶאֱלַמְתִּ ה הֶחֱשֵׁ  יָּ

The Bible warns us in many places to watch our tongue from speaking bad. 
Psalms 34:14 
 ”.נְצֹר לְשׁוֹנְ� מֵרָע וּשְׂפָתֶי� מִדַּבֵּר מִרְמָה“
“Keep your tongue from evil And your lips from speaking deceit.” 
Proverbs 21:23 
“ ר פִּיו וּלְשׁוֹנוֹ שֹׁמֵר מִצָּרוֹת נַפְשׁוֹשֹׁמֵ  .” 
“He who guards his mouth and his tongue, Guards his soul from troubles.” 
Psalms 39:2 
 ” אָמַרְתִּי אֶשְׁמְרָה דְרָכַי מֵחֲטוֹא בִלְשׁוֹנִי אֶשְׁמְרָה לְפִי מַחְסוֹם בְּעֹד רָשָׁע לְנֶגְדִּי׃“
“I said, “I will guard my ways so that I may not sin with my tongue; I will guard my 
mouth as with a muzzle While the wicked are in my presence.” 
The words ascend up to the spiritual levels and when recognized as evil speak, the 
holy soul level of Neshama is removed. In this case, the soul losses the ability to speak 
above. The Snake is then ready to take the place of the soul that left the person.  
Psalms 39:3 
 ”.נֶאֱלַמְתִּי דוּמִיָּה הֶחֱשֵׁיתִי מִטּוֹב וּכְאֵבִי נֶעְכָּר “
“I was mute and silent, I refrained even from good, And my sorrow grew worse.” 
  

ל   .86 רָה שֶׁ צָּ ה, בַּ בוּשָׁ מָה עוֹלָה בְּ שָׁ וְאוֹתָהּ הַנְּ
מִקֹּדֶם. וְעַל זֶה   הַכֹּל, וְלאֹ נוֹתְנִים לָהּ מָקוֹם כְּ
נַפְשׁוֹ.  רוֹת  מִצָּ שֹׁמֵר  וּלְשׁוֹנוֹ  יו  פִּ שֹׁמֵר  תוּב,  כָּ

אי. אוֹתָהּ שֶׁ  וַדַּ תָה  נַפְשׁוֹ  נֶעֶשְׂ רֶת,  מְדַבֶּ הָיְתָה 
ן  מֵּ מִזְדַּ וְאָז  הָרָע.  בּוּר  הַדִּ וּם  מִשּׁ קֶת  תֶּ מְשֻׁ
בּוּר  אוֹתוֹ הַדִּ הַכֹּל חוֹזֵר לִמְקוֹמוֹ, וּכְשֶׁ חָשׁ, שֶׁ הַנָּ
חָשׁ  הָרָע עוֹלֶה בִדְרָכִים יְדוּעוֹת וְשׁוֹרֶה לִפְנֵי הַנָּ

ה רוּחוֹת מִתְעוֹרְרוֹת מָּ יף, כַּ קִּ עוֹלָם, וְרוּחַ   הַתַּ בָּ
הָאִישׁ  אוֹתוֹ  וּמוֹצֵאת  הַהוּא,  ד  מֵהַצַּ יוֹרֶדֶת 
לֶת   הַמְמַלֶּ וְהָרוּחַ  רָע,  דִבּוּר  בְּ אוֹתוֹ  מְעוֹרֵר 
עָלָיו   שׁוֹרָה  אָז  נּוּ.  מִמֶּ עוֹבֶרֶת  הַזוֹּ  ה  דוֹשָׁ הַקְּ

את אוֹתוֹ, וְאָז הוּא סָגוּר.  וּמְטַמֵּ

  

א,  וְהַהִיא   .86 כלָֹּ דְּ עָאקוּ  בְּ כִסּוּפָא,  בְּ קָא  סַלְּ מְתָא  נִשְׁ
תִיב, שׁוֹמֵר   א כְּ מִין. וְעַל דָּ קַדְּ מִלְּ וְלָא יָהֲבִין לָהּ אֲתַר כְּ
הֲוַת  אי הַהִיא דַּ רוֹת נַפְשׁוֹ. נַפְשׁוֹ וַדַּ יו וּלְשׁוֹנוֹ שׁוֹמֵר מִצָּ פִּ

מִ  גִין  בְּ תּוּקָא,  מַשְׁ אִתְעָבִידַת  לָא,  א.  מְמַלְּ ישָׁ בִּ לּוּלָא 
ר, וְכַד הַהִיא  א לְאַתְרֵיהּ אִתְהַדָּ כלָֹּ מַן, דְּ ין חִוְיָא אִזְדְּ וּכְדֵּ
חִוְיָא  יהּ דְּ ארִי קַמֵּ אוֹרְחִין יְדִיעָן, וְשָׁ קָא בְּ א סַלְּ ישָׁ ה בִּ מִלָּ
א   נַחְתָּ וְרוּחָא  עָלְמָא,  בְּ מִתְעָרִין  רוּחִין  מָה  כַּ יפָא,  קִּ תַּ

סִטְרָ  לֵיהּ  מֵהַהוּא  עַר  אִתְּ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  דְּ ח  כַּ וְאַשְׁ א, 
רָא   אִתְעַבְּ א  ישָׁ קַדִּ לָא  מְמַלְּ רוּחָא  וְהָא  א,  ישָׁ בִּ ה  מִלָּ בְּ

רְיָא עֲלוֹי וְסָאִיב לֵיהּ, וּכְדֵין הוּא סָגִיר. דֵין שַׁ יהּ, כְּ  מִנֵּ
The soul that leaves the person goes up with shame, unable to return to the good place 
she had before. Because of the bad words, she becomes mute and the person goes 
back to the state he had before. He lost the merit that brought him the light of the soul 
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from Binah. An impure spirit comes down from the side of the Snake and defiles the 
person with leprosy.  
Lesson; 
As we learned previously, the vapor that comes out of the mouth has the four elements 
of nature: Water, Fire, Air, and Earth. Words have a strong energy that spreads out in 
the world. It’s not a sin that can be removed easily from our ‘file’. 
The Light of Binah that comes with the soul level of Neshama, connects to the Nefesh 
that is at the level of Malchut. 
The skin is Malchut because it is the outer part of your body that connects to this 
world. 
When the Light of Binah leaves the body, Malchut gets flawed and it becomes visible 
on the skin of the person. 
It’s not necessarily a visible flaw and that is why a person with leprosy was brought to 
the priest to identify the issue and cure it. 
We don’t have priests, Holy Temple, nor special energy to erase the sin of evil speech. 
To recover as much as possible from evil speech we need to read and utter out the 
sacred text of Torah, Psalms, and Zohar. 
Silent fasting is a good way to support purification of the tongue. We can choose a day 
a month or a day a week or more to keep silent. Shabbat is a great day for that because 
we connect to Binah. It is always good to read the sacred text to purify the tongue and 
spread positive energy in the world. 

מוֹ   .87 בּוּר כְּ וּם דִּ ל הָאִישׁ הַזֶּה מִשּׁ עָנְשׁוֹ שֶׁ שֶׁ
לְיָדוֹ  א  בָּ שֶׁ טוֹב,  בּוּר  דִּ וּם  מִשּׁ עָנְשׁוֹ  ךְ  כָּ רָע, 
אוֹתָהּ  גַם  פָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ר.  דִבֵּ וְלאֹ  ר  לְדַבֵּ וְיָכֹל 
ר  לְדַבֵּ נֶת  מְתֻקֶּ הִיא  שֶׁ לֶת,  הַמְמַלֶּ הָרוּחַ 

וְהַכֹּ  ה,  לְמַטָּ ר  וּלְדַבֵּ ל  לְמַעְלָה  כָּ ה.  ָ קְדֻשּׁ בִּ ל 
וְהוּא  ה,  עֲקֻמָּ דֶרֶךְ  בְּ הוֹלְכִים  הָעָם  אִם  ן  כֵּ שֶׁ
ר לָהֶם וּלְהוֹכִיחַ אוֹתָם, וְשׁוֹתֵק וְלאֹ  יָכוֹל לְדַבֵּ
י דוּמִיָּה   תוּב נֶאֱלַמְתִּ כָּ אָמַרְנוּ שֶׁ מוֹ שֶׁ ר, כְּ מְדַבֵּ

מַכּוֹ  בְּ ר  נֶעְכָּ ר.  נֶעְכָּ וּכְאֵבִי  מִטּוֹב  יתִי  ת הֶחֱשֵׁ
מַלְקֶה   לֶךְ,  הַמֶּ וִד  דָּ אָמַר  שֶׁ וְזֶהוּ  טֻמְאָה.  ל  שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ נּוּ,  מִמֶּ נֶּה  וּמִתְפַּ זֶה  פז) בָּ נֵה   (תהלים  פְּ
מוֹ  כְּ אֵלַי?  נֵה  פְּ זֶּה  מַה  נִי.  וְחָנֵּ אֵלַי 

נֶּאֱמַר י חִיָּיא  (במדבר יב) שֶׁ פֶן אַהֲרןֹ. יָרְדוּ רַבִּ וַיִּ
יוֹסֵי   י  אוֹתָהּ  וְרַבִּ ל  כָּ יַחַד  רוּ  הִתְחַבְּ קוּהוּ.  וּנְשָׁ

י חִיָּיא, רֶךְ. קָרָא עֲלֵיהֶם רַבִּ וְאֹרַח   (משלי ד)  הַדֶּ
אוֹר נֹגַהּ הוֹלֵךְ וָאוֹר עַד נְכוֹן הַיוֹּם.  יקִים כְּ  צַדִּ

  

ךְ  .87 א. כַּ ישָׁ ה בִּ גִין מִלָּ ר נָשׁ בְּ הַאי בַּ א דְּ עוֹנְשָׁ מָה דְּ כְּ
יהּ בְּ  לָא,  עוֹנְשֵׁ קָאתֵי לִידֵיהּ, וְיָכִיל לְמַלְּ ה טָבָא, דְּ גִין מִלָּ

הִיא   דְּ לָא,  מְמַלְּ רוּחָא  לְהַהוּא  פָגִים  דְּ גִין  בְּ יל.  מַלִּ וְלָא 
א   וְכלָֹּ א,  לְתַתָּ לָא  וּלְמַלְּ א,  לְעֵילָּ לָא  לְמַלְּ קָנַת  אִתְתְּ

אוֹרְחָא בְּ אַזְלִין  א  עַמָּ אִי  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ ה.  ָ קְדוּשּׁ עֲקִימָא,    בִּ
וְלָא   תִיק  וְשָׁ לְהוּ,  וּלְאוֹכָחָא  לְהוּ  לָא  לְמַלְּ יָכִיל  וְהוּא 
יתִי  ה הֶחֱשֵׁ י דוּמִיָּ יב, נֶאֱלַמְתִּ כְתִּ אֲמֵינָא דִּ מָה דַּ יל, כַּ מַלִּ

ר.   מִטּוֹב וּכְאֵבִי נֶעְכָּ

Those who have the opportunity to speak positively for the benefit of others but didn’t 
act upon it are also punished like those who speak badly. Both of them hurt the ability 
of their soul to speak. 
The root of the force of speaking is above and holy. Negative use of the words set flaws 
in the spiritual roots. 
Psalms 39:3 
“ לַמְתִּי דוּמִיָּה הֶחֱשֵׁיתִי מִטּוֹב וּכְאֵבִי נֶעְכָּר נֶאֱ  .” 
“I was mute and silent, I refrained even from good, And my sorrow grew worse.” 
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King David said, ‘I refrained even from good’ to tell us that he had an opportunity to 
speak to the people and scold them to make positive changes in the nation but he was 
silent. Because of that, God turned away from him and he became a leper. King David 
asked God to turn his face back to him so he can be healed. 
Psalms 25:16 
“ אָנִי פְּנֵה אֵלַי וְחָנֵּנִי כִּי יָחִיד וְעָנִי .” 
“Turn Yourself to me, and have mercy on me, For I am desolate and afflicted.” 
The secrets are revealed from the use of ‘וַיִּפֶן’ and ‘פְּנֵה’ that means ‘Turn’ in the case of 
Miriam. 
Numbers 12:10 
“ מִרְיָם מְצֹרַעַת כַּשָּׁלֶג וַיִּפֶן אַהֲרֹן אֶל מִרְיָם וְהִנֵּה מְצֹרָעַתוְהֶעָנָן סָר מֵעַל הָאֹהֶל וְהִנֵּה   .” 
“And when the cloud departed from above the tabernacle, suddenly Miriam became 
leprous, as white as snow. Then Aaron turned toward Miriam, and there she was, a 
leper.” 
Miriam spoke bad about Moses and YHVH became ‘angry’ (Numbers 12:9). The cloud 
that represents his presence in the Holy Tabernacle departed and Miriam became a 
leper. Aaron turned to her and saw her infected with leprosy. 

וְ  .88 אָדָם  בְּ תִהְיֶה  י  כִּ צָרַעַת  אֶל  נֶגַע  הוּבָא 
וָנִים   כָל הַגְּ גַע הַזֶּה בְּ י יוֹסֵי, הַנֶּ הַכֹּהֵן. אָמַר רַבִּ
הֶם   לּוֹ הִתְעוֹרְרוּ הַחֲבֵרִים, וְהַכֹּהֵן הָיָה יוֹדֵעַ בָּ שֶׁ
הָיוּ יִסּוּרִים  א, הָיָה יוֹדֵעַ אוֹתָם שֶׁ לְטַהֵר וּלְטַמֵּ

אַ  מָּ מִי שֶׁ מְצְאוּ בְּ נִּ ל אַהֲבָה, אוֹ אוֹתָם שֶׁ ס בּוֹ שֶׁ
הָאִישׁ  רְכֵי  דַּ לְפִי  הֲרֵי  שֶׁ וְהִרְחִיק אוֹתוֹ,  רִבּוֹנוֹ 

עוֹלָם.  גּוֹרֵם נֶגַע בָּ
  

אָמַר   .88 דְּ הוּא  וְדָא  מְסָאֲבוּתָא,  דִּ ין  שִׁ מַכְתְּ בְּ ר  נֶעְכָּ
וִד יהּ,   (דף מ''ז ע''א) דָּ נֵי מִנֵּ וְאִתְפְּ הַאי,  א אַלְקֵי בְּ מַלְכָּ

יב, כְתִּ מָה   (תהלים כה) דִּ נֵה אֵלַי. כְּ נִי. מַהוּ פְּ נֵה אֵלַי וְחָנֵּ פְּ
י   (במדבר יב) דְאַתְּ אָמֵר יא וְרִבִּ י חִיָּ פֶן אַהֲרןֹ. נַחְתּוּ רִבִּ וַיִּ

ל הַהוּא אוֹרְחָא, קָרָא   חֲדָא כָּ וגוּ כַּ וָּ קוּהוּ. אִזְדָּ ָ יוֹסֵי, וּנְשּׁ
עָלַיְיהוּ, יא  חִיָּ י  ד)(מ רִבִּ נגַֹהּ  שלי  אוֹר  כְּ יקִים  צַדִּ וְארַֹח 

י תִהְיֶה  (ויקרא יג) הוֹלֵךְ וָאוֹר עַד נְכוֹן הַיּוֹם. נֶגַע צָרָעַת כִּ
ל   י יוֹסֵי, הַאי נֶגַע, כָּ אָדָם וְהוּבָא אֶל הַכּהֵֹן. אָמַר רִבִּ בְּ

יא, וְכַהֲנָא הֲוָה יָדַ  הוּ חַבְרַיָּ עֲרוּ בְּ ילֵיהּ אִתְּ וְונִין דִּ הוּ  גַּ ע בְּ
יִסּוּרִין   הֲווֹ  דַּ אִינּוּן  יָדַע,  הֲוָה  וּלְמְסָאֲבָא,  לְדַכְיָא 
יהּ   בֵּ מָאִיס  דְּ מַאן  בְּ כָחוּ  תְּ אִשְׁ דְּ אִינּוּן  אוֹ  רְחִימוּתָא,  דִּ
רִים   גָּ ר נָשׁ  בַּ דְּ הָא לְפוּם אָרְחוֹי  יהּ, דְּ מָארֵיהּ וְרָחִיק בֵּ

עָלְמָא.  נֶגַע בְּ
Leviticus 13:9 
 ”.נֶגַע צָרַעַת כִּי תִהְיֶה בְּאָדָם וְהוּבָא אֶל הַכֹּהֵן “
“When the leprous sore is on a person, then he shall be brought to the priest.” 
Rabbi Yossi says that the priest knew all the signs and colors of leprosy and could tell 
the cause and the cure for it. Some cases of leprosy caused by sufferings of love and 
some came on people because of the bad ways that made God leave them. 
All the afflictions and sufferings come to people according to the ways they conduct 
themselves in this world. 
Lesson; 
The tongue is the aspect of Yessod of Malchut and is a channel of creation in this 
world. 
Psalms 33:6 
“ צְבָאָם-בִּדְבַר יְהוָה, שָׁמַיִם נַעֲשׂוּ; וּבְרוּחַ פִּיו, כָּל ” 
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“By the word of YHVH were the heavens made, and all the host of them by the breath 
of His mouth.” 
Our words create openings for our prayers to ascend higher. We start the silent prayer 
with the words from Psalms 51:17 “�ֶאֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּת.” 
“Lord (ADNY), open my lips. My mouth shall declare your praise.” 
Words have great power and used as tools of creation. Words can be used as tools of 
destruction. 
Proverbs 18:21 
“ לָשׁוֹן; וְאֹהֲבֶיהָ, יאֹכַל פִּרְיָהּ-מָוֶת וְחַיִּים, בְּיַד ” 
“Death and life are in the power of the tongue, and those who love it will eat its fruits.” 
Speaking evil is the aspect of causing death that pushes the light away from us. 
Speaking positively brings the aspect of life and if we miss the opportunity to support 
and help others, it is as if we refuse to do the work that God expects us to do. 
The Zohar mentions a type of leprosy that is caused by the suffering of love. Love 
creates a huge vessel and if it is not fulfilled it causes lack of Light that affects our 
Malchut existence and registered on the ‘skin’. The priest can see the energy on the 
person’s body and can tell the type of leprosy. 
If one suffers the pain of leprosy, he should turn to the Light. YHVH  יהוה has the 
numerical value of 26 that is twice ‘ אהבה’ ‘Love’ (13). When we love (13) God below, he 
loves (13) us back and creates a flow of light that heals our sins and remove the pain. 

תוּב .89 י לְדָבָר  (תהלים קמא) כָּ לִבִּ ט  אַל תַּ
נִינוּ,  שָׁ אן  מִכָּ ע.  רֶשַׁ בְּ עֲלִלוֹת  לְהִתְעוֹלֵל  רָע 
מַנְהִיגִים   הּ  בָּ לָלֶכֶת,  אָדָם  הּ רוֹצֶה  בָּ שֶׁ דֶרֶךְ  בְּ

י יִצְחָק,   ה, וְכִי אוֹתוֹ. אָמַר רַבִּ סוּק הַזֶּה קָשֶׁ הַפָּ
לָלֶכֶת   הָאָדָם  אֶת  מַסְטֶה  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
רָעִים? אִם   ים  מַעֲשִׂ וְלַעֲשׂוֹת  חֵטְא  ל  שֶׁ דֶרֶךְ  בְּ
א,  הַבָּ עוֹלָם  בָּ וְלאֹ  הָעוֹלָם  זֶה  בְּ ין  דִּ אֵין  ךְ,  כָּ
מַע   שְׁ הּ אִם תִּ תוּב בָּ כָּ נֶת, שֶׁ וְהַתּוֹרָה לאֹ מְתֻקֶּ

מַע!   וְאִם לאֹ תִשְׁ

  

תִיב .89 קמא)  כְּ רָע   (תהלים  לְדָבָר  י  לִבִּ ט  תַּ אַל 
ר נָשׁ   בַּ אָרְחָא דְּ נֵינָן בְּ אן תָּ ע, מִכָּ רֶשַׁ לְהִתְעוֹלֵל עֲלִילוֹת בְּ
הַאי  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר  לֵיהּ.  רִין  מַדְבְּ הּ  בָּ לְמֵיהַךְ  עֵי  בָּ

רִ  א בְּ יָא, וְכִי קוּדְשָׁ יךְ הוּא אַסְטֵי לֵיהּ לְבַר נָשׁ  קְרָא קַשְׁ
ין, אִי הָכִי   ישִׁ ד עוֹבָדִין בִּ אָה, וּלְמֶעְבַּ ארַֹח חַטָּ לְמֵהַךְ בְּ
אָתֵי, וְאוֹרַיְיתָא  עָלְמָא דְּ א, וְלָא בְּ עָלְמָא דָּ ינָא בְּ לֵית דִּ
מַע. שְׁ מַע וְאִם לאֹ תִּ שְׁ הּ אִם תִּ יב בָּ כְתִּ קָנַת, דִּ  לָא אִתְתְּ

Psalms 141:4 
 ”.אַל תַּט לִבִּי לְדָבָר רָע לְהִתְעוֹלֵל עֲלִלוֹת בְּרֶשַׁע אֶת אִישִׁים פֹּעֲלֵי אָוֶן וּבַל אֶלְחַם בְּמַנְעַמֵּיהֶם“
“Do not incline my heart to any evil thing, To practice wicked works With men who 
work iniquity; And do not let me eat of their delicacies.” 
Rabbi Yitzchak says that we learn from this that the Holy One Blessed be He can 
influence us to follow a sinful path and act against the ways of the Torah. This can 
lead us to the thought that there is no judgment in this world or the world to come but 
the Torah also tells us Exodus 15:26 
“ לְמִצְוֹ וְהַאֲזַנְתָּ  בְּעֵינָיו תַּעֲשֶׂה  וְהַיָּשָׁר  וְשָׁמַרְתָּ כָּל חֻקָּיו כָּל הַמַּחֲלָה  וַיּאֹמֶר אִם שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע לְקוֹל יְהוָה אֱ�הֶי�  תָיו 

לֶי� כִּי אֲנִי יְהוָה רֹפְאֶ�אֲשֶׁר שַׂמְתִּי בְמִצְרַיִם לאֹ אָשִׂים עָ  .” 
“and said, “If you diligently heed the voice of YHVH your God and do what is right in 
His sight, give ear to His commandments and keep all His statutes, I will put none of 
the diseases on you which I have brought on the Egyptians. For I am YHVH who heals 
you.” 
Deuteronomy 28:15 
“ תָיו וְחֻקֹּתָיו אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּ� הַיּוֹם וּבָאוּ עָלֶי� כָּל  וְהָיָה אִם לאֹ תִשְׁמַע בְּקוֹל יְהוָה אֱ�הֶי� לִשְׁמֹר לַעֲשׂוֹת אֶת כָּל מִצְוֹ
 ”.הַקְּלָלוֹת הָאֵלֶּה וְהִשִּׂיגוּ�
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“But it shall come to pass, if you do not obey the voice of YHVH your God, to observe 
carefully all His commandments and His statutes which I command you today, that 
all these curses will come upon you and overtake you:” 
We see above that the Torah clearly defines the outcome for following the path that we 
choose. 

דֶרֶךְ  .90 וִד הִזְהִיר אֶת לִבּוֹ לְהַנְהִיגוֹ בְּ א דָּ אֶלָּ
נֶּאֱמַר שֶׁ מוֹ  כְּ ד) אֱמֶת,  אֶל  (דברים  בֹתָ  וַהֲשֵׁ

אַחַת   עַם  פַּ א  אֶלָּ בֹתָ?  וַהֲשֵׁ זֶּה  מַה  לְבָבֶךָ. 
לשֹׁ לַחֲזרֹ כְּ  נֶגְדּוֹ, וּלְהוֹלִיךְ וּלְהַזְהִיר וּפַעֲמַיִם וְשָׁ

לְדָבָר רָע.  י  לִבִּ ט  תַּ וְכָךְ אָמַר לוֹ: אַל  אוֹתוֹ. 
וִד, דָּ לוֹמַר) לְלִבּוֹ אָמַר  ה לְפִי דַרְכֵי   (כְּ טֶּ תַּ אַל 

ט לְדָבָר רָע.  הָאָדָם י, אַל תַּ לִבִּ (וְכָךְ אָמַר לוֹ: 

בָר) הֲרֵי דָּ עוֹלָם,   שֶׁ ין שׁוֹרֶה רָע גּוֹרֵם נֶגַע בָּ וְהַדִּ
 בָעוֹלָם, וְהַיְנוּ נֶגַע צָרַעַת. 

  

אוֹרַח   .90 בְּ לֵיהּ  רָא  לְדַבְּ יהּ,  לְלִבֵּ אַזְהַר  וִד  דָּ א  אֶלָּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר בוֹתָ אֶל לְבָבֶךָ.   (דברים ד) קְשׁוֹט, כְּ וַהֲשֵׁ

א זִמְנָא חַד, וּתְרֵין, וּתְלַת,   בוֹתָ. אֶלָּ לְאַהְדָרָא מַאי וַהֲשֵׁ
לֵיהּ,   קָאָמַר  וְהָכִי  לֵיהּ.  וּלְאַזְהָרָא  רָא,  וּלְדַבְּ לָקֳבְלֵיהּ, 

וִד יהּ קָאָמַר דָּ י לְדָבָר רָע, לְלִבֵּ ט לִבִּ אַל  (כלומר) אַל תַּ
ר נָשׁ  בַּ ט לְפוּם אוֹרְחוֹי דְּ (נ''א והכי קאמר ליה, לבי, אל תט  תַּ

רִים נֶגַ  לדבר רע)  בָר רָע גָּ הָא דָּ רְיָא  דְּ עָלְמָא, וְדִינָא שַׁ ע בְּ
עָלְמָא, וְהַיְינוּ נֶגַע צָרַעַת.  בְּ

 

Deuteronomy 4:39 

“ דוְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל לְבָבֶ� כִּי יְהוָה הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת אֵין עוֹ .” 
“Therefore know this day, and consider it in your heart, that YHVH Himself is God in 
heaven above and on the earth beneath; there is no other.” 
The Torah teaches us to take responsibility for our actions and guides our hearts to 
the truth. 
King David warns his heart ‘Do not incline my heart to any evil thing’ so he can stay 
on the righteous path and avoid leprosy. 
  

הַחֲבֵרִים,  .91 הִתְעוֹרְרוּ  הִנֵּה  צָרַעַת,  נֶגַע 
מַה   יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  תַרְגּוּמוֹ.  כְּ צָרַעַת  אֲבָל 

וְלאֹ   סּוֹגֵר  שֶׁ רָה,  הַסְגָּ תַרְגּוּמוֹ?  כְּ פוֹתֵחַ. זֶּה 
י   הוּא סוֹגֵר וְלאֹ פוֹתֵחַ, הוּא נִקְרָא נֶגַע. רַבִּ וּכְשֶׁ
ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ נֶהֱנִים,  הָאָבוֹת  אֵין  שֶׁ אָמַר,  יוֹסֵי 
תִהְיֶה  י  כִּ צָרַעַת  נֶגַע  תוּב  כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  נִים,  הַבָּ
יוֹּרֵד.  אן יוֹרֵד לְמִי שֶׁ שׁ, וּמִכָּ אָדָם מַמָּ אָדָם, בָּ בְּ

רָה. נִמְצָא נֶ   גַע לַכֹּל מֵאוֹתָהּ הַהַסְגָּ

  

צָרַעַת   .91 אֲבָל  יא,  חַבְרַיָּ עֲרוּ  אִתְּ הָא  צָרַעַת,  נֶגַע 
סְגִירוּ,  תַרְגּוּמוֹ.  כְּ מַאי  יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר  תַרְגּוּמוֹ,  כְּ
הוּא  נֶגַע  תַח,  פָּ וְלָא  הוּא  סָגִיר  וְכַד  תַח,  פָּ וְלָא  סָגִיר  דְּ

י י רֵי. רִבִּ אִקְּ ן דְּ כֵּ ל שֶׁ קִין אֲבָהָן, כָּ פְּ לָא מִסְתַּ וֹסֵי אָמַר, דְּ
אָדָם   אָדָם, בָּ י תִהְיֶה בְּ יב נֶגַע צָרַעַת כִּ כְתִּ נִין. וְהַיְינוּ דִּ בְּ
א,   כַח נֶגַע לְכלָֹּ תְּ נָחִית, אִשְׁ אן נָחִית לְמַאן דְּ שׁ, וּמִכָּ מַמָּ

 מֵהַהוּא סְגִירוּ.
Leviticus 13:9 
“ כִּי תִהְיֶה בְּאָדָם וְהוּבָא אֶל הַכֹּהֵן נֶגַע צָרַעַת  .” 
“When the leprous sore is on a person (Man, Adam), then he shall be brought to the 
priest.” 
Leprosy is an affliction that blocks the Light from the upper three sefirot to come to 
the seven lower sefirot. The top of the seven is Chessed, Gevurah and Tiferet. They 
represent the Patriarchs, Abraham, Issac, and Jacob. Netzach Hod and Yessod is the 
aspect of the children. Rabbi Yossi says that the light is blocked above and it doesn’t 
come to the fathers. Because of that, the children cannot receive nourishment. 
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Lesson; 
The Torah tells us ‘Know this day’ and bring into our hearts that YHVH is God in 
heavens and on earth, there are no others. 
The Torah uses ‘this day’ so we can practice this consciousness every day. 
I am happy to study the Daily Zohar every day. It expands my heart to the 
understanding and love that you are all sparks of Light with roots in YHVH because 
there is no other but him. 

בָר,  .92 הַדָּ סוֹד  זֶהוּ  אי  וַדַּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
תוּב כָּ ב) שֶׁ עַם?  (איכה  הַטַּ מָה  שׁוֹ.  מִקְדָּ נִאֵר 

זֶה,  אֶת  רְמוּ  גָּ הָעוֹלָם  נֵי  בְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
תוּב כָּ יט) שֶׁ א,  (במדבר  טִמֵּ ה'  שׁ  מִקְדַּ אֶת 

וּם   מִשּׁ א,  טִמֵּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  שׁ.  מַמָּ א  טִמֵּ
קָה לְּ הִסְתַּ נּוּ)  שֶׁ מִמֶּ כִינָה  ְ הִסְ  (הַשּׁ שֶׁ קָה, מִי  לְּ תַּ

א  וּמְטַמֵּ זהֲֻמָא,  יל  וּמַטִּ רוּי  שָׁ יף  קִּ הַתַּ חָשׁ  וְהַנָּ
וּם חֲטָאֵי הָעוֹלָם.  ם מִשּׁ א, וְכֻלָּ טַמֵּ מְּ  אֶת מִי שֶׁ

  

ה,   .92 מִלָּ דְּ רָזָא  הוּא  א  דָּ אי  וַדַּ יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 
יב, כְתִּ שׁוֹ. מַאי טַעְמָא.   (איכה ב) דִּ בְנֵי  נִאֵר מִקְדָּ וּם דִּ מִשּׁ

יב, כְתִּ דִּ הַאי,  רְמוּ  גָּ יט) עָלְמָא  יְיָ'  (במדבר  שׁ  מִקְדַּ אֶת 
וּם   מִשּׁ א,  טִמֵּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  שׁ.  מַמָּ א  טִמֵּ א,  טִמֵּ

לְקַת אִסְתַּ יפָא  (שכינתא מניה) דְּ קִּ ק, וְחִוְיָא תַּ לָּ אִסְתַּ מַאן דְּ
רְיָא, וְאָטִיל זוּהֲמָא, וְסָאִ  גִין  שַׁ הוּ בְּ סָאִיב, וְכֻלְּ יב לְמַאן דְּ

 חוֹבֵי עָלְמָא. 
Lamentation 2:7 
“ מוֹעֵדזָנַח אֲדֹנָי מִזְבְּחוֹ נִאֵר מִקְדָּשׁוֹ הִסְגִּיר בְּיַד אוֹיֵב חוֹמֹת אַרְמְנוֹתֶיהָ קוֹל נָתְנוּ בְּבֵית יְהוָה כְּיוֹם  .” 
“YHVH has spurned His altar, He has abandoned His sanctuary; He has given up the 
walls of her palaces Into the hand of the enemy. They have made a noise in the house 
of YHVH As on the day of a set feast.” 
Rabbi Yitzchak says that the secret revealed in this verse is that the Lights of the Holy 
Temple, which is Malchut were shut down because of the sins of the people in the 
world as we read in Numbers 19:20 
“ רַק עָלָיו  דָּה לאֹ זֹ וְאִישׁ אֲשֶׁר יִטְמָא וְלאֹ יִתְחַטָּא וְנִכְרְתָה הַנֶּפֶשׁ הַהִוא מִתּוֹ� הַקָּהָל כִּי אֶת מִקְדַּשׁ יְהוָה טִמֵּא מֵי נִ 
 ”.טָמֵא הוּא
“‘But the man who is unclean and does not purify himself, that person shall be cut off 
from among the assembly, because he has defiled the sanctuary of YHVH. The water 
of purification has not been sprinkled on him; he is unclean.” 
“He has defiled the sanctuary of YHVH” because the sin disconnected Zeir Anpin from 
Malchut. Then the Snake could come and bring more impurities on the people, all 
because of the sins that created disconnection from Zeir Anpin.  

תְחִ  .93 מַּ שֶׁ כְּ יל  לָמַדְנוּ, 
חָשׁ  נְיָנִים   (הֶחָזָק) הַנָּ הַבִּ קִים  לְּ מִסְתַּ לּוֹת,  לְהִתְגַּ

יל   יף וּמַטִּ קִּ חָשׁ הַתַּ וְהָעַמּוּדִים וְעוֹבְרִים, וּבָא הַנָּ
שׁ?  קְדָּ שׁ טָמֵא. מִי הַמִּ קְדָּ זהֲֻמָא, וְאָז נִמְצָא הַמִּ

בֵית   בְּ צָרַעַת  נֶגַע  י  וְנָתַתִּ אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  אֶרֶץ כְּ
וְכָתוּב ג) אֲחֻזַּתְכֶם.  הָיָה   (בראשית  חָשׁ  וְהַנָּ

ה ה' אֱלהִֹים   ר עָשָׂ דֶה אֲשֶׁ ָ עָרוּם מִכֹּל חַיַּת הַשּׂ
קוֹם   מְּ שׁ, שֶׁ ה מַמָּ ָ ה. אֶל הָאִשּׁ ָ וַיאֹּמֶר אֶל הָאִשּׁ
ה'  שׁ  מִקְדַּ אֶת  וְהַיְנוּ  תוֹכָהּ,  בְּ נֶאֱחָז  שׁ  קְדָּ הַמִּ

חֶטְא וּם  מִשּׁ א,  חָשׁ טִמֵּ הַנָּ ה  לָּ הִתְגַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ וֹ, 
יף.  קִּ  הַתַּ

  

אֲרִי חִוְיָא .93 ד שָׁ אנֵי, כַּ קִין  (תקיפא) תָּ לְּ אָה, מִסְתַּ לָּ לְאִתְגַּ
וְאָטִיל   יפָא  קִּ תַּ חִוְיָא  וְאָתֵי  רִין,  וּמִתְעַבְּ וּבִנְיָינִין  סַמְכִין 

א מִסְאָב, מַ  שָׁ כַח מַקְדְּ תְּ א. זוּהֲמָא, וּכְדֵין אִשְׁ שָׁ אן מַקְדְּ
מַר אִתְּ דְּ מָה  יד) כְּ אֶרֶץ  (ויקרא  בֵית  בְּ צָרַעַת  נֶגַע  י  וְנָתַתִּ

וּכְתִיב תְכֶם.  ג) אֲחוּזָּ מִכּלֹ  (בראשית  עָרוּם  הָיָה  חָשׁ  וְהַנָּ
ה.   ָ ה יְיָ' אֱלהִֹים וַיּאֹמֶר אֶל הָאִשּׁ ר עָשָׂ דֶה אֲשֶׁ ָ ת הַשּׂ חַיַּ

אֲתַר   דְּ שׁ,  מַמָּ ה  ָ הָאִשּׁ והּ,  אֶל  גַוָּ בְּ אִתְאֲחִיד  א  שָׁ מַקְדְּ
לְיָא  אִתְגַּ וּם דְּ גִין חוֹבוֹי, מִשּׁ א בְּ שׁ יְיָ' טִמֵּ וְהַיְינוּ אֶת מִקְדַּ

יפָא. קִּ  חִוְיָא תַּ
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When the primordial Snake began to appear, the support of the Holy Temple that is 
the columns of Netzach and Hod leave, and the Snake comes in and defile the Temple 
as it is written “and I put the leprous plague in a house in the land”; 
Leviticus 14:34 
“ אֲחֻזַּתְכֶםכִּי תָבֹאוּ אֶל אֶרֶץ כְּנַעַן אֲשֶׁר אֲנִי נֹתֵן לָכֶם לַאֲחֻזָּה וְנָתַתִּי נֶגַע צָרַעַת בְּבֵית אֶרֶץ  .” 
“When you have come into the land of Canaan, which I give you as a possession, and 
I put the leprous plague in a house in the land of your possession,” 
It is also written; Genesis 3:1 
“ עָשָׂה יְהוָה אֱ�הִים וַיּאֹמֶר אֶל הָאִשָּׁה אַף כִּי אָמַר אֱ�הִים לאֹ תאֹכְלוּ מִכֹּל  וְהַנָּחָשׁ הָיָה עָרוּם מִכֹּל חַיַּת הַשָּׂדֶה אֲשֶׁר  
 ”.עֵץ הַגָּן
“Now the serpent was more cunning than any beast of the field which YHVH God had 
made. And he said to the woman, “Has God indeed said, ‘You shall not eat of every tree 
of the garden’?” 
The woman is a female, a vessel, and the aspect of the Holy Temple that hosts the 
Light. The Snake made a connection with the woman and made her impure. It showed 
the power of the Snake to influence negativity on the people. 

גְלַל לָשׁוֹן  .94 בִּ מַה חֶטְאוֹ? זֶה לָשׁוֹן הָרָע, שֶׁ
ה,  לְמַטָּ ין  בֵּ לְמַעְלָה  ין  בֵּ ן,  מֵּ מִזְדַּ חָשׁ  הַנָּ הָרָע 

תוּב כָּ כא) שֶׁ אֵת   (במדבר  עָם  בָּ ה'  ח  לַּ וַיְשַׁ
רוּפִים לאֹ  ְ וֹרְפִים אוֹ הַשּׂ רָפִים. הַשּׂ ְ ים הַשּׂ חָשִׁ הַנְּ

א   אֶלָּ רָפִים?  כָתוּב,  ְ הַשּׂ מִי  רָפִים.  ְ הַשּׂ
תוּב כָּ עד) שֶׁ ינִים, (תהלים  תַנִּ י  נַיִם.   רָאשֵׁ (שְׁ

ה) לְמַטָּ וְאֶחָד  נֶאֱחָז לְמַעְלָה  נַיִם, אֶחָד  אֶחָד  (שְׁ

לִפְעָמִים) ו) וְכָתוּב  חוֹזְרִים  רָפִים   (ישעיה  שְׂ
מוֹ  כְּ אי,  וַדַּ לוֹ  עַל  מִמַּ לוֹ,  עַל  מִמַּ עֹמְדִים 

נֶּאֱמַ  רָה  (איוב א) רשֶׁ ב עַל ה', וְאָז הַסְגָּ לְהִתְיַצֵּ
תוּב, כָּ זֶה  וְעַל  פּוֹתֵחַ.  שֶׁ מִי  וְאֵין  כֹּל,  (משלי  בַּ

פִיהָ   ל) וּמָחֲתָה  אָכְלָה  מְנָאָפֶת  ה  ָ אִשּׁ רֶךְ  דֶּ ן  כֵּ
אי,  וַדַּ שׁ  מַמָּ מְנָאֶפֶת  מְנָאָפֶת?  זֶּה  מַה  וְגוֹ'. 

י אָוֶן. אָכְלָה וּמָחֲתָה פִיהָ וְאָמְרָה לֹ   א פָעַלְתִּ

  

א,   .94 ישָׁ נָא בִּ בְגִין לִישָׁ א, דִּ ישָׁ נָא בִּ א לִישָׁ מַאן חוֹבוֹי. דָּ
יב,  כְתִּ דִּ א,  לְתַתָּ ין  בֵּ א  לְעֵילָּ ין  בֵּ מַן,  אִזְדָּ (במדבר   חִוְיָא 

רָפִים. הַשׂוֹרְפִים אוֹ   כא) ְ ים הַשּׂ חָשִׁ עָם אֵת הַנְּ ח יְיָ' בָּ לַּ וַיְשַׁ
רָפִים.   שְׂ מַאן  רָפִים,  ְ הַשּׂ א  אֶלָּ תִיב,  כְּ לָא  רוּפִים  הַשְׂ

יב כְתִּ ינִים (תהלים עד) דִּ י תַנִּ (תרי, חד אתאחיד לעילא,   רָאשֵׁ

(ישעיה   וּכְתִיב (ס''א תרי, חד אתחזרו לזמנין) וחד לתתא)

מָה דְאַתְּ  ו) אי, כְּ עַל לוֹ וַדַּ עַל לוֹ, מִמַּ רָפִים עוֹמְדִים מִמַּ שְׂ
א, וְלֵית   (איוב א) אָמֵר כלָֹּ ב עַל יְיָ', וּכְדֵין סְגִירוּ בְּ לְהִתְיַצֵּ

תִיב כְּ א  דָּ וְעַל  פָתַח,  דְּ ל) מַאן  ה   (משלי  ָ אִשּׁ רֶךְ  דֶּ ן  כֵּ
מְנָאָפֶת   מְנָאָפֶת.  מַאי  וְגוֹ',  פִיהָ  וּמָחֲתָה  אָכְלָה  מְנָאָפֶת 

אי, אָכְלָה וּמָחֲתָה פִיהָ וְאָמְרָ  שׁ וַדַּ י אָוְן.מַמָּ  ה לאֹ פָעַלְתִּ

רָצוֹן  .95 בָּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  חִיָּיא  י  רַבִּ אָמַר 
וּם   מִשּׁ א  אֶלָּ ה,  לְמַטָּ נִמְצָא  לאֹ  הַכֹּל  ל  שֶׁ
א  אֶלָּ נִמְצָא,  לאֹ  וּלְמַעְלָה  לְמַעְלָה.  מְצָא  נִּ שֶׁ
מַדְנוּ  לָּ שֶׁ הָעוֹלָם,  חֲטָאֵי  בַּ ה  לְמַטָּ מְצָא  נִּ שֶׁ כְּ

הַכֹּל   זֶה. שֶׁ זֶה, וְזֶה בָּ לוּי זֶה בָּ  תָּ
  

א   .95 כלָֹּ דְּ רְעוּתָא  בִּ יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר  יא  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר 
א.   לְעֵילָּ כַח  תְּ אִשְׁ דְּ גִין  בְּ א  אֶלָּ א,  לְתַתָּ כַח  תְּ אִשְׁ לָא 
חוֹבֵי   א בְּ כַח לְתַתָּ תְּ ד אִשְׁ א כַּ כַח, אֶלָּ תְּ א לָא אִשְׁ וּלְעֵילָּ

הַאי. עָלְמָא, דְּ  הַאי, וְהַאי בְּ לְיָיא הַאי בְּ א תַּ כלָֹּ  יַלְפֵינָן דְּ
תַח   .96 י חִיָּיא פָּ רֵט ראֹשׁוֹ וְגוֹ'. רַבִּ י יִמָּ וְאִישׁ כִּ

ב) וְאָמַר, יִתְרוֹן  (קהלת  יֵּשׁ  שֶׁ אָנִי  וְרָאִיתִי 
מְקוֹמוֹת   ה  כַמָּ בְּ וְגוֹ'.  כְלוּת  הַסִּ מִן  לַחָכְמָה 
י   חְתִּ גַּ וְהִשְׁ לֶךְ  הַמֶּ למֹֹה  שְׁ דִבְרֵי  בְּ י  לְתִּ כַּ הִסְתַּ
תוֹכוֹ,  בְּ בָרָיו  דְּ יר  וְהִסְתִּ לּוֹ,  שֶׁ ה  הָרַבָּ בַחָכְמָה 

זֶ  פָסוּק  בְּ דוֹשׁ.  הַקָּ הַהֵיכָל  יֵשׁ לְתוֹךְ  ה 
אָר  וְכִי שְׁ וְרָאִיתִי אָנִי?  ה אָמַר  ל, לָמָּ כֵּ לְהִסְתַּ
זֶה?  אֶת  רוֹאִים  וְלאֹ  יוֹדְעִים  לאֹ  הָעוֹלָם  נֵי  בְּ

  

תַח  (ויקרא יג) .96 יא פָּ י חִיָּ רֵט ראֹשׁוֹ וְגוֹ'. רִבִּ י יִמָּ וְאִישׁ כִּ
ב) וְאָמַר מִן  (קהלת  לַחָכְמָה  יִתְרוֹן  שׁ  יֵּ שֶׁ אָנִי  וְרָאִיתִי 

ה   כַמָּ בְּ וְגוֹ',  כְלוּת  למֹהֹ הַסִּ שְׁ דִּ מִלּוֹי  בְּ לְנָא  כַּ אִסְתַּ אֲתַר 
חָכְמְתָא בְּ חְנָא  גַּ וְאָשְׁ א,  ע''ב) מַלְכָּ מ''ז  יאָה  (דף  סַגִּ

הַאי   א.  ישָׁ קַדִּ הֵיכָלָא  לְגוֹ  גוֹ,  בְּ מִלּוֹי  ים  וְאַסְתִּ ילֵיהּ,  דִּ
יהּ, אֲמַאי אָמַר וְרָאִיתִי אָנִי, וְכִי   לָא בֵּ כְּ קְרָא אִית לְאִסְתַּ

אָ  א. אֲפִילּוּ מַאן  שְׁ דָּ וְלָא חָמָאן  יַדְעֵי  נֵי עָלְמָא לָא  בְּ ר 
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יחַ  גִּ לּאֹ יוֹדֵעַ חָכְמָה מִיָּמָיו וְלאֹ הִשְׁ אֲפִלּוּ מִי שֶׁ
מִן  לַחָכְמָה  יִתְרוֹן  יֵּשׁ  שֶׁ זֶה  אֶת  יוֹדֵעַ  הּ,  בָּ

יתְ  כִּ כְלוּת  וְהוּא הַסִּ ךְ,  הַחשֶֹׁ מִן  הָאוֹר  רוֹן 
חַ אֶת עַצְמוֹ וְאוֹמֵר רָאִיתִי אָנִי?  בֵּ  מְשַׁ

הּ, יָדַע הַאי  ח בָּ גַּ לָא יָדַע חָכְמְתָא מִן יוֹמוֹי, וְלָא אַשְׁ דְּ
מִן   הָאוֹר  יתְרוֹן  כִּ כְלוּת  הַסִּ מִן  לַחָכְמָה  יִתְרוֹן  שׁ  יֵּ שֶׁ

רְמֵיהּ וְאָמַר רָאִיתִי אָ  ח גַּ בַּ ךְ. וְהוּא שָׁ  נִי. הַחשֶֹׁ

למֹֹה,  .97 שְׁ מוֹ  כְּ חָכָם  מִי  לָמַדְנוּ,  ךְ  כָּ א  אֶלָּ
מוֹ  כְּ נִקְרָא  חָכְמָה  ל  שֶׁ רָגוֹת  דְּ בַע  שֶׁ בְּ שֶׁ
בִיעִי עֶלְיוֹן  ה יָמִים לְמַעְלָה, שְׁ ָ שּׁ מַעְלָה. שִׁ לְּ שֶׁ
עֲלֵיהֶם.  בִיעִי  שְׁ ה,  לְמַטָּ יָמִים  ה  ָ שּׁ שִׁ עֲלֵיהֶם. 

א,   סֵּ לַכִּ רָגוֹת  דְּ שׁ  תוּב  שֵׁ כָּ שֶׁ א,  סֵּ הַכִּ עַל  הוּא 
בְעָה  שִׁ לְמֶלֶךְ.  ה'  א  סֵּ כִּ עַל  למֹֹה  שְׁ ב  וַיֵּשֶׁ
בְעָה  ם שִׁ נֶגְדָּ ל יָמִים לְמַעְלָה, וְאָז כְּ כְתָרִים שֶׁ
הַחָכְמָה  בּוֹ  לְהַרְאוֹת  למֹֹה,  לִשְׁ מוֹת  שֵׁ
מוֹת:  שֵׁ בְעָה  שִׁ נִקְרָא  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ה.  דוֹשָׁ הַקְּ

למֹֹה.   לְמוּאֵל.  שְׁ יָקֶה.  ן  בֶּ אָגוּר.  יְדִידְיָה. 
 אִיתִיאֵל. קֹהֶלֶת.

  

בְעָה   .97 בְשִׁ דִּ למֹהֹ  שְׁ כִּ ים  חַכִּ מַאן  אנָא,  תָּ הָכִי  א  אֶלָּ
יוֹמִין  יתָא  שִׁ א.  לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ אִתְקְרֵי  חָכְמָה  דְּ ין  רְגִּ דַּ

י יתָא  שִׁ עָלַיְיהוּ.  אָה  עִלָּ בִיעָאָה  שְׁ א,  א,  לְעֵילָּ לְתַתָּ וֹמִין 
עַל   הוּא  לְכוּרְסְיָיא,  ין  רְגִּ דַּ יתָא  שִׁ עָלַיְיהוּ.  בִיעָאָה  שְׁ

יב, כְתִּ למֹהֹ עַל   (דברי הימים א, כט) כּוּרְסְיָיא, דִּ ב שְׁ שֶׁ וַיֵּ
וּכְדֵין   א,  לְעֵילָּ יוֹמִין  דְּ תְרִין  כִּ בְעָה  שִׁ לְמֶלֶךְ.  יְיָ'  א  סֵּ כִּ

מָהָ  שְׁ בְעָה  שִׁ יהּ  לָקֳבְלֵיהוֹן  בֵּ לְאִתְחֲזָאָה  למֹהֹ.  לִשְׁ ן 
מָהָן:   שְׁ בַע  שֶׁ אִתְקְרֵי  ךְ  כָּ וּבְגִין  א.  ישָׁ קַדִּ חָכְמְתָא 
אִיתִיאֵל,   לְמוּאֵל,  יָקֶה.  ן  בֶּ אָגוּר.  יְדִידְיָה.  למֹהֹ.  שְׁ

 קהֶֹלֶת.
רָאָה  .98 הוּא  ֶ שּׁ וּמַה  הֲבָלִים.  בְעָה  שִׁ וְאָמַר 

ה  לאֹ רָאָה אָדָם אַחֵר,   נֵּס חָכְמָה וְהִתְעַלָּ כִּ וּכְשֶׁ
בְעָה   וְשִׁ קֹהֶלֶת.  נִקְרָא  הַחָכְמָה,  לְדַרְגוֹת 
מַעְלָה,  לְּ בְעָה כְתָרִים שֶׁ נֶגֶד שִׁ הֲבָלִים אָמַר, כְּ
אֵינוֹ  וְהָעוֹלָם  קוֹל,  נּוּ  מִמֶּ ה  נַעֲשָׂ הֶבֶל  וְכָל 

הֶבֶל. א בְּ  מִתְקַיֵּם אֶלָּ

  

בְעָה הֲבָלִ  .98 שִׁ אִיהוּ חָמָא לָא חָמָא  וְאָמַר  דְּ וּמַה  ים. 
ין   דַרְגִּ בְּ ק  לָּ וְאִסְתַּ חָכְמְתָא  נַשׁ  כָּ וְכַד  אָחֳרָא,  נָשׁ  ר  בַּ
בְעָה הֲבָלִין אָמַר, לָקֳבֵיל   חָכְמְתָא, אִקְרֵי קהֶֹלֶת. וְשִׁ דְּ
יהּ,   מִנֵּ אִתְעָבִיד  קָלָא  הֶבֶל  וְכָל  א,  לְעֵילָּ דִּ תְרִין  כִּ ז' 

הֶבֶל. וְעָלְמָא לָא מִתְ  א בַּ ימָא אֶלָּ  קַיְּ
הַהֶבֶל  .99 מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ ל  שֶׁ מוֹ  ְ מִשּׁ וְלָמַדְנוּ 

א  אֶלָּ קוֹל  וְאֵין  בּוֹ,  שֶׁ וּמַיִם  רוּחַ  בְּ קוֹל  מוֹצִיא 
מִים   בְעָה הֲבָלִים מִתְקַיְּ שִׁ עִם הֶבֶל. וְלָמַדְנוּ, בְּ

יִצְחָ  י  רַבִּ וְלָמַד  חְתּוֹנִים.  וְהַתַּ בֹּא הָעֶלְיוֹנִים  ק, 
הָעוֹלָם,  מִתְקַיֵּם  הַהֶבֶל  עַל  שֶׁ תִרְאֶה 
ה, לאֹ  יוֹּצֵא מִן הַפֶּ אִלְמָלֵא לאֹ הָיָה הֶבֶל שֶׁ שֶׁ

עָה אַחַת.  הִתְקַיֵּם אָדָם אֲפִלּוּ שָׁ

  

קָלָא  .99 יק  אַפִּ הֶבֶל  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ דְּ מֵיהּ  ְ מִשּׁ וְתָאנָא 
קָלָ  וְלֵית  בֵיהּ,  דְּ וּמַיָא  רוּחָא  וְתָאנָא  בְּ הֶבֶל.  בַּ א  אֶלָּ א 

י   רִבִּ וְתָאנֵי  אִין.  וְתַתָּ אִין  עִלָּ ימִין  אִתְקַיְּ הֲבָלִין  בְעָה  שִׁ בְּ
אִלְמָלֵא   דְּ עָלְמָא,  ים  מִתְקַיֵּ הֶבֶל  עַל  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ יִצְחָק, 
ר נָשׁ אֲפִילּוּ   ים בַּ נָפִיק מִפּוּמָא, לָא אִתְקַיָּ לָא הֲוָה הֲבָל דְּ

עֲתָא חֲדָ   א.שַׁ
הָעוֹלָם  .100 שֶׁ בָרָיו,  דְּ למֹֹה  שְׁ אָמַר  כֵן  מוֹ  כְּ

הָעוֹלָם.  מִתְקַיֵּם  הַזֶּה  הֶבֶל  בַּ שֶׁ הֶם,  בָּ מִתְקַיֵּם 
מִן  א  בָּ הָעוֹלָם,  בּוֹ  תְקַיֵּם  מִּ שֶׁ הַזֶּה  וְהַהֶבֶל 
תוּב הֲבֵל הֲבָלִים,  כָּ מַעְלָה. זֶהוּ שֶׁ לְּ הַהֲבָלִים שֶׁ

לְּ  ךְ. הֶבֶל מֵהַהֲבָלִים שֶׁ בָרָיו הָיוּ כָּ מַעְלָה, וְכָל דְּ
תוּב, כָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ ח) וּבַהֲבָלִים  י עַל  (דברים  כִּ

י   י ה' יִחְיֶה הָאָדָם. מַה זֶּה מוֹצָא פִּ ל מוֹצָא פִּ כָּ
מַעְלָה.  לְּ  ה'? זֶה הַהֲבָלִים שֶׁ

  

י .100 עָלְמָא מִתְקַיְּ למֹהֹ מִלּוֹי, דְּ א אָמַר שְׁ גַוְונָא דָּ מָא כְּ
הֶבֶל   וְהַאי  עָלְמָא.  יהּ  בֵּ מִתְקַיֵים  דְּ הֶבֶל  הַאי  דְּ הוּ,  בְּ
א קָאֲתֵי, הֲדָא   לְעֵילָּ יהּ עָלְמָא, מֵהֲבָלִים דִּ מִתְקַיֵים בֵּ דְּ
א. וְכָל   לְעֵילָּ הוּא דִכְתִיב הֲבֵל הֲבָלִים, הֲבֵל מֵהֲבָלִים דִּ

תִ  כְּ א  לְעֵילָּ דִּ וּבַהֲבָלִים  י  (דברים ח) יב,מִלּוֹי הָכִי הֲווֹ.  כִּ
א   ל מוֹצָא פִי יְיָ' יִחְיֶה הָאָדָם. מַאי מוֹצָא פִי יְיָ'. דָּ עַל כָּ

א.  לְעֵילָּ  הֲבָלִים דִּ
יִתְרוֹן  .101 יֵּשׁ  שֶׁ אָנִי  וְרָאִיתִי  וְלָמַדְנוּ, 

אָה   שׁ בָּ כְלוּת מַמָּ כְלוּת. מִן הַסִּ לַחָכְמָה מִן הַסִּ
נִמְצְאָה   לאֹ  אִלְמָלֵא  שֶׁ לַחָכְמָה.  תוֹעֶלֶת 

  
מִן  .101 לַחָכְמָה  יִתְרוֹן  שׁ  יֵּ שֶׁ אָנִי  וְרָאִיתִי  וְתַנְיָא, 

א לְחָכְמְתָא,   שׁ, אָתֵי תּוֹעַלְתָּ כְלוּת מַמָּ כְלוּת. מִן הַסִּ הַסִּ
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וּדְבָרֶיהָ.  הַחָכְמָה  נוֹדְעָה  לאֹ  עוֹלָם,  בָּ טוּת  שְׁ
חָ  מַד  לָּ שֶׁ אָדָם  עַל  הוּא  חִיוּּב  כְמָה  וְלָמַדְנוּ, 

וּם  טוּת וְלָדַעַת אוֹתוֹ, מִשּׁ ְ לִלְמֹד מְעַט מִן הַשּׁ
אָה  בָּ מוֹ שֶׁ בִילוֹ, כְּ שְׁ אָה תוֹעֶלֶת לַחָכְמָה בִּ בָּ שֶׁ
כָה   אִלְמָלֵא הַחֲשֵׁ כָה. שֶׁ תוֹעֶלֶת לָאוֹר מִן הַחֲשֵׁ

בָאָה וְלאֹ  הָאוֹר,  נוֹדָע  לָעוֹלָם   (נִרְאֵית) לאֹ 
נּוּ.   תּוֹעֶלֶת מִמֶּ

לָא   עָלְמָא,  בְּ טוּתָא  שְׁ כַח  תְּ אִשְׁ לָא  אִלְמָלֵא  דְּ
וּמִלּוֹי. חָכְמְתָא  מוֹדְעָא  תְּ ע''א)  אִשְׁ קכ''ג  וְתָאנָא   (תיקון 

זְעֵיר  חִיּ  אוֹלִיף חָכְמְתָא, לְמֵילַף  דְּ נָשׁ  ר  בַּ וּבָא הוּא עַל 
א לְחָכְמְתָא  אָתֵי תּוֹעַלְתָּ גִין דְּ ע לָהּ. בְּ טוּתָא, וּלְמִנְדַּ מִן שְׁ
מֵחֲשׁוֹכָא,   לִנְהוֹרָא  א  תּוֹעַלְתָּ אַתְיָא  דְּ מָה  כְּ גִינֵיהּ.  בְּ

נְהוֹרָ  מוֹדַע  תְּ אִשְׁ לָא  חֲשׁוֹכָא  אִלְמָלֵא  וְלָא  דְּ א. 
יהּ.  (נ''א אתחזיא) אַתְיָיא א לְעָלְמָא מִנֵּ  תּוֹעַלְתָּ

לַחָכְמָה   .102 לַחָכְמָה,  יִתְרוֹן  יֵּשׁ  שֶׁ נָה,  שָׁ
בֹּא  א,  אַבָּ י  לְרַבִּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ סְתָם. 
הַחָכְמָה  מְאִירָה  לאֹ  בָר,  הַדָּ סוֹד  וּרְאֵה 

נְאוֹרָה   וְלאֹ  מַעְלָה  לְּ טוּת  שֶׁ ְ הַשּׁ בִיל  שְׁ בִּ א  אֶלָּ
קוֹם אַחֵר, וְאִלְמָלֵא זֶה, אוֹר  תְעוֹרֶרֶת מִמָּ מִּ שֶׁ

הָיְתָה לאֹ  וְיוֹתֵר  ה  רַבָּ חָה  וְלאֹ (לִהְיוֹת) וּמִשְׁ  ,
וּם   וּמִשּׁ הַחָכְמָה,  ל  שֶׁ הּ  תוֹעַלְתָּ נִרְאֲתָה 
זֶהוּ  יוֹתֵר.  לוֹ  וּמְאִירִים  יוֹתֵר,  מֵאִיר  טוּת  ְ הַשּׁ

תוּ  כָּ סְתָם, שֶׁ לַחָכְמָה  לַחָכְמָה,  יִתְרוֹן  יֵּשׁ  שֶׁ ב 
לאֹ  אִלְמָלֵא  ה,  לְמַטָּ וְכָךְ  סְתָם.  כְלוּת  הַסִּ מִן 
הָיְתָה   לאֹ  בָעוֹלָם,  מְצוּיָה  טוּת  שְׁ הָיְתָה 

 הַחָכְמָה מְצוּיָה בָעוֹלָם.

  

אָמַר   .102 דְּ סְתָם.  לַחָכְמָה  לַחָכְמָה,  יִתְרוֹן  שׁ  יֵּ שֶׁ נָא  תָּ
ה, לָא נָהִיר   מִלָּ א חֲזֵי רָזָא דְּ א, תָּ י אַבָּ מְעוֹן לְרִבִּ י שִׁ רִבִּ
טוּתָא   שְׁ גִין  בְּ א  אֶלָּ אִתְנְהִיר,  וְלָא  א,  לְעֵילָּ דִּ חָכְמְתָא 
עַר מֵאֲתַר אָחֳרָא, וְאִלְמָלֵא הַאי, נְהִירוּ וּרְבוּ סַגִיא   אִתְּ דְּ

יר לָא הֲוָה חָכְמְתָא.    , וְלָא אִתְחַזְיָא(להוי) וְיַתִּ א דְּ תּוֹעַלְתָּ
הֲדָא   יר,  יַתִּ לֵיהּ  וּנְהִירִין  יר,  יַתִּ אִתְנְהִיר  טוּתָא  שְׁ וּבְגִין 
מִן   סְתָם,  לַחָכְמָה  לַחָכְמָה,  יִתְרוֹן  שׁ  יֵּ שֶׁ דִכְתִיב  הוּא 
טוּתָא  א, אִלְמָלֵא לָא הֲוָה שְׁ כְלוּת סְתָם. וְכַךְ לְתַתָּ הַסִּ

עָלְמָא, לָא הֲ  כִיחַ בְּ עָלְמָא.שְׁ כִיחַ בְּ  וִי חָכְמְתָא שְׁ

הָיוּ   .103 שֶׁ כְּ סָבָא,  הַמְנוּנָא  רַב  שֶׁ וְהַיְנוּ 
הָיָה   הַחָכְמָה,  סוֹדוֹת  הַחֲבֵרִים  נּוּ  מִמֶּ לוֹמְדִים 
דֵי  כְּ טוּת,  שְׁ בְרֵי  דִּ ל  שֶׁ רֶק  פֶּ לִפְנֵיהֶם  ר  מְסַדֵּ
זֶהוּ  בִילוֹ.  שְׁ בִּ לַחָכְמָה  תוֹעֶלֶת  בֹא  תָּ שֶׁ

כָּ  בוֹד סִכְלוּת  (קהלת י) תוּבשֶׁ יָקָר מֵחָכְמָה וּמִכָּ
ל הַחָכְמָה וּכְבוֹד  קּוּן שֶׁ הִיא הַתִּ וּם שֶׁ מְעָט, מִשּׁ
חָכְמָה  בַּ נֹהֵג  י  וְלִבִּ תוּב,  כָּ זֶה  וְעַל  הַחָכְמָה. 

סִכְלוּת.  וְלֶאֱחזֹ בְּ

  

מִנֵּ  .103 יַלְפִין  הֲווֹ  ד  כַּ סָבָא,  הַמְנוּנָא  רַב  דְּ יהּ  וְהַיְינוּ 
י   מִלֵּ רְקָא דְּ ר קָמַיְיהוּ פִּ חָכְמְתָא, הֲוָה מְסַדֵּ יא רָזֵי דְּ חַבְרַיָּ
גִינֵיהּ. הֲדָא   א לְחָכְמְתָא בְּ יֵיתֵי תּוֹעַלְתָּ גִין דְּ טוּתָא, בְּ שְׁ דִּ

דִכְתִיב י) הוּא  סִכְלוּת   (קהלת  בוֹד  וּמִכָּ מֵחָכְמָה  יָקָר 
קּוּנָא דְּ  הִיא תִּ וּם דְּ חָכְמְתָא. מְעַט, מִשּׁ חָכְמְתָא, וִיקָרָא דְּ

סִכְלוּת. חָכְמָה וְלֶאֱחוֹז בְּ י נוֹהֵג בַּ תִיב, וְלִבִּ א כְּ  וְעַל דָּ

בוֹד,  .104 וּמִכָּ מֵחָכְמָה  יָקָר  אָמַר,  יוֹסֵי  י  רַבִּ
ל   הּ וְהַיְקָר שֶׁ לָּ וְהַנּוֹי שֶׁ בוֹד הַחָכְמָה  לוֹמַר, כְּ כְּ

הוּ  מַה  מַעְלָה  לְּ שֶׁ בוֹד  מְעָט, הַכָּ סִכְלוּת  א? 
בוֹד  כְּ אֶת  ה  וּמְגַלֶּ מַרְאֶה  טוּת,  שְׁ ל  שֶׁ מְעַט 
רְכֵי   דַּ ל  מִכָּ יוֹתֵר  ל מַעְלָה  שֶׁ בוֹד  וְהַכָּ הַחָכְמָה 

 הָעוֹלָם.

  

לוֹמַר  .104 כְּ בוֹד,  וּמִכָּ מֵחָכְמָה  יָקָר  אָמַר  יוֹסֵי  י  רִבִּ
כָ  דְּ וִיקָרָא  ילָהּ,  דִּ וְנוֹי  חָכְמְתָא  דְּ א,  יְקָרָא  לְעֵילָּ דִּ בוֹד 

י יְקָרָא   טוּתָא אַחְזֵי וְגַלֵּ שְׁ מַאי הִיא. סִכְלוּת מְעַט. זְעֵיר דִּ
עָלְמָא.  ל אָרְחִין דְּ יר מִכָּ א, יַתִּ לְעֵילָּ חָכְמְתָא וְכָבוֹד דִּ  דְּ

ךְ, תּוֹעֶלֶת הָאוֹר  .105 יתְרוֹן הָאוֹר מִן הַחֹשֶׁ כִּ
בָאָה א   (נִרְאֵית)  לאֹ  מִתּוֹךְ אֶלָּ

כָה. חרֹ.  (וּלְעוֹלָם) הַחֲשֵׁ ָ הַשּׁ מַהוּ?  בָן  הַלָּ קּוּן  תִּ
חרֹ  ָ וּם הַשּׁ בָן, וּמִשּׁ חֹר לאֹ נוֹדָע הַלָּ ָ אִלְמָלֵא הַשּׁ
יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  ר.  וּמִתְיַקֵּ בָן  הַלָּ ה  מִתְעַלֶּ
טַעַם  אִישׁ  יוֹדֵעַ  אֵין  שֶׁ מַר,  בְּ לְמָתוֹק  ל  מָשָׁ

  

הַחשֶֹׁ  .105 מִן  הָאוֹר  יִתְרוֹן  לָא  כְּ נְהוֹרָא  דִּ א  תּוֹעַלְתָּ ךְ, 
אתחזיא) אַתְיָיא חֲשׁוֹכָא. (נ''א  מִן  א  קּוּנָא  (ולעולם) אֶלָּ תִּ

לָא   אוּכָמָא  אִלְמָלֵא  אוּכָמָא,  הִיא.  מַאי  ורָא  חִוָּ דְּ
ורָא  חִוָּ לִיק  אִסְתָּ אוּכָמָא,  וּבְגִין  ורָא,  חִוָּ מוֹדַע  תְּ אִשְׁ

י יִצְחָ  לָא יָדַע  וְאִתְיָקָר. אָמַר רִבִּ מַר, דְּ ל לְמָתוֹק בְּ ק, מָשָׁ
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תוֹק עַד שֶׁ  ה אֶת זֶה  הַמָּ ר. מִי עוֹשֶׂ טּוֹעֵם אֶת הַמַּ
תוּב כָּ ר. וְהַיְנוּ שֶׁ (שם  מָתוֹק? הֱוֵה אוֹמֵר זֶה הַמַּ

ה הָאֱלהִֹים. וְכָתוּב   ז) ת זֶה עָשָׂ ם אֶת זֶה לְעֻמַּ גַּ
נַּח אֶת   תַּ אַל  מִזֶּה  וְגַם  זֶה  בָּ אֱחזֹ  תֶּ ר  אֲשֶׁ טוֹב 

 יָדֶךָ.

טָעִים מְרִירָא, מַאן עָבִיד   מְתִיקָא, עַד דְּ אֱינָשׁ טַעֲמָא דִּ
וְהַיְינוּ   מְרִירָא.  הַאי  אוֹמֵר  הֶוִי  מְתִיקָא.  לְהַאי 

יב, כְתִּ ה הָאֱלהִֹים.   (קהלת ז) דִּ ת זֶה עָשָׂ ם אֶת זֶה לְעוּמַּ גַּ
ע''א) וּכְתִיב מ''ח  ז) (דף  זֶה   (קהלת  בָּ אֱחוֹז  תֶּ ר  אֲשֶׁ טוֹב 

ח יָדֶךָ.  נַּ ה אַל תָּ  וְגַם מִזֶּ
אָדָם:  .106 ן  בֶּ נִקְרָא  דְרָגוֹת  ה  כַמָּ בְּ נִינוּ,  שָׁ

ם   כֻלָּ בְּ שֶׁ דוֹל  גָּ אִישׁ.  אֱנוֹשׁ,  בֶר,  גֶּ אָדָם, 
וּם)  אָדָם, תוּב (מִשּׁ כָּ א) שֶׁ בְרָא  (בראשית  וַיִּ

צַלְמוֹ. וְכָתוּבאֱלהִֹים אֶת   י   (שם ט) הָאָדָם בְּ כִּ
כָתוּב   וְלאֹ  הָאָדָם.  אֶת  ה  עָשָׂ אֱלהִֹים  צֶלֶם  בְּ
ךְ,  כָּ יְהוּדָה, אִם  י  רַבִּ בֶר, אֱנוֹשׁ, אִישׁ. אָמַר  גֶּ

תוּב כָּ א) וַהֲרֵי  ם   (ויקרא  מִכֶּ יַקְרִיב  י  כִּ אָדָם 
ן? מִי שֶׁ  ן לַה'. מִי צָרִיךְ לְהַקְרִיב קָרְבָּ הוּא קָרְבָּ

 חוֹטֵא, וְכָתוּב אָדָם.

  

בֶר,   .106 גֶּ נָשׁ: אָדָם,  ר  בַּ ין אִתְקְרֵי  רְגִּ דַּ ה  כַמָּ בְּ אנָא  תָּ
ם   כֻלָּ בְּ שֶׁ דוֹל  גָּ אִישׁ.  אֱנוֹשׁ, 

יב, (משום)  אָדָם. כְתִּ א) דִּ אֶת   (בראשית  אֱלהִֹים  בְרָא  וַיִּ
וּכְתִיב  צַלְמוֹ.  בְּ ט)  הָאָדָם  י   (בראשית  אֱלהִֹים  כִּ צֶלֶם  בְּ

בֶר, אֱנוֹשׁ, אִישׁ. אָמַר   גֶּ תִיב,  כְּ וְלָא  ה אֶת הָאָדָם.  עָשָׂ
תִיב כְּ וְהָא  הָכִי,  אִי  יְהוּדָה,  י  א) רִבִּ י   (ויקרא  כִּ אָדָם 

לַיְיָ'.  ן  קָרְבָּ ם  מִכֶּ איש) יַקְרִיב  אנוש,  גבר,  עֵי   (ולא  בָּ מַאן 
אָ  אִיהוּ חַטָּ נָא. מַאן דְּ  ה וּכְתִיב אָדָם. לְמִקְרַב קָרְבְּ

י יִצְחָק, בֹּא רְאֵה, קִיוּּם הָעוֹלָם  .107 אָמַר רַבִּ
ל   חַת שֶׁ ן, הַנַּ ל עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים הוּא קָרְבָּ שֶׁ
לְפָנָיו  לְהַקְרִיב  רָאוּי  וּמִי  הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
יָּקָר מִן  חַת הַזוֹּ? הֱוֵה אוֹמֵר זֶה אָדָם, שֶׁ אֶת הַנַּ

י הַ  כִּ תוּב, אָדָם  כָּ הִנֵּה  ךְ,  כָּ כֹּל. אָמַר לוֹ, אִם 
רוֹ לְנֶגַע   שָׂ רוֹ וְגוֹ', וְהָיָה בְעוֹר בְּ שָׂ יִהְיֶה בְעוֹר בְּ
דוֹשׁ  צָרָעַת. אָמַר לוֹ, אֶת זֶה צָרִיךְ לְטַהֵר הַקָּ
ה  דַרְגָּ בְּ הוּא  שֶׁ י  מִּ שֶׁ מֵהַכֹּל,  יוֹתֵר  הוּא  רוּךְ  בָּ

לָּ  ל כֻּ ךְ.עֶלְיוֹנָה שֶׁ ב כָּ  ם, לאֹ יֵשֵׁ

  

אִין   .107 עִלָּ עָלְמָא דְּ א חֲזֵי, קִיּוּמָא דְּ י יִצְחָק תָּ אָמַר רִבִּ
רִיךְ הוּא. וּמַאן   א בְּ קוּדְשָׁ נָא. נַיְיחָא דְּ אִין, הוּא קָרְבְּ וְתַתָּ
יהּ הַאי נַיְיחָא, הֶוִי אוֹמֵר הַאי אָדָם,   אִתְחֲזֵי לְמִקְרַב קַמֵּ

ירָא מִכֹּ  יַקִּ י  דְּ תִיב, אָדָם כִּ א. אָמַר לֵיהּ אִי הָכִי, הָא כְּ לָּ
רוֹ לְנֶגַע צָרָעַת.   שָׂ רוֹ וְגוֹ', וְהָיָה בְעוֹר בְּ שָׂ יִהְיֶה בְעוֹר בְּ
יר  אָה יַתִּ רִיךְ הוּא לְדַכָּ א בְּ עֵי קוּדְשָׁ אָמַר לֵיהּ, לְהַאי בָּ

כֻלְּ  אָה דְּ א עִלָּ דַרְגָּ אִיהוּ בְּ מַאן דְּ א, דְּ הוּ, לָא לִיתִיב  מִכּלָֹּ
 הָכֵי.

אֶל   .108 וְהוּבָא  אָדָם,  בָּ תוּב  כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
ל מִי  כָּ א וְהוּבָא. שֶׁ הַכֹּהֵן. וּבָא לאֹ כָתוּב, אֶלָּ
לִפְנֵי   לְהַקְרִיבוֹ  בּוֹ  מִתְחַיֵּב  אוֹתוֹ,  רוֹאֶה  שֶׁ
ךְ.  כָּ ב  תֵשֵׁ לאֹ  ה  דוֹשָׁ הַקְּ מוּת  הַדְּ שֶׁ הַכֹּהֵן, 

י יִהְיֶה בוֹ נָגַע וְגוֹ', וְאִישׁ וְכָתוּב אִ  ה כִּ ָ ישׁ אוֹ אִשּׁ
הָרֹת וְגוֹ'. וְלאֹ  רָם בֶּ שָׂ י יִהְיֶה בְעוֹר בְּ ה כִּ ָ אוֹ אִשּׁ

הֶם וְהוּבָא.  כָתוּב בָּ

  

אָדָם, וְהוּבָא אֶל הַכּהֵֹן. וּבָא לָא   .108 תִיב בָּ ךְ כְּ וּבְגִין כַּ
כָל מַאן   א וְהוּבָא, דְּ תִיב, אֶלָּ יהּ  כְּ יב בֵּ חָמֵי לֵיהּ, אִתְחַיָּ דְּ

א לָא לֵיתִיב הָכִי.   ישָׁ דִיּוּקְנָא קַדִּ הֲנָא, דְּ לְאַקְרוֹבֵי קָמֵי כַּ
ה  ָ י יִהְיֶה בוֹ נָגַע וְגוֹ', וְאִישׁ אוֹ אִשּׁ ה כִּ ָ וּכְתִיב אִישׁ אוֹ אִשּׁ
הוּ  בְּ תִיב  כְּ וְלָא  וְגוֹ',  הָרוֹת  בֶּ רָם  שָׂ בְּ עוֹר  בְּ יִהְיֶה  י    כִּ

 וְהוּבָא. 
תוּב .109 וְהָאִישׁ  (במדבר יב) אָמַר לוֹ, וַהֲרֵי כָּ

נִקְרָא  לאֹ  ה  לָמָּ הָאִישׁ,  ה  מֹשֶׁ זֶה  י  כִּ ה,  מֹשֶׁ
לֶךְ,  לַמֶּ עֶבֶד  קְרָא  נִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ לוֹ,  אָמַר  אָדָם? 

תוּב כָּ ה. (שם)  שֶׁ מֹשֶׁ י  עַבְדִּ כֵן  (יהושע  לאֹ 

י. וְאַף   א) ה עַבְדִּ י אָדָם  מֹשֶׁ לַפֵּ ךְ נִקְרָא אִישׁ כְּ כָּ
תוּב ךְ, הֲרֵי כָּ מַעְלָה. אָמַר לוֹ, אִם כָּ לְּ (שמות  שֶׁ

אָמַר  טו) אָדָם.  כָתוּב  וְלאֹ  מִלְחָמָה,  אִישׁ  ה' 
אֲנִי  ךְ  כָּ אִם  לוֹ,  אָמַר  לִירֵאָיו.  ה'  סוֹד  לוֹ, 

  

תִיב .109 כְּ וְהָא  לֵיהּ,  יב) אָמַר  וְהָאִישׁ  (במדבר 
ה, לב) משֶֹׁ אִקְרֵי   (שמות  לָא  אֲמַאי  הָאִישׁ,  ה  משֶֹׁ זֶה  י  כִּ

א,   לְמַלְכָּ עֶבֶד  אִקְרֵי  דְּ וּם  מִשּׁ לֵיהּ  אָמַר  אָדָם. 
יב, כְתִּ ה. (במדבר יב) דִּ י משֶֹׁ ה  (יהושע א) לאֹ כֵן עַבְדִּ משֶֹׁ

א. אָמַר  עַבְדִּ  לְעֵילָּ י אָדָם דִּ י. וְאוֹף הָכִי אִקְרֵי אִישׁ לְגַבֵּ
תִיב יְיָ' אִישׁ מִלְחָמָה, וְלָא   (שמות טו) לֵיהּ אִי הָכִי, וְהָא כְּ
תִיב אָדָם. אָמַר לֵיהּ  סוֹד יְיָ' לִירֵאָיו. אָמַר   (תהלים כה) כְּ
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ינֵיהֶם ב) בֵּ קוֹם הַזֶּה לֹ  (יוֹשֵׁ כֹּל, וּבַמָּ יבוּ בַּ א הוֹשִׁ
 זָכִיתִי.

ינַיְיהוּ  בֵּ אֲנָא  הָכִי  אִי  יתיב) לֵיהּ  א,   (ס''א  כלָֹּ בְּ אָתִיבוּ 
א לָא זָכִינָא.   וּבַאֲתַר דָּ

י  .110 אֲנִי לָמַדְתִּ א, שֶׁ י אַבָּ אָמַר לוֹ, לֵךְ לְרַבִּ
י  רַבִּ אֵצֶל  הָלַךְ  לְגַלּוֹת.  מְנָת  עַל  לּאֹ  שֶׁ נּוּ  מִמֶּ
מָתַי   וְאוֹמֵר:  דוֹרֵשׁ  הָיָה  שֶׁ אוֹתוֹ  מָצָא  א,  אַבָּ

ל   שֶׁ לֵמוּת  שְׁ הַכֹּל)  מַעְלָהנִקְרֵאת  ל  ? (שֶׁ
לּאֹ  א, וְעַד שֶׁ כִסֵּ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ ב הַקָּ יוֹּשֵׁ שֶׁ כְּ
לֵמוּת,  שְׁ נִמְצֵאת  לאֹ  א,  כִסֵּ בְּ ב  יוֹשֵׁ

תוּב כָּ א)  שֶׁ מוּת   (יחזקאל  דְּ א  סֵּ הַכִּ מוּת  דְּ וְעַל 
תוּב   כָּ מָע שֶׁ מַרְאֵה אָדָם עָלָיו מִלְמָעְלָה. מַשְׁ כְּ

הוּא י    אָדָם, שֶׁ לֵמוּת הַכֹּל. אָמַר רַבִּ לָל וּשְׁ הַכְּ
זֶה.  בָּ אוֹתְךָ  צָאתִי  מָּ שֶׁ הָרַחֲמָן  רוּךְ  בָּ יְהוּדָה, 
תוּב ה' אִישׁ מִלְחָמָה,  ךְ, הֲרֵי כָּ אָמַר לוֹ, אִם כָּ

 . אַלְתָּ  וְלאֹ כָתוּב אָדָם. אָמַר לוֹ, יָפֶה שָׁ

  

אֲנָא   .110 דַּ א,  אַבָּ י  לְרִבִּ זִיל  לֵיהּ  יהּ אָמַר  מִנֵּ אוֹלִיפְנָא 
חֵיהּ  כָּ א, אַשְׁ י אַבָּ רִבִּ י דְּ אָה. אָזַל לְגַבֵּ לָא לְגַלָּ עַל מְנָת דְּ
לֵימוּתָא  שְׁ אִתְקְרֵי  אֵימָתַי  וְאָמַר,  רִישׁ  דָּ הֲוָה  דְּ

א לְעֵילָּ דכלא) דִּ הוּא  (נ''א  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יָתִיב  ד  כַּ  ,
בְּ  יָתִיב  לָא  דְּ וְעַד  יא.  כוּרְסְיָּ כַח בְּ תְּ אִשְׁ לָא  יא,  כוּרְסְיָּ

יב, כְתִּ לֵימוּתָא. דִּ מוּת  (יחזקאל א) שְׁ א דְּ סֵּ מוּת הַכִּ וְעַל דְּ
אָדָם,   יב  כְתִּ דִּ מַע  מַשְׁ מִלְמָעְלָה,  עָלָיו  אָדָם  מַרְאֵה  כְּ
יְהוּדָה,   י  רִבִּ אָמַר  א.  כלָֹּ דְּ לֵימוּתָא  וּשְׁ לָלָא,  כְּ הוּא  דְּ

אַ  רִיךְ רַחֲמָנָא דְּ הַאי. אָמַר לֵיהּ אִי הָכִי  בְּ חִית לָךְ בְּ כָּ שְׁ
תִיב תִיב אָדָם.   (שמות טו) הָא כְּ יְיָ' אִישׁ מִלְחָמָה, וְלָא כְּ

. אַלְתָּ  אָמַר לֵיהּ יָאוּת שָׁ
ל   .111 לֵמוּת שֶׁ ם לאֹ נִמְצֵאת שְׁ בֹּא רְאֵה, שָׁ

אן  כָּ אֲבָל  אִישׁ.  נִקְרָא  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הַכֹּל, 
ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ הַכֹּל,  ל  שֶׁ לָל  וְהַכְּ הַכֹּל  לֵמוּת  שְׁ

טוֹב לִי   (תהלים קיט) נִקְרָא אָדָם. קָרָא עָלָיו,
יךָ מֵאַלְפֵי זָהָב וָכָסֶף.  תּוֹרַת פִּ

  
א,   .111 כלָֹּ דְּ לֵימוּתָא  שְׁ כַח  תְּ אִשְׁ לָא  הָתָם  חֲזֵי,  א  תָּ

הָכָא, אֲבָל  אִישׁ.  אִקְרֵי  ךְ  כַּ ינֵי  א,    וּבְגִּ כלָֹּ דְּ לֵימוּתָא  שְׁ
ךְ אִקְרֵי אָדָם. קָארֵי עָלֵיהּ  גִין כַּ א, בְּ כלָֹּ (תהלים   וּכְלָלָא דְּ

יךָ מֵאַלְפֵי זָהָב וָכָסֶף. קיט)  טוֹב לִי תוֹרַת פִּ
תוּב .112 כָּ לוֹ,  אָמַר  לו)  עוֹד  אָדָם   (שם 

לוֹ,  אָמַר  וּבְהֵמָה.  אִישׁ  כָתוּב  וְלאֹ  וּבְהֵמָה, 
וַ  תוּבוָלאֹ?!  כָּ יא) הֲרֵי  וְעַד  (שמות  לְמֵאִישׁ 

מוֹ  כְּ וּבְהֵמָה,  אָדָם  תוּב  כָּ ֶ שּׁ מַה  אֲבָל  הֵמָה.  בְּ
תוּב כָּ ה)-(מלכים  שֶׁ בָנוֹן  א  לְּ בַּ ר  אֲשֶׁ הָאֶרֶז  מִן 

תוּב הוּא,  רֶךְ הַכָּ יר. דֶּ קִּ ר יֹצֵא בַּ עַד הָאֵזוֹב אֲשֶׁ
מוּךְ  ם וְהַנָּ לָּ לּוֹקֵחַ הָעֶלְיוֹן מִכֻּ אן   שֶׁ ם. אַף כָּ לָּ מִכֻּ

הַכֹּל   ל  שֶׁ מֵהַכֹּל    -הָעֶלְיוֹן  מוּךְ  וְהַנָּ  - אָדָם, 
הֵמָה.  בְּ

  

תִיב .112 אָדָם וּבְהֵמָה, וְלָא   (תהלים לו) תּוּ אָמַר לֵיהּ, כְּ
תִיב וְהָכְּ וְלָא.  לֵיהּ  אָמַר  וּבְהֵמָה.  אִישׁ  תִיב  (שמות   כְּ

הֵמָה.   יא) יב אָדָם וּבְהֵמָה,  לְמֵאִישׁ וְעַד בְּ כְתִּ אֲבָל מַה דִּ
יב, כְתִּ מָה דִּ בָנוֹן עַד   (מלכים א, ה) כְּ לְּ ר בַּ מִן הָאֶרֶז אֲשֶׁ

נָקִיט   דְּ קְרָא הוּא,  דִּ יר. אוֹרְחֵיהּ  קִּ בַּ ר יוֹצֵא  הָאֵזוֹב אֲשֶׁ
א,   כלָֹּ אָה דְּ הוּ. אוּף הָכָא עִלָּ לְּ הוּ, וְנָמִיךְ מְכֻּ לְּ אָה מְכֻּ עִלָּ

הֵמָה.אָדָם א בְּ  , וְנָמִיךְ מִכּלָֹּ

תוּב .113 וְאָדָם   (בראשית ב) אָמַר לוֹ, וַהֲרֵי כָּ
וּרְאֵה  בֹּא  אָמַר לוֹ,  הָאֲדָמָה.  לַעֲבֹד אֶת  אַיִן 
בִיל הָאָדָם,  שְׁ א בִּ עוֹלָם אֵינוֹ אֶלָּ בָּ ֶ ל מַה שּׁ כָּ שֶׁ
עוֹלָם,  בָּ נִרְאִים  וְלאֹ  מִים  מִתְקַיְּ גְלָלוֹ  בִּ ם   וְכֻלָּ

קְרָא אָדָם.  נִּ יָּבֹא אוֹתוֹ שֶׁ בוּ עַד שֶׁ ם הִתְעַכְּ וְכֻלָּ
תוּב כָּ שֶׁ יִהְיֶה   (שם) זֶהוּ  טֶרֶם  דֶה  ָ הַשּׂ יחַ  שִׂ וְכֹל 

וּם  תַרְגּוּמוֹ. מִשּׁ לּאֹ, כְּ בָאָרֶץ וְגוֹ'. טֶרֶם: עַד שֶׁ
תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  הָעֶלְיוֹנָה.  מוּת  הַדְּ נִרְאֲתָה  לּאֹ  שֶׁ

אַיִן. בִילָהּ   וְאָדָם  בִשְׁ בוּ  הִתְעַכְּ ם  לָּ כֻּ לוֹמַר,  כְּ
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ רְאֲתָה.  נִּ שֶׁ עַד  הַזֹּאת  מוּת  הַדְּ ל  שֶׁ

מוּת  (נִבְרְאָה) לאֹ נִרְאֲתָה דְּ א בַּ מוּת הַזוֹּ אֶלָּ הַדְּ

  

תִיב .113 וְאָדָם אַיִן לַעֲבוֹד   (בראשית ב) אָמַר לֵיהּ וְהָא כְּ
עָלְמָא   י בְּ כָל מַה דִּ א חֲזֵי, דְּ אֶת הָאֲדָמָה. אָמַר לֵיהּ, תָּ

בְּ  הוּ  וְכֻלְּ אָדָם,  דְּ גִינֵיהּ  בְּ א  אֶלָּ הֲוִי  ימֵי, לָא  מִתְקַיְּ גִינֵיהּ 
יֵיתֵי הַהוּא  בוּ עַד דְּ הוּ אִתְעַכְּ עָלְמָא, וְכֻלְּ וְלָא אִתְחֲזִיאוּ בְּ

אִקְרֵי אָדָם. הֲדָא הוּא דִכְתִיב, יחַ   (בראשית ב) דְּ וְכלֹ שִׁ
תַרְגּוּמוֹ.  דֶה טֶרֶם יִהְיֶה בָאָרֶץ וְגוֹ'. טֶרֶם: עַד לָא, כְּ ָ הַשּׂ

דִיּוּקְ  דְּ וּם  דִכְתִיב מִשּׁ הֲדָא הוּא  אִתְחֲזֵי,  לָא  אָה  עִלָּ נָא 
הַאי   דְּ גִינֵיהּ  בְּ בוּ  אִתְעַכְּ הוּ  לְּ כֻּ לוֹמַר,  כְּ אַיִן,  וְאָדָם 

אִתְחֲזֵי לָא  ךְ  כָּ וּבְגִין  אִתְחֲזֵי.  דְּ עַד  יּוּקְנָא,  (נ''א  דִּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Tazria – unedited- not for publishing 

58 DailyZohar.com  
 

תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  לָהּ.  רְאוּיָה  ה'  (שם) שֶׁ יצֶר  וַיִּ
ם מָלֵא,   שֵׁ אַרְנוּ, אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם, בְּ בֵּ מוֹ שֶׁ כְּ

ל הַכֹּל. לָל שֶׁ לֵמוּת הַכֹּל וְהַכְּ הוּא שְׁ  שֶׁ
דִיּוּקְנָא   אתברי) א בְּ יּוּקְנָא, אֶלָּ אִתְחֲזֵי לֵיהּ, הֲדָא  הַאי דִּ דְּ

דִכְתִיב, ב)  הוּא  הָאָדָם,   (בראשית  אֶת  אֱלהִֹים  יְיָ'  יצֵר  וַיִּ
א,   כלָֹּ לֵימוּתָא דְּ אִיהוּ שְׁ אוֹקִימְנָא, דְּ מָה דְּ א. כְּ ם מָלֵּ שֵׁ בְּ

א. כלָֹּ  וּכְלָלָא דְּ
עָה   .114 שָׁ בְּ אָדָם,  נִבְרָא  י  ִ שּׁ שִׁ בְּ לָמַדְנוּ, 

א,  כִסֵּ וְנִקְרָא  א.  סֵּ הַכִּ לַם  שְׁ נִּ שֶׁ
תוּב כָּ י)-(מלכים  שֶׁ א.  א  סֵּ לַכִּ מַעֲלוֹת  שׁ  שֵׁ

רָאוּי   הוּא  שֶׁ י,  ִ שּׁ ִ שּׁ בַּ הָאָדָם  נִבְרָא  וּלְפִיכָךְ 
בְרָא אָדָם,  נִּ יוָן שֶׁ א. וְלָמַדְנוּ, כֵּ סֵּ ב עַל הַכִּ לֵישֵׁ

מַעְלָה   לְּ ֶ שּׁ מַה  וְכָל  ן,  קֵּ הִתְתַּ ה, הַכֹּל  וּלְמַטָּ
אָדָם.  וְהַכֹּל נִכְלָל בָּ

  

לַם  .114 שְׁ נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ אָדָם,  נִבְרָא  י  ִ שּׁ ִ שּׁ בַּ אנָא,  תָּ
יב, כְתִּ א, דִּ סֵּ סֵא. וְנִקְרָא כִּ שׁ מַעֲלוֹת  (מלכים א, י) הַכִּ שֵׁ

ב   הוּא רָאוּי לֵישֵׁ י, שֶׁ ִ שּׁ ִ שּׁ א. וּלְפִיכָךְ נִבְרָא הָאָדָם בַּ סֵּ לַכִּ
א, וְכָל  עַל הַ  ן כּלָֹּ קַּ נִבְרָא אָדָם אִתְתָּ יוָן דְּ א. וְתָאנָא כֵּ סֵּ כִּ

אָדָם.  לִיל בָּ א אִתְכְּ א, וְכלָֹּ א וְתַתָּ לְעֵילָּ  מַה דִּ

תוּב .115 כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  נִינוּ,  (יחזקאל  שָׁ

הַכֹּל,  א) ל  שֶׁ לָל  הַכְּ אָדָם,  נֵי  פְּ נֵיהֶם  פְּ וּדְמוּת 
לוּ  כְּ י וְהַכֹּל  רַבִּ אָמַר  הַזֹּאת.  מוּת  דְּ בַּ לִים 

הַיָּמִין  אֶל  אַרְיֵה  וּפְנֵי  תוּב  כָּ וַהֲרֵי  יְהוּדָה, 
ן?  עְתָּ לְאַרְבַּ מֹאול  ְ מֵהַשּׂ שׁוֹר  וּפְנֵי  ם  עְתָּ לְאַרְבַּ
מוּת   דְּ וּבְאוֹתָהּ  אָדָם,  נֵי  פְּ הָיוּ  הַכֹּל  לוֹ,  אָמַר 

וָנִים וְכָל   ל הַגְּ ל אָדָם נִרְאִים כָּ מוֹ שֶׁ מֻיוֹּת. כְּ הַדְּ
א  ר, אֶלָּ הוּא נֶשֶׁ ר, לאֹ שֶׁ נֵי נֶשֶׁ נָיו פְּ נִינוּ, פָּ ָ שּׁ שֶׁ
כּוֹלֵל אֶת   וּם שֶׁ ל אָדָם, מִשּׁ דְמוּת שֶׁ רְאֶה בִּ נִּ שֶׁ

מֻיוֹּת. וָנִים וְכָל הַדְּ ל הַגְּ  כָּ

  

תִיב  .115 כְּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר  נְיָא  א)  תַּ וּדְמוּת  (יחזקאל 
הַאי   בְּ לִילָן  כְּ א  וְכלָֹּ א,  כלָֹּ דְּ לָלָא  כְּ אָדָם,  נֵי  פְּ נֵיהֶם  פְּ

תִיב כְּ וְהָא  יְהוּדָה  י  רִבִּ אָמַר  יּוּקְנָא.  א) דִּ וּפְנֵי  (יחזקאל 
שׁוֹר וּפְנֵי  ם,  עְתָּ לְאַרְבַּ הַיָמִין  אֶל  מ''ח  אַרְיֵה  (דף 

א  ע''ב) ן, אָמַר לֵיהּ כּלָֹּ עְתָּ מאֹל לְאַרְבַּ ְ י אָדָם    מֵהַשּׂ אַפֵּ
וְכָל   וְונִין  גַּ ל  כָּ אִתְחַזְיָין  אָדָם,  דְּ יּוּקְנָא  דִּ וּבְהַהוּא  הֲווֹ, 
הוּא  דְּ לָא  רָא,  נִשְׁ י  אַנְפֵּ אַנְפּוֹי  תָנֵינָן  דְּ מָה  כְּ יוּקְנִין.  דִּ
לִיל   כָּ דְּ וּם  מִשּׁ אָדָם,  דְּ דִיּוּקְנָא  בְּ אִתְחֲזֵי  דְּ א  אֶלָּ רָא,  נִשְׁ

וְונִין וְ  ל גַּ יוּקְנִין. כָּ  כָל דִּ
מִי   .116 ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 

אִישׁ,  נִקְרָא  אָדָם,  ל  שֶׁ לְטוֹנוֹ  שִׁ חַת  תַּ הוּא  שֶׁ
ה אַחֶרֶת  רְגָּ ל אָדָם מִדַּ גָוֶן שֶׁ ן בְּ קֵּ הִתְתַּ וּם שֶׁ מִשּׁ
עֶלְיוֹן  סוֹד  בְּ מַדְנוּ  לָּ שֶׁ רִאשׁוֹנָה.  בָּ לוֹ  הָיְתָה  שֶׁ

סִפְרָ  יָרַד בְּ אָדָם,  בְרָא  נִּ שֶׁ כְּ דִצְנִיעוּתָא,  א 
י   תֵּ שְׁ עִמּוֹ  וְיָרְדוּ  עֶלְיוֹנָה,  ה  קְדוֹשָׁ דְמוּת  בִּ
לָל   מֹאל, הַכְּ ְ נֵי צְדָדִים, מִיָּמִין וּמִשּׂ ְ רוּחוֹת מִשּׁ
מָה  נְשָׁ נִקְרֵאת  הַיָּמִין  ל  שֶׁ וְהָרוּחַ  אָדָם.  ל  שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ ה,  ב) קְדוֹשָׁ יו וַיִּ  (בראשית  אַפָּ בְּ ח  פַּ
מֹאל נִקְרֵאת נֶפֶשׁ  ְ ל הַשּׂ ים. וְהָרוּחַ שֶׁ מַת חַיִּ נִשְׁ
ה,  לְמַטָּ עְלָה  מִמַּ וְיוֹרֶדֶת  הוֹלֶכֶת  וְהָיְתָה  חַיָּה, 

בֶת עִם הָאַחֶרֶת.  ֶ  וְלאֹ מִתְיַשּׁ

  

חוֹת  .116 תְּ אִיהוּ  דְּ מַאן  ל  כָּ חֲזֵי,  א  תָּ יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 
אָ  דְּ גַוְונָא  שׁוּלְטָנֵי  בְּ קַן  אִתְתָּ דְּ וּם  מִשּׁ אִישׁ.  אִתְקְרֵי  דָם, 

תַנְיָא   דְּ קַדְמִיתָא.  בְּ יהּ  בֵּ הֲוָה  דְּ א אָחֳרָא  רְגָּ מִדַּ אָדָם,  דְּ
אָה עִלָּ רָזָא  ע''ב)  בְּ מ''ו  ע''ב,  קע''ח  סִפְרָא   (תרומה  בְּ

ישָׁ  קַדִּ דִיּוּקְנָא  בְּ נָחַת  אָדָם,  רֵי  אִתְבְּ ד  כַּ צְנִיעוּתָא,  א דִּ
רֵין סִטְרִין, מִימִינָא   רֵין רוּחִין, מִתְּ יהּ תְּ אָה, וְנַחְתּוּ עִמֵּ עִלָּ
אִתְקְרֵי   ימִינָא,  דִּ וְרוּחָא  אָדָם.  דְּ לָלָא  כְּ מָאלָא,  ְ וּמִשּׂ

יב, כְתִּ א, דִּ ישָׁ מְתָא קַדִּ מַת   (בראשית ב)  נִשְׁ יו נִשְׁ אַפָּ ח בְּ פַּ וַיִּ
מָאלָא, אִ  שְׂ דִּ וְרוּחָא  ים.  אָזִיל  חַיִּ וַהֲוָה  ה,  חַיָּ נֶפֶשׁ  תְקְרֵי 

הֲדֵי אָחֳרָא. בָא בַּ א, וְלָא אִתְיַישְׁ א לְתַתָּ  וְנָחִית מֵעֵילָּ
ת וְאָדָם הָיָה חוֹטֵא,  .117 בָּ ַ ר נִכְנְסָה הַשּׁ אֲשֶׁ כַּ
עוּ) נַעֲשׂוּ  פְּ רִיוֹּת  (נִשְׁ בְּ מֹאל  ְ הַשּׂ רוּחַ  מֵאוֹתָהּ 

יֵּם,  הִסְתַּ לאֹ  וְגוּפָם  עוֹלָם,  בָּ טוֹת  ְ שּׁ תְפַּ מִּ שֶׁ
רוּ עִם גּוּף הָאָדָם הַזֶּה, עִם זָכָר וּנְקֵבָה,  וְהִתְחַבְּ
נֵי אָדָם.  בְּ נִגְעֵי  נִקְרָאִים  וְאֵלּוּ  וְנוֹלְדוּ בָעוֹלָם. 

לֹּ  שֶׁ מֵהֶם  הָעֶלְיוֹנִים  ה  לָמַדְנוּ,  לְמַטָּ קוּ  נִדְבְּ א 

  

אָדָם,   .117 חָב  וַהֲוָה  תָא,  בְּ שַׁ יל  עַיִּ הֲוָה  ד  כַּ
אתנגידו) אִתְעָבִידוּ  רְיָ  (נ''א  בִּ מָאלָא,  שְׂ רוּחָא  ין  מֵהַהוּא 

רוּ   לְהוֹן. וְאִתְחַבָּ יָימוּ גּוּפָא דִּ עָלְמָא, וְלָא אִסְתְּ טָן בְּ ְ שּׁ מִתְפַּ
וְאִתְיְלִידוּ  א,  וְנוּקְבָּ דְכוּרָא  בִּ אָדָם,  דְּ גּוּפָא  הַאי  בְּ

אָדָם. נֵי  בְּ נִגְעֵי  אִקְרוּן  ין  וְאִלֵּ עָלְמָא.  ע''א) בְּ נָא,   (כ''ה  תָּ
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וֹמְעִים  שּׁ ֶ שּׁ מַה  וְשׁוֹמְעִים  אֲוִיר,  בָּ וּתְלוּיִים 
הָאֲחֵרִים   אוֹתָם  יוֹדְעִים  וּמֵהֶם  מִלְמַעְלָה, 

ה.  לְמַטָּ
אִתְ  לָא  דְּ יְיהוּ  מִנַּ אִין  אֲוִירָא,  עִלָּ בַּ לְיָין  וְתַּ א,  לְתַתָּ בָקוּ  דְּ

אִינּוּן   יַדְעִין  יְיהוּ  וּמִנַּ א.  עֵילָּ מִלְּ מְעִין  שַׁ דְּ מַה  מְעִין  וְשַׁ
א.  אָחֳרָנִין לְתַתָּ

לשֹׁ  .118 שְׁ יוֹצְאִים  ה  שֶׁ הַקָּ יצוֹץ  מֵהַנִּ לָמַדְנוּ, 
נִיצוֹצוֹת,   ה  ָ וַחֲמִשּׁ רִים  וְעֶשְׂ חֲקוּקִים  מֵאוֹת 

קְרָאִים   נִּ שֶׁ בוּרָה,  הַגְּ ד  מִצַּ יַחַד  וַאֲחוּזִים 
בוּרוֹת, דִים) גְּ אֶחָד (וּמִתְלַכְּ וְנַעֲשׂוּ  . (גּוּף) יַחַד 

ה נִכְנָסִים לְגוּף, הוּא נִקְרָא אִישׁ. אֵלֶּ (וְלאֹ  וּכְשֶׁ

יק.  אִישׁ זֶה)  ר אִישׁ צַדִּ ם וְיָשָׁ נִינוּ, אִישׁ תָּ ָ שּׁ זֶה שֶׁ
הַכֹּל  וְהָאִ  תוּב אִישׁ מִלְחָמָה, שֶׁ אן, כָּ ל כָּ ישׁ שֶׁ

ה?  י יְהוּדָה, לָמָּ עוֹלֶה דִין, וְהַכֹּל אֶחָד. אָמַר רַבִּ
י יִצְחָק) לאֹ הָיָה בְיָדוֹ  ל רַבִּ אֲלוּ לִפְנֵי  (שֶׁ אוּ שָׁ ? בָּ

הֲרֵי   שֶׁ ה,  קָשֶׁ עוֹד  לָהֶם,  אָמַר  מְעוֹן.  שִׁ י  רַבִּ
נִינוּ   תוּב,שָׁ כָּ ה   (בראשית ב) שֶׁ ָ רֵא אִשּׁ לְזאֹת יִקָּ

אִישׁ  זֶה  מִי  נִינוּ,  וְשָׁ זאֹּת.  לֻקֳחָה  מֵאִישׁ  י  כִּ
ין? הוּא דִּ ם שֶׁ  חֶסֶד, וְכָאן אֲמַרְתֶּ

  

מְאָה   .118 לַת  תְּ נָפְקִין  ינוּתָא,  קַרְדִּ דְּ בּוּצִינָא  מִן  נָא,  תָּ
פִ  לְּ מִתְגַּ נִיצוֹצֵי,  וְחָמֵשׁ  רִים  חֲדָא וְעֶשְׂ כַּ וּמִתְאַחֲדָן  ין 

בוּרוֹת, גְּ אִקְרוּן  דְּ גְבוּרָה,  דִּ טְרָא  (ס''א   מִסִּ
חַד.  ומתלכדן) וְאִתְעָבִידוּ  חֲדָא,  עַיְילִין   (גופא) כַּ וְכַד 

גוּפָא, אִקְרֵי אִישׁ.  ין בְּ תָנֵינָן  (ס''א ולא איש דא) אִלֵּ א דְּ דָּ
יק, וְאִישׁ דְּ  ר אִישׁ צַדִּ ם וְיָשָׁ הָכָא, אִישׁ מִלְחָמָה  אִישׁ תָּ

י יְהוּדָה  א חֲדָא. אָמַר רִבִּ ינָא, וְכלָֹּ א סָלִיק דִּ כלָֹּ תִיב, דְּ כְּ
ידֵיהּ  בִּ הֲוָה  יצחק) אֲמַאי. לָא  קָמֵיהּ  (דרבי  אִילוּ  שָׁ . אָתוּ 

נֵינָן   תָּ הָא  דְּ יָא,  קַשְׁ תּוּ  לוֹן,  אָמַר  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ דְּ
תִיב ב) כְּ יִ  (בראשית  לֻקֳחָה  לְזאֹת  מֵאִישׁ  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ רֵא  קָּ

הוּא   דְּ אַמְרִיתּוּ  וְהָכָא  חֶסֶד,  א  דָּ אִישׁ  מַאן  וְתָנֵינָן  זּאֹת, 
ינָא.  דִּ

קָל   .119 מִשְׁ בְּ הוּא  הַכֹּל  לָמַדְנוּ,  ךְ  כָּ א  אֶלָּ
ינִים   הַדִּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ אֶחָד.  וְהַכֹּל  עוֹלֶה,  אֶחָד 

אֲחוּזִים חְתּוֹנִים  דִים)(וּמִתְ  הַתַּ רִים  לַכְּ וּמְחֻבָּ
ה,  שֶׁ הַקָּ ין  הַדִּ נִקְרָא  הוּא  זֶה,  ל  שֶׁ עֲרוֹתָיו  שַׂ בְּ

ל הָראֹשׁ   שֶׁ עָר  ֵ הַשּׂ נּוּ  מִמֶּ עוֹבֵר  ק,   -וּכְשֶׁ נִמְתָּ
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ נִים,  מְּ מִזְדַּ לאֹ  ה  מַטָּ ל  שֶׁ ינִים  וְהַדִּ

א   לּאֹ נִקְרָא טָהוֹר, אֶלָּ יוֹּצֵא נִקְרָא טָהוֹר. שֶׁ שֶׁ כְּ
מְאָה נִקְרָא  ד הַטֻּ יוֹּצֵא מִצַּ מְאָה, וּכְשֶׁ ד הַטֻּ מִצַּ

תוּב כָּ מֵא.  (איוב יד) טָהוֹר, שֶׁ ן טָהוֹר מִטָּ מִי יִתֵּ
רֵט ראֹשׁוֹ  י יִמָּ תוּב וְאִישׁ כִּ אי, וְכָאן כָּ מֵא וַדַּ מִטָּ

 קֵרֵחַ הוּא טָהוֹר הוּא. 

  

א   .119 אנָא, כּלָֹּ א הָכִי תָּ קָא,  אֶלָּ חַד מַתְקְלָא סַלְּ הוּא בְּ
מִתְאַחֲדָן אֵי  תָּ תַּ דִינֵי  דְּ וּם  וּמִשּׁ חַד.  א  (נ''א  וְכלָֹּ

ינָא  ומתלכדן) דִּ הוּא  אִקְרֵי  הַאי.  דְּ עֲרוֹי  שַׂ בְּ רָן  וּמִתְחַבְּ
סָם,   אִתְבְּ א,  רֵישָׁ דְּ עֲרָא  שַׂ יהּ  מִנֵּ ר  אִתְעַבָּ וְכַד  יָא,  קַשְׁ

א לָא לְתַתָּ לָא    וְדִינִין דִּ ךְ אִקְרֵי טָהוֹר. דְּ מָנוּ. וּבְגִין כָּ אִזְדְּ
וְכַד   מְסָאֲבָא,  דִּ טְרָא  מִסִּ נָפִיק  ד  כַּ א  אֶלָּ טָהוֹר,  אִקְרֵי 

יב, כְתִּ ן  (איוב יד) נָפִיק מִן מִסְאֲבָא, אִקְרֵי טָהוֹר. דִּ מִי יִתֵּ
י   כִּ וְאִישׁ  תִיב,  כְּ וְהָכָא  אי,  וַדַּ מֵא  מִטָּ מֵא.  מִטָּ טָהוֹר 

רֵט ראֹשׁוֹ קֵרֵחַ הוּא טָהוֹר הוּא. יִ   מָּ
נִיצוֹץ  .120 הַזֶּה  הָאִישׁ  רֹאשׁ  בְּ רְאֵה,  וּבֹא 

זֶה  ל  שֶׁ הָראֹשׁ  לְגֹּלֶת  גֻּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ה,  שֶׁ הַקָּ
אֲדֻמּוֹת   עָרוֹת  ְ וְהַשּׂ ה,  נָּ וֹשַׁ שּׁ כַּ הּ  לָּ כֻּ ה  אֲדֻמָּ

תָ  כְּ נּוּ  מִמֶּ וּתְלוּיִים  אֲדֻמּוֹת,  תוֹךְ  רִים  בְּ
עוֹלָם,  ינִים בָּ עוֹרְרִים דִּ מְּ ה שֶׁ מַטָּ לְּ חְתּוֹנִים שֶׁ תַּ
עָר וְנִגְלָשׁ, מֵהַחֶסֶד הָעֶלְיוֹן  ֵ נּוּ הַשּׂ עוֹבֵר מִמֶּ וּכְשֶׁ

מוֹ.  ק, וְנִקְרָא טָהוֹר עַל שְׁ  הַכֹּל נִמְתָּ

  

ינוּתָא .120 קַרְדִּ הַאי אִישׁ, בּוּצִינָא דְּ א דְּ רֵישָׁ א חֲזֵי, בְּ .  וְתָּ
א  כּלָֹּ סוּמָקָא  הַאי,  דְּ א  רֵישָׁ דְּ א  גּוּלְגַלְתָּ ךְ  כָּ וּבְגִין 
תְרִין  יהּ כִּ לְיָין מִנֵּ גוֹ סוּמָקֵי, וְתַּ עְרֵי סוּמָקֵי בְּ א, וְשַׂ וַורְדָּ כְּ
ר   עָלְמָא. וְכַד אִתְעַבָּ ינִין בְּ מִתְעֲרִין דִּ א, דְּ לְתַתָּ אִין דִּ תָּ תַּ

וְאִתְגְלִי עֲרָא  שַׂ יהּ  א,  מִנֵּ כּלָֹּ סָם  אִתְבְּ אָה  עִלָּ מֵחֶסֶד  שׁ, 
מֵיהּ.  וְאִתְקְרֵי טָהוֹר עַל שְׁ

מוֹ   .121 י יְהוּדָה, אִם נִקְרָא עַל שְׁ  -אָמַר רַבִּ
ךְ,  כָּ לאֹ  לוֹ,  אָמַר  טָהוֹר?  וְלאֹ  נִקְרָא  קָדוֹשׁ 
לוּי,  תָּ עָר  ֵ הַשּׂ שֶׁ כְּ א  אֶלָּ נִקְרָא  לאֹ  דוֹשׁ  קָּ שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ עָר,  ֵ שּׂ בַּ לוּיָה  תְּ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ (במדבר  שֶׁ

עַר ראֹשׁוֹ. וְזֶה נִקְרָא  ו) רַע שְׂ ל פֶּ דֵּ קָדוֹשׁ יִהְיֶה גַּ

  
יְהוּדָה,   .121 י  רִבִּ קָדוֹשׁ אָמַר  מֵיהּ,  שְׁ עַל  אִתְקְרֵי  אִי 

לָא  קָדוֹשׁ  דְּ הָכֵי,  לָאו  לֵיהּ  אָמַר  טָהוֹר.  וְלָא  אִתְקְרֵי, 
לֵי,   עְרָא תָּ שַׂ ה בְּ ָ קְדוּשּׁ עֲרָא. דִּ לֵי שַׂ ד תָּ א כַּ אִתְקְרֵי אֶלָּ

יב, כְתִּ ו) דִּ ראֹשׁוֹ.   (במדבר  עַר  שְׂ רַע  פֶּ דֵל  גַּ יִהְיֶה  קָדוֹשׁ 
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וּם   וּמִשּׁ נּוּ.  מִמֶּ ה  לְמַטָּ לוּיִים  תְּ שֶׁ ד  מֵהַצַּ טָהוֹר, 
עָר וְנִטְהָר.  ֵ נּוּ הַשּׂ ךְ עוֹבֵר מִמֶּ  כָּ

ינֵי  וְהַאי אִקְרֵי   א מִנֵיהּ, וּבְגִּ לְיָין לְתַתָּ תַּ טְרָא דְּ טָהוֹר, מִסִּ
כְיָא. עֲרָא, וְאִתְדַּ יהּ שַׂ ר מִנֵּ ךְ אִתְעַבָּ  כַּ

ין  .122 הַדִּ ד  מִצַּ הוּא  שֶׁ מִי  ל  כָּ רְאֵה,  וּבֹא 
עוֹבֵר  שֶׁ עַד  נִטְהָר,  לאֹ  בּוֹ,  נֶאֱחָזִים  ינִים  וְהַדִּ

עָר.   ֵ הַשּׂ נּוּ  נִטְהָר. מִמֶּ עָר,  ֵ הַשּׂ נּוּ  מִמֶּ עוֹבֵר  ֶ וּמִשּׁ
אָדָם   אמַר  תֹּ הוּא   -וְאִם  הֲרֵי  שֶׁ ךְ,  כָּ לאֹ 

ךְ  וּם כָּ לֵמוּת הַכֹּל, וְנִמְצָאִים בּוֹ רַחֲמִים. מִשּׁ שְׁ
הִתְיַחֲדוּ  ים  דוֹשִׁ וְהַקְּ וֹת  דֻשּׁ הַקְּ ל  כָּ שֶׁ ךְ,  כָּ לאֹ 

ינִים    - בוֹ. אֲבָל זֶה   וְהַדִּ ין,  דִּ בּוֹ, הוּא  אֲחוּזִים 
עָר.  ֵ נּוּ הַשּׂ עוֹבֵר מִמֶּ ק עַד שֶׁ  לאֹ נִמְתָּ

  

וְדִינִין   .122 דִינָא,  דְּ טְרָא  מִסִּ אִיהוּ  דְּ מַאן  ל  כָּ חֲזֵי  וְתָא 
עֲרָא,   יהּ שַׂ אִתְעֲבָר מִנֵּ כֵי, עַד דְּ יהּ, לָא אִתְדָּ מִתְאַחֲדִין בֵּ

כֵי. וְ  עֲרָא אִתְדָּ יהּ שַׂ ימָא אָדָם. לָאו  וּמִדְאִתְעֲבָר מִנֵּ אִי תֵּ
יהּ.   כָחוּ בֵּ תְּ א, וְרַחֲמֵי אִשְׁ כלָֹּ לֵימוּתָא דְּ הָא הוּא שְׁ הָכִי, דְּ
אִתְיָיחֲדוּ   ין  ישִׁ וְקַדִּ אן  קְדוּשָׁ הוּ  כֻלְּ דְּ הָכִי  לָאו  ךְ  כַּ גִין  בְּ
לָא   יהּ,  בֵּ אִתְאַחֲדָן  וְדִינֵי  ינָא,  דִּ הוּא  הַאי,  אֲבָל  יהּ.  בֵּ

סָם עַד  עֲרָא.אִתְבְּ יהּ שַׂ אִתְעֲבָר מִנֵּ  דְּ
ד  .123 מִצַּ אוּ  בָּ שֶׁ ם  הַלְוִיִּ הֲרֵי  שֶׁ רְאֵה,  בֹּא 

מֵהֶם   עוֹבֵר  שֶׁ עַד  נִטְהָרִים  לאֹ  הַזֶּה  ין  הַדִּ
תוּב כָּ שֶׁ עָר,  ֵ ח) הַשּׂ לָהֶם  (שם  ה  תַעֲשֶׂ וְכֹה 

את וְהֶעֱבִירוּ תַעַר  לְטַהֲרָם הַזֵּה עֲלֵיהֶם מֵי חַטָּ
ל בְּ  קוּ יוֹתֵר, צָרִיךְ עַל כָּ ימְֻּתְּ רָם וְגוֹ'. וּכְדֵי שֶׁ שָׂ

לְהָרִים  הָעֶלְיוֹן,  הַחֶסֶד  ד  מִצַּ הוּא  שֶׁ הַכֹּהֵן, 
נוּפָה   ם תְּ תוּב וְהֵנִיף אַהֲרןֹ אֶת הַלְוִיִּ כָּ אוֹתָם, שֶׁ
מַעְלָה,  לְּ שֶׁ הַזֶּה  לָאִישׁ  הוּא  שֶׁ מוֹ  כְּ ה'.  לִפְנֵי 

לְהִתְמַתֵּ  רוֹצֶה  ר  אֲשֶׁ כַּ בּוֹ  שֶׁ ה  לֶּ מִתְגַּ יוֹתֵר,  ק 
ה.  יק הוּא לְמַטָּ ק. וּמַמְתִּ  חֶסֶד עֶלְיוֹן, וְנִמְתָּ

  

דִינָא,   .123 דְּ סִטְרָא  אָתוּ מֵהַאי  דְּ לֵיוָאֵי  הָא  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ
עֲרָא,   שַׂ הוֹן  מִנְּ אִתְעֲבָרוּ  דְּ עַד  אָן  כְּ מִתְדַּ לָא 

יב, כְתִּ ח) דִּ ה   (במדבר  תַעֲשֶׂ ה  וְכהֹ  הַזֵּ לְטַהֲרָם  לָהֶם 
וְגוֹ'.   רָם  שָׂ בְּ ל  כָּ עַל  תַעַר  וְהֶעֱבִירוּ  את  חַטָּ מֵי  עֲלֵיהֶם 
טְרָא  מִסִּ אָתָא  דְּ הֲנָא  כַּ עֵי  בָּ יר,  יַתִּ מוּן  סְּ יִתְבַּ דְּ וּבְגִין 

יב, כְתִּ דִּ לוֹן,  לְאָרָמָא  אָה,  עִלָּ חֶסֶד  ח) דְּ וְהֵנִיף  (במדבר 
נוּ  ם תְּ אִיהוּ לְהַאי אִישׁ  אַהֲרןֹ אֶת הַלְוִיִּ מָה דְּ פָה לִפְנֵי יְיָ'. כְּ

מָא סְּ לְאִתְבַּ עֵי  בָּ כַד  דְּ א,  לְעֵילָּ ע''א) דִּ מ''ט  יר,   (דף  יַתִּ
הוּא,   ם  וּמְבָסֵּ סָם.  וְאִתְבְּ אָה,  עִלָּ חֶסֶד  יהּ  בֵּ לְיָיא  אִתְגַּ

א.  לְתַתָּ
אָדָם,  .124 ל  שֶׁ כְלָל  בִּ הוּא  הַזֶּה  וְהָאִישׁ 

רוֹצֶ  קְרָב, וּכְשֶׁ בִּ חֵם  לְהִלָּ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה 
קְרָב,  בִּ הֶם  בָּ נִלְחָם  הוּא  הַזֶּה  אִישׁ  בָּ

תוּב כָּ טז) שֶׁ אִישׁ  (שמות  בָּ מִלְחָמָה,  אִישׁ  ה' 
עוֹבֵר  קְרָב, עַד שֶׁ הֶם בִּ שׁ. וְלאֹ נִלְחָם בָּ הַזֶּה מַמָּ
לוּ  לְשְׁ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ הָראֹשׁ,  עַר  שְׂ לוֹ 

תָרִים מֵ  הַכְּ ל אוֹתָם  כָּ בְרוּ  ָ וְיִשּׁ לוּתָם,  לְשְׁ תַּ הִשְׁ
תוּב כָּ עָרוֹת. זֶהוּ שֶׁ ְ שּׂ יוֹּם   (ישעיה ז) הָאֲחוּזִים בַּ בַּ

וּר  מֶלֶךְ אַשּׁ עֶבְרֵי נָהָר בְּ ח ה' וְגוֹ', בְּ הַהוּא יְגַלַּ
קָן  הַזָּ אֶת  וְגַם  הָרַגְלָיִם  עַר  וְשַׂ הָראֹשׁ  אֶת 

ה. סְפֶּ  תִּ

  

א וְ  .124 עֵי קוּדְשָׁ אָדָם הוּא. וְכַד בָּ כְלָלָא דְּ הַאי אִישׁ בִּ
הוּ קְרָבָא,   הַאי אִישׁ אֲגַח בְּ חָא קְרָבָא, בְּ רִיךְ הוּא לְאַגָּ בְּ

יב כְתִּ טו) דִּ שׁ.   (שמות  מַמָּ אִישׁ  הַאי  בְּ מִלְחָמָה,  אִישׁ  יְיָ' 
עֲרָא ר לֵיהּ שַׂ אַעְבָּ הוּ קְרָבָא, עַד דְּ א,    וְלָא אֲגַח בְּ רֵישָׁ דְּ

תְרִין  ל אִינּוּן כִּ רוּן כָּ בְּ לְשׁוּלֵיהוֹן, וְיִתָּ ִ לוּן מִשּׁ לְשְׁ תַּ יִשְׁ גִין דְּ בְּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  עֲרֵי.  שַׂ בְּ מִתְאַחֲדָן  ז) דְּ יוֹם  (ישעיה  בַּ

וּר אֶת הָראֹשׁ  מֶלֶךְ אַשּׁ עֶבְרֵי נָהָר בְּ ח יְיָ' וְגוֹ'. בְּ הַהוּא יְגַלַּ
עַר  ה.וְשַׂ סְפֶּ קָן תִּ  הָרַגְלָיִם וְגַם אֶת הַזָּ

ה לָהֶם לְטַהֲרָם. מַה  .125 וְכֹה תַעֲשֶׂ לָמַדְנוּ, 
מֵי   עֲלֵיהֶם  הַזֵּה  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ וְכֹה?  זֶּה 
מֵי   אן  כָּ דוֹלַח  הַבְּ ל  שֶׁ ל  הַטַּ יוּּרֵי  שִׁ את,  חַטָּ

לֶעָתִיד   ל.  הַטַּ יוּּרֵי  שִׁ הֵם  שֶׁ את,  לָבֹא חַטָּ
תוּב, לז) כָּ מַיִם   (יחזקאל  עֲלֵיכֶם  י  וְזָרַקְתִּ

מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ בִגְדֵיהֶם,  סוּ  וְכִבְּ טְהוֹרִים. 

  

וְכהֹ.   .125 מַאי  לְטַהֲרָם.  לָהֶם  ה  תַעֲשֶׂ וְכהֹ  אנָא,  תָּ
גַ  א  כְּ טַלָּ יּוּרֵי  שִׁ את,  חַטָּ מֵי  עֲלֵיהֶם  ה  הַזֵּ א,  לְעֵילָּ דִּ וְונָא 

א. לְזִמְנָא   יּוּרֵי טַלָּ אִינּוּן שִׁ את, דְּ בְדוֹלְחָא הָכָא מֵי חַטָּ דִּ
תִיב, אָתֵי כְּ י עֲלֵיכֶם מַיִם טְהוֹרִים.   (יחזקאל לו)  דְּ וְזָרַקְתִּ

לְעֵילָּ  גַוְונָא דִּ כְּ סוּ בִגְדֵיהֶם,  הַאי אִישׁ  וְכִבְּ תִקוּנוֹי דְּ דְּ א, 
א.  י מִכּלָֹּ אָה וְאִתְדַכֵּ חֶסֶד עִלָּ  אִתְסָחָן בְּ
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עֶלְיוֹן,  חֶסֶד  בְּ רוֹחֲצִים  הַזֶּה  הָאִישׁ  קּוּנֵי  תִּ שֶׁ
 וְנִטְהָר מִן הַכֹּל. 

וְלאֹ  .126 תַעַר,  בְּ תוּב  כָּ ה  לָמָּ נִינוּ,  וְשָׁ
עָר  ֵ הַשּׂ יַּעֲבֹר  שֶׁ וּם  מִשּׁ א,  אֶלָּ רַיִם?  בְמִסְפָּ

ינִים   הַדִּ נּוּ  מִמֶּ וְיַעַבְרוּ  רְשׁוֹ  שָׁ חְתּוֹנִים  בְּ הַתַּ
ים   עֲשִׂ הַמַּ רוּ  יכְֻּשְׁ שֶׁ וּבִזְמַן  לוּתָם.  לְשְׁ תַּ מֵהִשְׁ
רוּךְ הוּא לְהַעֲבִיר לוֹ   דוֹשׁ בָּ ה, עָתִיד הַקָּ לְמַטָּ
לּאֹ יִצְמַח   דֵי שֶׁ חַ אוֹתוֹ, כְּ עָר הַזֶּה וּלְגַלֵּ ֵ אֶת הַשּׂ

רֵט רֹאשׁוֹ. י יִמָּ תוּב כִּ כָּ ה, שֶׁ  וְיִרְבֶּ

  

א  וְתָנֵ  .126 רַיִם. אֶלָּ מִסְפְּ בְּ תַעַר וְלאֹ  בְּ תִיב  כְּ ינָן, אֲמַאי 
ינִין   רוּן מִנֵיהּ דִּ וְיִתְעֲבְּ רְשׁוֹי,  שָׁ עֲרָא בְּ יִתְעַבָר שַׂ וּם דְּ מִשּׁ
עוֹבָדִין   רוּן  שְׁ יִתְכַּ דְּ וּלְזִמְנָא  וּלְשׁוּלֵיהוֹן.  מִשּׁ אִין  תָּ תַּ

שַׂ  רִיךְ הוּא  בְּ א  קוּדְשָׁ ין  זַמִּ א,  רָא  לְתַתָּ לְאַעְבְּ א  דָּ עֲרָא 
י   כִּ יב  כְתִּ דִּ ה,  וְיִרְבֶּ יִצְמַח  לָא  דְּ גִין  בְּ יהּ  וּלְמִגְלְשֵׁ לֵיהּ, 

רֵט ראֹשׁוֹ.  יִמָּ
ם הָיָה   .127 ל הַלְוִיִּ דוֹל מִכָּ י יִצְחָק, גָּ אָמַר רַבִּ

ה  רוּךְ הוּא לְמַטָּ דוֹשׁ בָּ ה אוֹתוֹ הַקָּ עָשָׂ קרַֹח, שֶׁ
מַעְלָ  לְּ שֶׁ מוֹ  עָה כְּ שָׁ בְּ מָתַי?  לוֹ קרַֹח.  וְקָרָא  ה, 

תוּב קֵרֵחַ   כָּ בִילוֹ אֶת הָאִישׁ הַזֶּה, שֶׁ שְׁ ח בִּ לַּ גִּ שֶׁ
 הוּא.

  
הֲוָא,   .127 קרַֹח  לֵיוָאֵי,  ל  מִכָּ רַב  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 

א,   לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ א,  לְתַתָּ רִיךְ הוּא  בְּ א  עַבְדֵיהּ קוּדְשָׁ דְּ
לְהַאי   גִינֵיהּ  בְּ גָלִישׁ  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ אֵימָתַי.  קרַֹח.  וְקַרְיֵיהּ 

יב קֵרֵחַ הוּא. כְתִּ  אִישׁ, דִּ
עָר  .128 שֵׂ לִי  בְּ רֹאשׁוֹ  אֶת  קרַֹח  רָאָה  וּכְשֶׁ

מְלָכִים,  וּטֵי  קִשּׁ בְּ ט  ֵ מִתְקַשּׁ אַהֲרןֹ  אֶת  וְרָאָה 
עֵינָיו וְקִנֵּא לְאַהֲרֹן. אָמַ  לְזֵל בְּ דוֹשׁ הִזְדַּ ר לוֹ הַקָּ

מַעְלָה,  לְּ מוֹ שֶׁ יתִי אוֹתְךָ כְּ רוּךְ הוּא: אֲנִי עָשִׂ בָּ
ה וְתִהְיֶה  לאֹ רָצִיתָ לַעֲלוֹת לָעֶלְיוֹנִים, רֵד לְמַטָּ

תוּב כָּ שֶׁ חְתּוֹנִים.  טז) בַתַּ ים   (במדבר  חַיִּ וְיָרְדוּ 
צוֹוְחִים  ם  ָ שּׁ שֶׁ יהִנֹּם,  גֵּ אוֹל?  ְ הַשּׁ מַהוּ  אוֹלָה.  שְׁ

עֲלֵיהֶם. הָ  רַחֲמִים  מְּ שֶׁ מִי  וְאֵין  עִים,  רְשָׁ
דוֹשׁ  עוֹרֵר הַקָּ יְּ שֶׁ וַעֲתִידִים הֵם לִחְיוֹת וְלַעֲלוֹת כְּ
וּלְהַחֲיוֹתָם,  עַמּוֹ  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ

כָתוּב ה' מֵמִית וּמְחַיֶּה מוֹרִיד  א ב)-(שמואל שֶׁ
אוֹל וַיָּעַל.  שְׁ

  

יהּ   .128 עֲרָא, וְחָמָא לְאַהֲרןֹ  וְכַד חָמָא קרַֹח רֵישֵׁ לָא שַׂ בְּ
א לְאַהֲרןֹ.   עֵינֵיהּ וְקִנֵּ קִשׁוּטֵי מַלְכִין, אִתְזַלְזָל בְּ ט בְּ ֵ מִתְקַשּׁ
גַוְונָא  רִיךְ הוּא, אֲנָא עֲבָדִית לָךְ כְּ א בְּ אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ
א וַהֲוִי אִין, חוּת לְתַתָּ עִלָּ עָאת לְאַעְלָאָה בְּ א, לָא בָּ לְעֵילָּ  דִּ

יב, כְתִּ אִין. דִּ תַתָּ אוֹלָה. מַאי   (במדבר טז) בְּ ים שְׁ וְיָרְדוּ חַיִּ
מַאן  וְלֵית  יבִין,  חַיָּ צַוְוחִין  ן  תַמָּ דְּ ם.  יהִנָּ גֵּ אוֹל.  שְׁ אִיהוּ 
ד   כַּ וּלְאַעֲלָא,  לְאַחֲיָיא  אִינּוּן  וּזְמִינִין  עָלַיְיהוּ.  מְרַחֲמֵי  דִּ

לְעַ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עַר  לְהוּ.  יִתְּ וּלְאַחֲיָיא  יהּ,  מֵּ
יב, כְתִּ ב) דִּ א,  אוֹל  (שמואל  שְׁ מוֹרִיד  וּמְחַיֶּה  מֵמִית  יְיָ' 

עַל.   וַיָּ
רֵט רֹאשׁוֹ. לָמַדְנוּ,  .129 יִמָּ נָיו  פָּ אַת  וְאִם מִפְּ

לוּ? אֵלּוּ הֵם   נִים הַלָּ נִים. וּמִי הַפָּ נִים וְיֵשׁ פָּ יֵשׁ פָּ
זַ  ל  שֶׁ נִים  פָּ קְרָאִים  נִּ לוּיִים  שֶׁ תְּ שֶׁ אֵלּוּ  וְכָל  עַם. 

ם לאֹ  לָּ יפִים, כֻּ קִּ ם תַּ לָּ נִים חֲצוּפִים, כֻּ מֵאוֹתָם פָּ
נִים,  ד אוֹתָם הַפָּ עָר מִצַּ ֵ עוֹבֵר הַשּׂ מְרַחֲמִים. וּכְשֶׁ

רִים. בָּ ם עוֹבְרִים וְנִשְׁ לָּ  כֻּ

  

יג) .129 אנָא,  (ויקרא  תָּ ראֹשׁוֹ.  רֵט  יִמָּ נָיו  פָּ אַת  מִפְּ   וְאִם 
אִינּוּן   ין  אִלֵּ לוּ.  הַלָּ נִים  פָּ וּמַאן  נִים,  פָּ וְאִית  נִים  פָּ אִית 
נִים   פָּ מֵאִינּוּן  לְיָין  תַּ דְּ ין  אִלֵּ וְכָל  זַעַם.  ל  שֶׁ נִים  פָּ אִקְרוּן  דְּ
ר   לָא מֵרַחֲמֵי, וְכַד אִתְעַבָּ הוּ דְּ לְּ יפִין. כֻּ קִּ הוּ תַּ לְּ חֲצִיפִין, כֻּ

אִינּ  טְרָא דְּ עֲרָא מִסִּ רוּ. שַׂ בָּ הוּ וְאִתְּ לְּ רָן כֻּ נִים, מִתְעַבְּ  וּן פָּ
עָר  .130 ֵ לוּיִים מֵהַשּׂ תְּ ל אוֹתָם שֶׁ מַדְנוּ, כָּ לָּ שֶׁ

וְלאֹ  הָאֲחֵרִים  עַל  עֶלְיוֹנִים  הֵם  הָראֹשׁ,  ל  שֶׁ
ד  מִצַּ לוּיִים  תְּ שֶׁ אוֹתָם  וְכָל  מוֹתָם,  כְּ חֲצוּפִים 

אוֹתָם   ל  שֶׁ עָר  ֵ חֲצוּפִים  הַשּׂ ם  לָּ כֻּ נִים,  הַפָּ
אֵשׁ,  כָּ מְלהָֹטִים  נָיו  פָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ יפִים,  וְתַקִּ
וּבָזֶה   ה.  שֶׁ הַקָּ יצוֹץ  הַנִּ ל  שֶׁ יצוֹץ  הַנִּ וּם  מִשּׁ

תוּב קָם. (איכה ד) כָּ נֵי ה' חִלְּ נֵי  (תהלים לד) פְּ פְּ
י רָע.  עשֵֹׂ  ה' בְּ

  

תַנְיָא, .130 עֲרָא כָּ  (קל''א ע''ב, קמ''א) דְּ ַ לְיָין מִשּׂ תַּ ל אִינּוּן דְּ
וָותַיְיהוּ.   אִין עַל אָחֳרָנִין, וְלָא חֲצִיפִין כְּ א, אִינּוּן עִלָּ רֵישָׁ דְּ
הוּ   לְּ נִים, כֻּ אִינּוּן פָּ עֲרָא דְּ שַׂ טְרָא דְּ לְיָין מִסִּ תַּ וְכָל אִינּוּן דְּ

ךְ אַנְפּוֹי מִתְלַהֲטָ  וּם  חֲצִיפִין וְתַקִיפִין, וּבְגִין כָּ א, מִשּׁ ָ אֶשּׁ ן כְּ
תִיב,  כְּ וּבְהַאי  ינוּתָא.  קַרְדִּ דְּ בוּצִינָא  דְּ (איכה   נִיצוֹצָא 

קָם. ד) נֵי יְיָ' חִלְּ י רָע.  (תהלים לד) פְּ עוֹשֵׂ נֵי יְיָ' בְּ  פְּ
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ם?  .131 י יִצְחָק, מַהוּ נֶגַע לָבָן אֲדַמְדָּ אָמַר רַבִּ
וְהָ  לָבָן,  נִרְאֶה  אִם  הוּא,  שׁ  מַמָּ לאֹ נֶגַע  אָדֹם 

י   ם. אָמַר רַבִּ תוּב לָבָן אֲדַמְדָּ כָּ מָע שֶׁ עָבַר. מַשְׁ
מוֹ  כְּ עִם אָדֹם,  א  אֶלָּ נִרְאֶה  בָן לאֹ  הַלָּ שֶׁ יוֹסֵי, 
ב   גַּ עַל  אַף  אָמַר,  יִצְחָק  י  רַבִּ וְהָאָדֹם.  בָן  הַלָּ

הוֹלֵךְ   לאֹ  הָאָדֹם  אִם  נִרְאֶה,  בָן  הַלָּ נֶגַע    -שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ א)(ישעי הוּא,  חֲטָאֵיכֶם   ה  יִהְיוּ  אִם 

ל הָרַחֲמִים   ין, כָּ לְבִּ מַּ ינוּ. וּכְשֶׁ לֶג יַלְבִּ ֶ שּׁ נִים כַּ ָ שּׁ כַּ
הֲרֵי נֶעֶקְרוּ) נִמְצָאִים, וְדִינִים לאֹ נִמְצָאִים.  . (שֶׁ

  

שׁ   .131 ם. נֶגַע מַמָּ י יִצְחָק מַהוּ נֶגַע לָבָן אֲדַמְדָּ אָמַר רִבִּ
אִי   מַע הוּא,  מַשְׁ ר.  אִתְעַבָּ לָא  וְסוּמָקָא  אִתְחֲזֵי,  ורָא  חִוָּ

לָא   ורָא  חִוָּ דְּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר  ם.  אֲדַמְדָּ לָבָן  יב  כְתִּ דִּ
י   רִבִּ וְסוּמָקָא.  ורָא  חִוָּ גַוְונָא  כְּ סוּמָקָא,  בְּ א  אֶלָּ אִתְחֲזֵי 

ורָא אִתְחֲזֵי, אִי סוּמָ  חִוָּ ב דְּ קָא לָא  יִצְחָק אָמַר, אַף עַל גַּ
יב, כְתִּ דִּ הוּא.  נֶגַע  א) אָזִיל,  חֲטָאֵיכֶם   (ישעיה  יִהְיוּ  אִם 

רַחֲמֵי   א  כּלָֹּ ור,  אִתְחֲוָּ וְכַד  ינוּ.  יַלְבִּ לֶג  ֶ שּׁ כַּ נִים  ָ שּׁ כַּ
כָחוּ. תְּ כָחוּ, וְדִינִין לָא אִשְׁ תְּ  (ס''א דהא אתעקרו) אִשְׁ

תוּב נֶגַע הוּא, וְכָ  .132 א, כָּ י אַבָּ תוּב לָמַד רַבִּ
א  אֶלָּ נְקֵבָה.  וְאֶחָד  זָכָר  אֶחָד  הִיא.  נֶגַע 
חְתּוֹנִים,  הַתַּ וּם חֲטָאֵי  קֵבָה נִטְמֵאת מִשּׁ הַנְּ שֶׁ כְּ
וּם  מִשּׁ נִטְהָר  לאֹ  הַזָּכָר  וּכְשֶׁ הִיא.  נֶגַע  תוּב  כָּ

תוּב נֶגַע הוּא. חְתּוֹנִים, כָּ  חֲטָאֵי הַתַּ
  

תִיב נֶ  .132 א, כְּ י אַבָּ אנֵי רִבִּ גַע הוּא, וּכְתִיב נֶגַע הִיא.  תָּ
גִין   אָבַת בְּ א, אִסְתְּ ד נוּקְבָּ א כַּ א. אֶלָּ כַר וְחַד נוּקְבָּ חַד דְּ
גִין  כֵי בְּ כַר לָא אִתְדָּ תִיב נֶגַע הִיא. וְכַד דְּ אֵי, כְּ תָּ חוֹבֵי תַּ

תִיב נֶגַע הוּא. אֵי, כְּ תָּ  חוֹבֵי תַּ
לַ  .133 נוֹדָעִים  לוּ  הַלָּ בָרִים  ינִים  וְהַדְּ הַדִּ כֹּהֵן, 

וְנוֹדָעִים   מִזֶּה.  אִים  בָּ שֶׁ ינִים  וְהַדִּ מִזֶּה  אִים  בָּ שֶׁ
זָכָר  תוּב  כָּ שֶׁ לְהַקְרִיב,  רִיךְ  צָּ שֶׁ נוֹת  רְבָּ הַקָּ
הֲרֵי  שֶׁ ה.  יְבִיאֶנָּ מִימָה  תְּ נְקֵבָה  וְכָתוּב  מִים,  תָּ
ינִים וּמֵאֵיפֹה   אוּ הַדִּ בָרִים נוֹדָעִים מֵאֵיפֹה בָּ הַדְּ

וְעַל  א זֶה.  בָּ אוֹ  זֶה  בָּ אֲחוּזִים  שֶׁ הַחֲטָאִים,  וֹתָם 
תוּב, כָּ ן  נא)  כֵּ רוּחַ  (תהלים  אֱלהִֹים  זִבְחֵי 

לּאֹ כָתוּב  נוֹת שֶׁ רְבָּ אָר הַקָּ רָה. לְהוֹצִיא שְׁ בָּ נִשְׁ
מְחַת  וְשִׂ לָעוֹלָם  לוֹם  שָׁ הֵם  שֶׁ רָה,  בָּ נִשְׁ רוּחַ 

חְתּוֹנִים.  הָעֶלְיוֹנִים וְהַתַּ

  

אָתוּ  .133 דְּ ינִין  דִּ הֲנָא,  כַּ י  לְגַבֵּ ין  אִלֵּ ין  מִלִּ מוֹדְעָן  תְּ וְאִשְׁ
בַעְיָין   נֵי דְּ מוֹדְעָן קָרְבָּ תְּ אָתוּ מֵהַאי. וְאִשְׁ מֵהַאי, וְדִינִין דְּ
מִימָה  תְּ נְקֵבָה  וּכְתִיב  מִים.  תָּ זָכָר  יב  כְתִּ דִּ לְקָרְבָא, 

מִ  מוֹדְעָן  תְּ אִשְׁ הָא  דְּ ה,  וּמֵאָן  יְבִיאֶנָּ ינִין,  דִּ אָתוּ  מֵאָן  לֵי, 
א   דָּ וְעַל  הַאי.  בְּ אוֹ  הַאי  בְּ אִתְאַחֲדָן  דְּ חוֹבֵי.  אִינּוּן 

תִיב, נא) כְּ קָא  (תהלים  לְאַפָּ רָה.  בָּ נִשְׁ רוּחַ  אֱלהִֹים  זִבְחֵי 
לָמָא  שְׁ אִינּוּן  דְּ רָה,  בָּ נִשְׁ תִיב רוּחַ  כְּ לָא  דְּ נִין  קָרְבְּ אָר  שְׁ

אִין.לְעָלְמָא, וְחֶ  אִין וְתַתָּ עִלָּ  דְוָה דְּ

יוֹסֵי,   .134 י  רַבִּ נָה  שָׁ הַכֹּהֵן.  ה  יִרְאֶנָּ וְאִם 
תוּב סה) כָּ וְגוֹ'.  (תהלים  עָדֶיךָ  ה  פִלָּ תְּ שֹׁמֵעַ 

ה   פִלָּ תְּ י    -שֹׁמֵעַ  רַבִּ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ זֶה 
ה?! שׁוֹמֵעַ   פִלָּ פִלּוֹת הָיָה  חִזְקִיָּה אָמַר, שֹׁמֵעַ תְּ תְּ

ה  פִלָּ א תְּ ה? אֶלָּ פִלָּ צָרִיךְ לִהְיוֹת! מַה זֶּה שֹׁמֵעַ תְּ
תוּב כָּ ה, שֶׁ פִלָּ הִיא תְּ רָאֵל, שֶׁ יִשְׂ נֶסֶת  (שם  זוֹ כְּ

ה. קט) תְפִלָּ סט) וַאֲנִי  וַאֲנִי  ((תהלים 

תִי) נֶסֶת   תְפִלָּ כְּ בִיל  שְׁ בִּ אוֹתָהּ  אָמַר  וְדָוִד 
 ֶ רָאֵל. וּמַה שּׁ ה, הַכֹּל אֶחָד, יִשְׂ אָמַר וַאֲנִי תְפִלָּ

יָד,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ וְזוֹ  ה,  פִלָּ תְּ שֹׁמֵעַ  זֶה  וְעַל 
תוּב כָּ הֵ''א. (שמות יג) שֶׁ  עַל יָדְכָה, בְּ

  

יג) .134 יוֹסֵי,   (ויקרא  י  רִבִּ אנֵי  תָּ הַכּהֵֹן.  ה  יִרְאֶנָּ וְאִם 
תִיב ע''ב) כְּ מ''ט  סה) (דף  עָדֶיךָ   (תהלים  ה  פִלָּ תְּ שׁוֹמֵעַ 

ה   י חִזְקִיָּ רִיךְ הוּא. רִבִּ א בְּ א קוּדְשָׁ ה, דָּ פִלָּ וְגוֹ'. שׁוֹמֵעַ תְּ
מַהוּ   לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ פִלּוֹת  תְּ שׁוֹמֵעַ  ה,  פִלָּ תְּ שׁוֹמֵעַ  אָמַר, 
אִיהִי   דְּ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ א  דָּ ה,  פִלָּ תְּ א  ה. אֶלָּ פִלָּ תְּ שׁוֹמֵעַ 

ה פִלָּ יב,תְּ כְתִּ דִּ קט) ,  ה (תהלים  תְפִלָּ (תהלים   (ס''א ואֲנִי 

לָהּ.   ואני תפלתי) סט) קָאָמַר  רָאֵל  יִשְׂ כְנֶסֶת  גִין  בְּ וְדָוִד 
שׁוֹמֵעַ   א  דָּ וְעַל  חַד,  א  כּלָֹּ ה,  תְפִלָּ וַאֲנִי  אָמַר  דְּ וּמַה 

יב, כְתִּ ל יַד, דִּ ה שֶׁ פִלָּ ה, וְדָא תְּ פִלָּ עַל יָדְכָה  (שמות יג) תְּ
הֵ''א.   בְּ

יָבֹאוּ   .135 ר  שָׂ בָּ ל  כָּ הַגּוּף    -עָדֶיךָ  שֶׁ עָה  שָׁ בְּ
אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ וּמַכּוֹת,  מַחֲלוֹת  בְּ צַעַר,  בְּ רוּי  שָׁ
ר.  שָׂ עוֹר הַבָּ גַע בְּ י יִהְיֶה בְעוֹרוֹ. אֶת הַנֶּ ר כִּ וּבָשָׂ
רוּחַ   ל  כָּ כָתוּב  לאֹ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ הַחַי.  ר  שָׂ הַבָּ

  
רְיָא   .135 שַׁ גוּפָא  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ יָבוֹאוּ.  ר  שָׂ בָּ ל  כָּ עָדֶיךָ 

י   ר כִּ מָה דְאַתְּ אָמֵר וּבָשָׂ ין. כְּ שִׁ מַכְתְּ מַרְעִין בְּ צַעֲרָא, בְּ בְּ
ר הַחַי. וּבְגִין   שָׂ ר. הַבָּ שָׂ עוֹר הַבָּ גַע בְּ יִהְיֶה בְעוֹרוֹ. אֶת הַנֶּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Tazria – unedited- not for publishing 

63 DailyZohar.com  
 

א   יָבֹאוּ, ר יָבֹאוּ. מַה זֶּה עָדֶיךָ? אֶלָּ שָׂ ל בָּ א כָּ אֶלָּ
דוֹשׁ  נֶּאֱמַר וְהוּבָא אֶל הַכֹּהֵן, זֶה הוּא הַקָּ מוֹ שֶׁ כְּ
ה הַכֹּהֵן. בֹּא  תוּב וְאִם יִרְאֶנָּ כָּ רוּךְ הוּא. זֶהוּ שֶׁ בָּ
מָקוֹם אֶחָד אַהֲרֹן הַכֹּהֵן, וּבְמָקוֹם אַחֵר  רְאֵה, בְּ

רוּךְ הוּא.הַכֹּהֵן סְתָם, וְ  דוֹשׁ בָּ  זֶה הַקָּ

ךְ  ר יָבאֹוּ. מַהוּ  כָּ שָׂ ל בָּ א כָּ ל רוּחַ יָבאֹוּ, אֶלָּ תִיב, כָּ  לָא כְּ
א הוּא  מַר, וְהוּבָא אֶל הַכּהֵֹן, דָּ אִתְּ מָה דְּ א כְּ עָדֶיךָ. אֶלָּ
ה   יִרְאֶנָּ וְאִם  דִכְתִיב,  הוּא  הֲדָא  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

אֲתַר חַד אַהֲרןֹ הַכּהֵֹן, וּ  א חֲזֵי, בַּ בְאַתְרָא אָחֳרָא  הַכּהֵֹן. תָּ
רִיךְ הוּא. א בְּ  הַכּהֵֹן סְתָם, וְדָא קוּדְשָׁ

תוּב נֶגַע צָרַעַת  .136 י יִצְחָק, וַהֲרֵי כָּ אָמַר רַבִּ
ךְ, זֶה   אָדָם וְהוּבָא אֶל הַכֹּהֵן, אִם כָּ י תִהְיֶה בְּ כִּ
בּוֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ ן,  כֵּ רוּךְ הוּא? אָמַר לוֹ,  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

כָּ  אִם תְלוּיָה  לוֹ,  אָמַר  ה.  ָ קְדֻשּׁ וְכָל  טָהֳרָה  ל 
לִהְיוֹת!  צָרִיךְ  הָיָה  וְהָעֳלָה  וְהוּבָא?  ה  לָמָּ ךְ,  כָּ

אֱמַר נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ לוֹ,  כז) אָמַר  אֶת   (שם  וְהוּבָא 
אן  כְנִיס זֶה לְתוֹךְ זֶה. אַף כָּ מַּ עֹת, שֶׁ בָּ טַּ יו בַּ דָּ בַּ

לַכֹּהֵן   נְסוּ  כָּ יִּ שֶׁ אוֹתוֹ וְהוּבָא,  חוֹזֵר  לְטַהֵר  שֶׁ (כְּ

 וְיַכְנִיסוּ דָבָר לְפָנָיו.  בּוֹ)

  

י תִהְיֶה   .136 תִיב נֶגַע צָרַעַת כִּ י יִצְחָק, וְהָא כְּ אָמַר רִבִּ
רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ א  דָּ הָכִי  אִי  הַכּהֵֹן,  אֶל  וְהוּבָא  אָדָם  בְּ

ל דַּ  לְיָא כָּ בֵיהּ תַּ גִין דְּ כְיוּתָא וְכָל הוּא. אָמַר לֵיהּ אִין. בְּ
וְהוּעֲלָה   וְהוּבָא,  אֲמַאי  הָכִי,  אִי  לֵיהּ,  אָמַר  ה.  ָ קְדוּשּׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר עֵי לֵיהּ. אָמַר לֵיהּ, כְּ וְהוּבָא   (שמות כז) מִבָּ
הָכָא   אוּף  א.  דָּ גוֹ  בְּ א  דָּ עָיִיל  דְּ עוֹת,  בָּ טַּ בַּ יו  דָּ בַּ אֶת 

לְכַהֲנָ  לֵיהּ  נְסוּן  יִכָּ דְּ לֵיהּ וְהוּבָא,  אָה  לְדַכְּ אהדר   א,  (כד 

יהּ.  ביה) ה קַמֵּ  וְיֵעָלוּן מִלָּ
נִינוּ, נֶגַע צָרַעַת:  .137 ךְ שָׁ י יִצְחָק, כָּ אָמַר רַבִּ
עוֹלָם. צָרַעַת   -נֶגַע   רוּי בָּ ָ ה הַשּׁ שֶׁ ין הַקָּ הוּא הַדִּ

ר הָאוֹר הָעֶלְיוֹן.   - הֶסְגֵּ אֱמַר  נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ רָה,  הַסְגָּ
ר שֶׁ  י  הֶסְגֵּ לּאֹ יוֹרֵד לָעוֹלָם. כִּ ל הַטּוֹב הָעֶלְיוֹן שֶׁ

אָדָם   אָדָם סְתָם. וְהוּבָא אֶל הַכֹּהֵן   - תִהְיֶה בְּ בְּ
חַ אוֹתוֹ   - ן לִפְתֹּ ה, וְהוּא מְתֻקָּ מַטָּ לְּ זֶה הַכֹּהֵן שֶׁ

יָדוֹ  עַל  צְאוּ  מָּ יִּ שֶׁ מְאוֹרוֹת,  וּלְהַדְלִיק  גֶר  הַסֶּ
רָכוֹת לְמַעְלָה וּלְמַטָּ  ק אוֹתוֹ בְּ לֵּ ה, וְיַעֲבֹר וְיִסְתַּ

הַכֹּל,  עַל  רַחֲמִים  ל  שֶׁ אוֹר  רֶה  וְיִשְׁ גַע,  הַנֶּ
ךְ וְהוּבָא אֶל הַכֹּהֵן.  וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

נֵינָן, נֶגַע צָרַעַת. נֶגַע הוּא   .137 י יִצְחָק, הָכִי תָּ אָמַר רִבִּ
עָלְמָא. צָרַעַת: סְגִירוּ  רְיָא בְּ יפָא שַׁ קִּ ינָא תַּ מָה דְאַתְּ  דִּ . כְּ

לָא   אָה, דְּ טִיבוּ עִלָּ אָה. סְגִירוּ דְּ נְהוֹרָא עִלָּ אָמֵר, סְגִירוּ דִּ
וְהוּבָא   סְתָם.  אָדָם  בְּ אָדָם,  בְּ תִהְיֶה  י  כִּ לְעָלְמָא.  נָחִית 
ח   לְמִפְתַּ ן  קַּ אִתְתְּ הוּא  דְּ א,  לְתַתָּ דִּ כּהֵֹן  א  דָּ הַכּהֵֹן.  אֶל 

וּלְאֲדְלָקָ  סְגִירוּ,  יְדוֹי  הַהוּא  עַל  כָחוּ  תְּ יִשְׁ דְּ בּוּצִינִיָא  א 
נֶגַע,   הַהוּא  לַק  וְיִסְתָּ וְיִתְעֲבָר  א.  וּלְתַתָּ א  לְעֵילָּ רְכָן  בִּ
אֶל   וְהוּבָא  ךְ  כָּ וּבְגִין  א,  כּלָֹּ עַל  רַחֲמֵי  דְּ נְהִירוּ  רֵי  וְיִשְׁ

 הַכּהֵֹן.
נֵי   .138 בְּ אוֹתָם  רָאִיתִי  א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 

כְבוֹד  בִּ יוֹדְעִים  וְלאֹ  יחִים  גִּ מַשְׁ לּאֹ  שֶׁ הָעוֹלָם 
רָאֵל, יִשְׂ בְּ תוּב  כָּ כ) רִבּוֹנָם.  ר  (ויקרא  אֲשֶׁ

לִי.  לִהְיוֹת  ים  הָעַמִּ מִן  אֶתְכֶם  י  לְתִּ הִבְדַּ
י   (שם) וְכָתוּב כִּ ים  קְדשִֹׁ וִהְיִיתֶם  ם  תֶּ שְׁ וְהִתְקַדִּ

מִתְרַחֲקִים, הֵם  אִם  ה'.  אֲנִי  אֵיפֹה    קָדוֹשׁ 
נּוּ,  מִמֶּ הִתְרַחֵק  רְצוֹנָם  הֲרֵי  הֶם?  לָּ שֶׁ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ

וְאוֹמֵר, מַכְרִיז  תוּב  לב) וְהַכָּ הְיוּ  (תהלים  תִּ אַל 
נֵי אָדָם   ה נִפְרָדִים בְּ מֶּ פֶרֶד אֵין הָבִין. בַּ סוּס כְּ כְּ

צְאוּ   מָּ יִּ ת עַצְמָם, שֶׁ ַ קְדֻשּׁ לֵמִים  מִסּוּס וּפֶרֶד? בִּ שְׁ
 וּרְשׁוּמִים מֵהַכֹּל.

  

לָא   .138 נֵי עָלְמָא, דְּ א, חֲמֵינָא לְאִינְהוּ בְּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
הוּ   בְּ תִיב  כְּ מָארֵיהוֹן,  דְּ יקָרָא  בִּ יַדְעִין  וְלָא  חָן,  גְּ מַשְׁ

רָאֵל, יִשְׂ כ) בְּ ים   (ויקרא  הָעַמִּ מִן  אֶתְכֶם  י  לְתִּ הִבְדַּ ר  אֲשֶׁ
וּ  לִי.  כ) כְתִיב, לִהְיוֹת  וִהְיִיתֶם   (ויקרא  ם  תֶּ שְׁ וְהִתְקַדִּ

הוּא   אָן  מִתְרַחֲקָן,  אִינּוּן  אִי  יְיָ'.  אָנִי  קָדוֹשׁ  י  כִּ ים  קְדוֹשִׁ
יהּ.   מִנֵּ אִתְרַחֲקַת  לְהוֹן  דִּ רְעוּתָא  הָא  לְהוֹן,  דִּ ה  ָ קְדוּשּׁ

וְאָמַר, אַכְרִיז  לב) וּקְרָא  פֶרֶד  (תהלים  כְּ סוּס  כְּ הְיוּ  תִּ אַל 
וָפֶרֶד,  אֵ  מִסּוּס  א  נָשָׁ נֵי  בְּ ן  רְשָׁ אִתְפָּ מָה  בְּ הָבִין,  ין 

ימִין   וּרְשִׁ לֵימִין  שְׁ חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ גַרְמַיְיהוּ,  דְּ ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ
א.  מִכּלָֹּ

ים   .139 זְמַנִּ נֵי אָדָם הוּא בִּ ל בְּ ן זִוּוּגָם שֶׁ וְעַל כֵּ
ד קָּ בַּ בֵק  לְהִדָּ הָרָצוֹן  ן  לְכַוֵּ רוּךְ יְדוּעִים,  בָּ וֹשׁ  א .139   ונָא    וְעַל דָּ זִמְנִין יְדִיעָן, לְכַוְּ א הוּא בְּ בְנֵי נָשָׁ זִוּוּגָא דִּ

וְהָא   הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ קָא  בְּ לְאִתְדַּ רְעוּתָא 
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דוֹשׁ  הַקָּ יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת  בַּ הֵעִירוּ,  וַהֲרֵי  הוּא. 
עִם   עַ  עֲשֵׁ תַּ לְהִשְׁ עֵדֶן  לְגַן  נִכְנָס  הוּא  רוּךְ  בָּ
אֶת  חַת  בַּ מְשַׁ רָאֵל  יִשְׂ וּכְנֶסֶת  יקִים,  דִּ הַצַּ
הֶם.  רוּךְ הוּא, וְהִיא עֵת רָצוֹן לִדְבֹּק בָּ דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

א   גִנְתָּ רִיךְ הוּא עָאל בְּ א בְּ פַלְגוּת לֵילְיָא קוּדְשָׁ עֲרוּ, בְּ אִתְּ
וּ  יא,  יקַיָּ צַדִּ עִם  עָא  עְשְׁ תַּ לְאִשְׁ עֵדֶן,  רָאֵל  דְּ יִשְׂ נֶסֶת  כְּ

עֲתָא   שַׁ וְהִיא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לְּ לֵיהּ  חַת  בַּ מְשַׁ
הוּ. קָא בְּ בְּ רְעוּתָא לְאִתְדַּ  דִּ

תּוֹרָה,  .140 בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ וְהַחֲבֵרִים 
אֶת   חַ  בֵּ לְשַׁ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ עִם  פִים  תְּ תַּ מִשְׁ

דוֹשׁ, וּמִתְעַסְּ  לֶךְ הַקָּ נֵי הַמֶּ אָר בְּ תּוֹרָה לִשְׁ קִים בַּ
ת  ַ קְדֻשּׁ בִּ שׁ  לְהִתְקַדֵּ רָצוֹן  עֵת  אָז  הָאָדָם, 
בּוֹ.  לִדְבֹּק  רָצוֹן  ן  וּלְכַוֵּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
וּוּג  הַזִּ תּוֹרָה,  בַּ לִים  דְּ תַּ שְׁ מִּ שֶׁ הַחֲבֵרִים  וְאוֹתָם 

וְזֶ  זִוּוּג אַחֵר,  מְצָא  נִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ הֶם  לָּ ת  שֶׁ בָּ ַ מִשּׁ ה 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ קָּ ן הָרָצוֹן לִדְבֹּק בַּ ת, לְכַוֵּ בָּ לְשַׁ
הַכֹּל   שֶׁ רָצוֹן  עֵת  הִיא  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ וּבִכְנֶסֶת 

חְתּוֹנִים. רְכִים, הָעֶלְיוֹנִים וְהַתַּ  מִתְבָּ

  

אוֹרַיְיתָא,   .140 בְּ לֵי  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ יא  הּ  וְחַבְרַיָּ בָּ פֵי  תְּ תַּ מִשְׁ
קָן  וְאִתְעַסְּ א,  ישָׁ קַדִּ א  לְמַלְכָּ חָא  בְּ לְשַׁ רָאֵל,  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ בִּ
רְעוּתָא   ן  עִידָּ דֵין  כְּ א  נָשָׁ נֵי  בְּ אָר  שְׁ אוֹרַיְיתָא,  בְּ
ונָא  וּלְכַוְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ה  ָ קְדוּשּׁ בִּ א  שָׁ לְאִתְקַדְּ

בֵּ  קָא  בְּ לְאִתְדַּ לֵי רְעוּתָא  דְּ תַּ מִשְׁ דְּ יא  חַבְרַיָּ וְאִינּוּן  יהּ. 
אָחֳרָא   זִוּוּגָא  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ לְהוֹן  דִּ זִוּוּגָא  אוֹרַיְיתָא  בְּ
רְעוּתָא   ונָא  לְכַוְּ ת  בָּ לְשַׁ ת  בָּ ַ מִשּׁ וְהַאי  כַח,  תְּ אִשְׁ
רָאֵל,   רִיךְ הוּא וּבִכְנֶסֶת יִשְׂ א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ קָא בֵּ בְּ לְאִתְדַּ

הוּ  אֵי.דְּ אֵי וְתַתָּ א עִלָּ רְכָן כּלָֹּ מִתְבָּ ן רְעוּתָא דְּ  א עִידָּ
ים   .141 וְעוֹשִׂ נּוּ  מִמֶּ הִתְרַחֲקוּ  אָדָם  נֵי  בְּ אִם 

צְאוּ  מָּ יִּ שֶׁ הֶם  לָּ שֶׁ ה  ָ דֻשּׁ הַקְּ אֵיפֹה  הֵמוֹת,  בְּ כַּ
כִים  מּוֹשְׁ דוֹשׁוֹת שֶׁ פָשׁוֹת הַקְּ ים? אֵיפֹה הַנְּ קְדוֹשִׁ

מַעְלָה? וּ  לֶךְ צוֹוֵחַ וְאוֹמֵר,מִלְּ למֹֹה הַמֶּ (משלי  שְׁ

לאֹ  יט) בְּ ם  גַּ טוֹב.  לאֹ  נֶפֶשׁ  דַעַת  לאֹ  בְּ ם  גַּ
רוּךְ הוּא.  בָּ דוֹשׁ  עַת? זֶה הַקָּ הַדַּ דַעַת, מִי הוּא 

טוֹב   לאֹ  כִים    - נֶפֶשׁ  מוֹשְׁ הֵם  שֶׁ פֶשׁ  הַנֶּ זוֹהִי 
הָאַחֵר  ד  מֵהַצַּ הֲרֵי  שֶׁ טוֹב,  לאֹ  יהֶם.  מַעֲשֵׂ בְּ
וּם   מִשּׁ טוֹב,  אֵינָהּ  שֶׁ נֶפֶשׁ  עֲלֵיהֶם  כוֹת  נִמְשָׁ

רוּךְ הוּא.  דוֹשׁ בָּ ם לַקָּ נִים לִבָּ לּאֹ מְכַוְּ  שֶׁ

  

אָן   .141 בְעִירֵי,  כִּ ן  וְעַבְדָּ יהּ,  מִנֵּ אִתְרַחֲקוּ  א  נָשָׁ נֵי  בְּ אִי 
אִינּוּן  אָן  ין.  ישִׁ קַדִּ חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ לְהוֹן,  דִּ ה  ָ קְדוּשּׁ הוּא 

צָוַוח נַפְ  א  מַלְכָּ למֹהֹ  וּשְׁ א.  מֵעֵילָּ כָן  מָשְׁ דְּ ין  ישִׁ קַדִּ אָן  שָׁ
לאֹ   (משלי יט) וְאָמַר, ם בְּ עַת נֶפֶשׁ לאֹ טוֹב. גַּ לאֹ דַּ ם בְּ גַּ

רִיךְ הוּא. נֶפֶשׁ לאֹ   א בְּ א קוּדְשָׁ עַת. דָּ עַת, מַאן הוּא דַּ דַּ
עוֹבָ  כִין בְּ אִינּוּן מַשְׁ א הוּא נֶפֶשׁ, דְּ דַיְיהוּ, לאֹ טוֹב,  טוֹב, דָּ

לָאו   תָא דְּ כָאן עָלַיְיהוּ נַפְשָׁ ְ טְרָא אָחֳרָא אִתְמַשּׁ הָא מִסִּ דְּ
רִיךְ   בְּ א  קוּדְשָׁ לְּ יְיהוּ  לִבַּ ונֵי  מְכַוְּ לָא  דְּ גִין  בְּ טוֹב,  אִיהוּ 

 הוּא.
רָצוֹן  .142 לִי  בְּ הָרָע  יֵּצֶר  בַּ תְלַהֵט  מִּ שֶׁ מִי 

ב   נַת הַלֵּ ל יֵצֶר וְכַוָּ ד שֶׁ רוּךְ הוּא, מֵהַצַּ דוֹשׁ בָּ לַקָּ
זֶהוּ  טוֹב.  אֵינָהּ  שֶׁ נֶפֶשׁ  עָלָיו  כֶת  נִמְשֶׁ הָרָע 
וְאָץ  טוֹב  לאֹ  נֶפֶשׁ  דַעַת  לאֹ  בְּ ם  גַּ תוּב  כָּ שֶׁ
וְדוֹחֶה  רַגְלַיִם  בָּ הוּא אָץ  רַגְלַיִם חוֹטֵא. מִי שֶׁ בְּ

קָדוֹשׁ   רָצוֹן  לִי  בְּ עָה  ָ הַשּׁ חוֹטֵא חוֹטֵא,    -אֶת 
כֹּל. אי בַּ  וַדַּ

  

ונָה  .142 וְכַוָּ לָא רְעוּתָא  בְּ יֵצֶר הָרָע,  בְּ אִתְלְהִיט  דְּ מַאן 
הָרָע   יֵצֶר  דְּ טְרָא  מִסִּ הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לְּ א  לִבָּ דְּ
הוּא   הֲדָא  טוֹב,  אִיהִי  לָאו  דְּ א,  נַפְשָׁ עָלֵיהּ  ךְ  אִתְמְשַׁ

עַת נֶפֶשׁ לֹ  לאֹ דַּ ם בְּ רַגְלַיִם חוֹטֵא.  דִכְתִיב גַּ א טוֹב וְאָץ בְּ
רְעוּתָא   לָא  בְּ עֲתָא  שַׁ וְדָחֵי  רַגְלַיִם  בְּ אָץ  אִיהוּ  דְּ מַאן 

א. כלָֹּ אי, בְּ א, חוֹטֵא. חוֹטֵא וַדַּ ישָׁ  קַדִּ
בְנֵי אָדָם,  .143 וְעַל זֶה שׁוֹרוֹת מַכּוֹת רָעוֹת בִּ

לְהַרְאוֹת  תָם,  חֻצְפָּ עַל  פְנֵיהֶם  בִּ וּמְעִידִים 
וְאֵין שֶׁ  הֶם  בָּ מוֹאֵס  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הִנֵּה 

אֶת  ירִים  וּמַכְשִׁ זוֹכִים  הֵם  שֶׁ עַד  הֶם,  בָּ עְתּוֹ  דַּ
רְכִים מִקֹּדֶם וּמִתְבָּ יהֶם כְּ הֲרִים) מַעֲשֵׂ . וְעַל (וּמִטַּ

ד  אוֹת מִצַּ בָּ כּוֹת לַכֹּהֵן, אוֹתָן שֶׁ זֶה נוֹדָעוֹת הַמַּ
מְאָה וְאוֹתָן שֶׁ  ד הָאַחֵר. הַטֻּ אוֹת מֵהַצַּ  בָּ

  

א, וְאַסְהִידוּ  .143 בְנֵי נָשָׁ ין בִּ ישִׁ ין בִּ שִׁ רְיָין מַכְתְּ א שַׁ וְעַל דָּ
א  קוּדְשָׁ הָא  דְּ לְאַחֲזָאָה  לְהוֹן,  דִּ חֲצִיפוּתָא  בַּ יְיהוּ  אַנְפַּ בְּ

עַד   הוֹן,  בְּ יהּ  עְתֵּ דַּ וְלָאו  הוּ,  בְּ מָאִיס  רִיךְ הוּא  אִינּוּן  בְּ דְּ
אן ע''א) זַכָּ נ'  מִין,  (דף  קַדְּ מִלְּ כְּ עוֹבָדַיְיהוּ  רָאן  וּמַכְשְׁ

רְכָן ומתדכאן) וּמִתְבָּ מוֹדְעָן (ס''א  תְּ אִשְׁ א  דָּ וְעַל   .
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מְסָאֲבָא,   טְרָא דִּ אַתְיָין מִסִּ הֲנָא, אִינּוּן דְּ י כַּ ין לְגַבֵּ שִׁ מַכְתְּ
טְרָא אָחֳרָ  אַתְיָין מִסִּ  א. וְאִינּוּן דְּ

נַעַן  .144 י תָבֹאוּ אֶל אֶרֶץ כְּ תוּב, כִּ מוֹ זֶה כָּ כְּ
בֵית אֶרֶץ אֲחֻזַּתְכֶם.  י נֶגַע צָרַעַת בְּ וְגוֹ', וְנָתַתִּ
זוֹּכִים   שֶׁ בְאוֹתָם  צֵא  מָּ יִּ שֶׁ הוּא  טוֹב  כָר  שָׂ וְכִי 
לִמְצֹא  רְשׁוּהָ,  פֵּ הִנֵּה  א  אֶלָּ לָאָרֶץ?  נֵס  לְהִכָּ

הִטְמִ  הֶם אֶת  מַטְמוֹנִים שֶׁ בֵיתָם, וְלֵהָנוֹת בָּ ינוּ בְּ
רָאֵל.   יִשְׂ

  

וְגוֹ',   .144 נַעַן  כְּ אֶרֶץ  אֶל  תָבאֹוּ  י  כִּ תִיב,  כְּ א  דָּ גַוְונָא  כְּ
טַב   אֲגָר  וְכִי  תְכֶם.  אֲחוּזַּ אֶרֶץ  בֵית  בְּ צָרַעַת  נֶגַע  י  וְנָתַתִּ

אַרְעָא אן לְמֵיעָל בְּ זַכָּ אִינּוּן דְּ כַח בְּ תְּ יִשְׁ א הָא  הוּא, דְּ . אֶלָּ
בֵיתַיְיהוּ,   בְּ אַטְמְרָן  דְּ מַטְמוֹנִין  חָא  כְּ לְאַשְׁ אוּקְמוּהָ 

רָאֵל.   וּלְאַהֲנָאָה לוֹן לְיִשְׂ
הֵם   .145 רָאֵל שֶׁ רֵיהֶם יִשְׂ אֲבָל בֹּא רְאֵה, אַשְׁ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ רוּךְ הוּא, וְהַקָּ דוֹשׁ בָּ קִים לַקָּ בְּ מִתְדַּ
ת כָּ י  (מלאכי א) וּבהוּא אוֹהֵב אוֹתָם, שֶׁ אָהַבְתִּ

אֶתְכֶם אָמַר ה'. וּמִתּוֹךְ אַהֲבָתוֹ הִכְנִיס אוֹתָם  
ינֵיהֶם,  בֵּ כִינָתוֹ  שְׁ רוֹת  לְהַשְׁ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ לָאָרֶץ 
צְאוּ  מָּ יִּ שֶׁ רָאֵל  וְיִשְׂ הֶם,  עִמָּ דִיוּּרוֹ  הְיֶה  יִּ וְשֶׁ

נֵי הָעוֹלָם.  ל בְּ ים עַל כָּ  קְדוֹשִׁ

  

קָן אֲבָל   .145 בְּ אִינּוּן מִתְדַּ רָאֵל, דְּ אִין אִינּוּן יִשְׂ א חֲזֵי, זַכָּ תָּ
רָחִים   הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ

יב, כְתִּ דִּ א) לְהוּ,  וּמִגּוֹ   (מלאכי  יְיָ'.  אָמַר  אֶתְכֶם  י  אָהַבְתִּ
קַדִּ  לְאַרְעָא  לְהוּ  אָעִיל  ילֵיהּ,  דִּ א,  רְחִימוּתָא  ישָׁ

הוֹן,   עִמְּ יּוּרֵיהּ  דִּ וּלְמֶהֱוִי  ינַיְיהוּ,  בֵּ יהּ  כִינְתֵּ שְׁ רָאָה  לְאַשְׁ
נֵי עָלְמָא.  ל בְּ ין עַל כָּ ישִׁ חוּן קַדִּ כְּ תַּ יִשְׁ רָאֵל דְּ  וְיִשְׂ

תוּב .146 ים  (שמות לה) בֹּא רְאֵה, כָּ שִׁ וְכָל הַנָּ
עָה   שָׁ בְּ וְגוֹ'.  ן  לִבָּ א  נָשָׂ ר  ים  אֲשֶׁ עוֹשִׂ הָיוּ  שֶׁ

ן,  כָּ שְׁ שׁ, זֶה לַמִּ קְדָּ ה, הָיוּ אוֹמְרִים: זֶה לַמִּ מַעֲשֶׂ
דֵי   כְּ נִים,  הָאָמָּ אוֹתָם  ל  כָּ וְכֵן  רֹכֶת.  לַפָּ וְזֶה 
ת אוֹתָהּ   שֶׁ ה עַל יְדֵיהֶם, וּמִתְקַדֶּ ָ רֶה קְדֻשּׁ שְׁ תִּ שֶׁ

ה.  ָ עוֹלֶה לִמְקוֹמוֹ, עוֹלֶה בִקְדֻשּׁ  עֲבוֹדָה. וּכְשֶׁ

  

תִיב .146 כְּ חֲזֵי,  א  לה) תָּ א  (שמות  נָשָׂ ר  אֲשֶׁ ים  שִׁ הַנָּ וְכָל 
א  א, הֲווֹ אַמְרֵי, דָּ ין עֲבִידְתָּ הֲווֹ עַבְדִּ עֲתָא דַּ שַׁ ן וְגוֹ'. בְּ לִבָּ
ל אִינּוּן   א. וְכֵן כָּ א לְפָרוֹכְתָּ נָא. דָּ כְּ א לְמַשְׁ א. דָּ שָׁ לְמַקְדְּ

 ָ רֵי קְדוּשּׁ יִשְׁ גִין דְּ שׁ הַהוּא  אוּמְנִין בְּ ה עַל יְדַיְיהוּ, וְאִתְקַדַּ
ה סָלִיק. ָ קְדוּשּׁ א. וְכַד סָלִיק לְאַתְרֵיהּ, בִּ  עֲבִידְתָּ

ה עֲבוֹדָה לַעֲבוֹדָה זָרָה   .147 עוֹשֶׂ מוֹ כֵן מִי שֶׁ כְּ
יר  זְכִּ מַּ שֶׁ יוָן  כֵּ קָדוֹשׁ,  אֵינוֹ  שֶׁ הָאַחֵר  ד  לַצַּ אוֹ 

הֲרֵ  ה,  עֲשֶׂ הַמַּ אוֹתוֹ  עַל  טֻמְאָה  אוֹתוֹ  רוּחַ  י 
עוֹלֶה   ה,  עֲשֶׂ הַמַּ עוֹלֶה  וּכְשֶׁ עָלָיו.  שׁוֹרָה 
זָרָה,  עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  הֵם  ים  נַעֲנִיִּ הַכְּ בְטֻמְאָה. 
עֲבוֹדָה  בַּ טֻמְאָה  רוּחַ  בְּ יַחַד  ם  לָּ כֻּ קִים  וּמְדֻבָּ
נְיָן  בִּ בּוֹנִים  וְהָיוּ  זָרָה, 

ד וּלְגִעוּלֵ  (לְטִנּוּפֵיהֶם) לְפַרְצוּפֵיהֶם לַצַּ יהֶם 
לִבְנוֹת,  תְחִילִים  מַּ וּכְשֶׁ זָרָה.  לַעֲבוֹדָה  מֵא  הַטָּ
פִיהֶם, עוֹלָה  ר בְּ זְכָּ נִּ בּוּר. וְכֵיוָן שֶׁ הָיוּ אוֹמְרִים דִּ
ה, הוּא  עֲשֶׂ עוֹלֶה הַמַּ שֶׁ ל טֻמְאָה. כְּ עָלָיו רוּחַ שֶׁ

רוּחַ טֻמְאָה.  עוֹלֶה בְּ

  

מַאן   .147 א  דָּ גַוְונָא  זָרָה,  כְּ לְעֲבוֹדָה  א  עֲבִידְתָּ עָבִיד  דְּ
ר לֵיהּ עַל   אִדְכַּ יוָן דְּ א. כֵּ ישָׁ לָא קַדִּ אוֹ לְסִטְרָא אָחֳרָא, דְּ
וְכַד   עֲלוֹי,  רְיָא  שַׁ מִסְאֲבָא  רוּחַ  הָא  א,  עֲבִידְתָּ הַהוּא 
לְחֵי   פַּ נַעֲנִיִם  כְּ סָלִיק.  מְסָאֲבָא  בִּ א,  עֲבִידְתָּ סָלִיק 

אִ  זָרָה  רוּחַ  לְעֲבוֹדָה  בְּ חֲדָא  כַּ הוּ  לְּ כֻּ קָן  בְּ וּמִתְדַּ ינְהוּ, 
נִין  בָּ נְיָין  בִּ וַהֲווּ  זָרָה,  עֲבוֹדָה  בְּ מִסְאֲבָא 

לטנופייהו) לְפַרְצוּפַיְיהוּ  לִסְטַר  (ס''א  וּלְגִעוּלַיְיהוּ 
אַמְרֵי   הֲווֹ  לְמִבְנֵי,  רָאן  שָׁ וְכַד  זָרָה,  לְעֲבוֹדָה  מִסְאֲבָא 

דְּ  וְכֵיוָן  ה,  רוּחַ  מִלָּ עָלֵיהּ  סָלִיק  פוּמַיְיהוּ,  בְּ כָר  אִתְדְּ
מִסְאֲבָא   רוּחַ  בְּ א,  עֲבִידְתָּ לִיק  אִסְתָּ ד  כַּ מִסְאֲבָא. 

לִיק.  אִסְתָּ
רָצָה   .148 לָאָרֶץ,  רָאֵל  יִשְׂ כְנְסוּ  נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ

שׁ לָהֶם   רוּךְ הוּא לְטַהֵר אוֹתָם וּלְקַדֵּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
וּלְפַנּוֹ  הָאָרֶץ,  לּאֹ אֶת  שֶׁ כִינָה,  ְ לַשּׁ מָקוֹם  ת 

אוֹתוֹ  ן בְּ מְאָה. וְעַל כֵּ תוֹךְ הַטֻּ כִינָה בְּ ְ רֶה הַשּׁ תִשְׁ

  
רִיךְ  .148 א בְּ עָא קוּדְשָׁ רָאֵל לְאַרְעָא, בָּ עָאלוּ יִשְׂ יוָן דְּ   כֵּ

א לוֹן אַרְעָא, וּלְאַפְנָאָה אֲתַר  שָׁ אָה לוֹן, וּלְקַדְּ הוּא לְדַכְּ
א  דָּ וְעַל  מִסְאֲבָא.  גּוֹ  א  כִינְתָּ שְׁ רֵי  שְׁ תִּ לָא  דְּ א  כִינְתָּ לִשְׁ
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עֵצִים  ל  שֶׁ נְיָנִים  בִּ סוֹתְרִים  הָיוּ  צָרַעַת  נֶגַע 
עֲשׂוּ בְטֻמְאָה.  נַּ  וַאֲבָנִים שֶׁ

וַאֲבָנִין   אָעִין  דְּ נְיָינִין  בִּ סָתְרִין  הֲווֹ  צָרַעַת,  נֶגַע  הַהוּא  בְּ
מְסָאֲבוּ.  אִתְעָבֵידוּ בִּ  דְּ

ה הַזֶּה הָיָה לִמְצֹא בֹּ  .149 עֲשֶׂ א רְאֵה, אִם הַמַּ
ךְ  כָּ אַחַר  הָאֲבָנִים  יַחֲזִירוּ  לְבַד,  בִּ מַטְמוֹנִים 
אֲבָל   לִמְקוֹמוֹ.  וְהֶעָפָר  לִמְקוֹמָם,  הֵם  שֶׁ מוֹת  כְּ
וְכָתוּב   הָאֲבָנִים.  אֶת  צוּ  וְחִלְּ כּוֹתֵב,  סוּק  הַפָּ

רוּ  עֲבֹר  תַּ שֶׁ דֵי  כְּ ח.  יִקַּ אַחֵר  מְאָה, וְעָפָר  הַטֻּ חַ 
צְאוּ  וְיִמָּ מִקֹּדֶם,  כְּ עֵת  כָּ שׁ  וְיִתְקַדֵּ נֶּה  וְיִתְפַּ
רוֹת   לְהַשְׁ קָדוֹשׁ,  וּבְדִיוּּר  ה  ָ קְדֻשּׁ בִּ רָאֵל  יִשְׂ

כִינָה. ינֵיהֶם שְׁ  בֵּ

  

מַטְמוֹנִין  .149 חָא  כְּ לְאַשְׁ הֲוָה  א  דָּ עוֹבָדָא  אִי  חֲזֵי,  א  תָּ
לְחוֹדוֹי, יְהַדְרוּן אֲבָנִי אִינּוּן לְאַתְרַיְיהוּ,  בִּ מָה דְּ ן לְבָתַר כְּ

צוּ אֶת הָאֲבָנִים.   תִיב, וְחִלְּ וְעַפְרָא לְאַתְרֵיהּ. אֲבָל קְרָא כְּ
מִסְאֲבָא,   רוּחַ  ר  יִתְעַבָּ דְּ גִין  בְּ ח.  יִקַּ אַחֵר  וְעָפָר  וּכְתִיב 

כָחוּ  תְּ וְיִשְׁ מִין,  קַדְּ מִלְּ כְּ א  תָּ הַשְׁ שׁ  וְיִתְקַדַּ נֵי  רָאֵל וְיִתְפְּ יִשְׂ  
א. כִינְתָּ ינַיְיהוּ שְׁ רֵי בֵּ א, לְמִשְׁ ישָׁ ה, וּבְדִיּוּרָא קַדִּ ָ קְדוּשּׁ  בִּ

תְחִיל   .150 מַּ שֶׁ כְּ נְיָן,  בִּ בּוֹנֶה  שֶׁ מִי  ן,  כֵּ וְעַל 
לַעֲבוֹדַת   הֲרֵי  שֶׁ פִיו,  בְּ יר  לְהַזְכִּ צָרִיךְ  לִבְנוֹת 

בּוֹנֶה,   הוּא  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וּם  הַקָּ מִשּׁ
תוּב כָּ כב) שֶׁ צֶדֶק   (ירמיה  לאֹ  בְּ בֵיתוֹ  בֹּנֶה  הוֹי 

דוֹשׁ  וְהַקָּ עָלָיו,  שׁוֹרֶה  מֵימִי  שְׁ סִיוּּעַ  וְאָז  וְגוֹ'. 
עָלָיו   וְקוֹרֵא  ה  ָ קְדֻשּׁ עָלָיו  מַזְמִין  הוּא  רוּךְ  בָּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  לוֹם.  ה) שָׁ לוֹם   (איוב  שָׁ י  כִּ וְיָדַעְתָּ 
וְגוֹ' רְשׁוּהָ. אָהֳלֶךָ  פֵּ הֲרֵי  נָוְךָ?  וּפָקַדְתָּ  זֶּה  מַה   .

הוּא  שֶׁ כְּ ה  פֶּ בַּ בּוּר  דִּ לְהַפְקִיד   , וּפָקַדְתָּ אֲבָל 
הֲרֵי  לאֹ,  וְאִם  תֶחֱטָא.  וְלאֹ  תוּב  כָּ וְאָז  בּוֹנֶה. 

ד הָאַחֵר.   מַזְמִין לְבֵיתוֹ אֶת הַצַּ

  

ד   .150 כַּ נְיָן  בִּ בָנֵי  דְּ מַאן  א  דָּ עֵי  וְעַל  בָּ לְמִבְנֵי,  ארֵי  שָׁ
רִיךְ הוּא   א בְּ קוּדְשָׁ הָא לְפוּלְחָנָא דְּ פוּמֵיהּ, דְּ רָא בְּ לְאַדְכְּ

יב, כְתִּ גִין דִּ נֵי. בְּ לאֹ   (ירמיה כב) הוּא בָּ הוֹי בּוֹנֶה בֵיתוֹ בְּ
א  ארֵי עֲלוֹי, וְקוּדְשָׁ א שָׁ מַיָּ שְׁ א דִּ יעְתָּ צֶדֶק וְגוֹ', וּכְדֵין סִיַּ

רִיךְ   לוֹם,  בְּ שָׁ עָלֵיהּ  וְקָארִי  תָא,  קְדוּשָׁ עָלֵיהּ  ין  זַמִּ הוּא 
לוֹם אָהֳלֶךָ וְגוֹ'.   (איוב ה) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, י שָׁ וְיָדַעְתָּ כִּ

ה) מַהוּ  ,  (איוב  וּפָקַדְתָּ אֲבָל  אוּקְמוּהָ,  הָא  נָוְךָ,  וּפָקַדְתָּ 
נֵי. וּכְדֵ  ד אִיהוּ בָּ פוּמָא כַּ ה בְּ ין וְלאֹ תֶחֱטָא לְאַפְקְדָא מִלָּ

ין לְבֵיתֵיהּ סִטְרָא אָחֳרָא. תִיב. וְאִי לָאו הָא זַמִּ  כְּ
צוּרָה   .151 בְּ וּרְצוֹנוֹ  בּוֹנֶה,  שֶׁ מִי  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ

הָאַחֵר  ד  לַצַּ יִת  הַבַּ יַחֵד  מְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אַחֶרֶת, 
ל   שֶׁ רוּחַ  בּוֹ  שׁוֹרָה  אי  וַדַּ הֲרֵי  בּוֹ,  מֵא  לְהִטָּ

וְלֹ  עַד טֻמְאָה,  הָעוֹלָם  מִן  אָדָם  יוֹצֵא אוֹתוֹ  א 
זֵק,  ר בּוֹ יָכוֹל לְהִנָּ דָּ יִת הַהוּא. וּמִי שֶׁ בַּ עֱנָשׁ בַּ נֶּ שֶׁ
טֻמְאָה,  רוּחַ  הּ  בָּ שׁוֹרָה  הַהִיא  ירָה  דִּ בַּ הֲרֵי  שֶׁ

הּ.  מְצָא בָּ נִּ יקָה מִי שֶׁ  וּמַזִּ

  

גַוְונָ  .151 בָנֵי וּרְעוּתֵיהּ בְּ ן, מַאן דְּ כֵּ ל שֶׁ גִין  כָּ א אָחֳרָא, בְּ
הָא   יהּ.  בֵּ אֲבָא  לְאִסְתַּ אָחֳרָא,  לְסִטְרָא  יתָא  בֵּ מְיַחֵד  דִּ
ר נָשׁ   יהּ רוּחַ מִסְאֲבָא, וְלָא נָפִיק הַהוּא בַּ רְיָא בֵּ אי שַׁ וַדַּ
יהּ,   דָיִיר בֵּ יתָא, וּמַאן דְּ הַהוּא בֵּ אִתְעֲנָשׁ בְּ מֵעָלְמָא, עַד דְּ

הָא   רְיָא יָכִיל לְאַתְזְקָא, דְּ ירָה רוּחַ מִסְאֲבָא שַׁ הַהוּא דִּ
יהּ.  כַח בֵּ תְּ אִשְׁ יהּ, וְאָזִיק מַאן דְּ  בֵּ

זוֹּק   .152 נִּ שֶׁ גוֹן  כְּ יָדוּעַ?  ה  מֶּ בַּ אמַר,  תֹּ וְאִם 
י  אַנְשֵׁ אוֹ  אוֹתוֹ,  נָה  בָּ שֶׁ אוֹתוֹ  הַהוּא  יִת  בַּ בַּ

נִזְקֵי מָמוֹן, הוּא וּ  נִזְקֵי גוּף, אוֹ בְּ נֵי בֵיתוֹ, אוֹ בְּ שְׁ
לְהַר,  אָדָם  יִבְרַח  אי  וַדַּ הֲרֵי  אַחֲרָיו.  אֲחֵרִים 
ת עָפָר, וְלאֹ יָדוּר בּוֹ.  מְחִלַּ  וְלאֹ יָדוּר בּוֹ. יָדוּר בִּ

  

יתָא,   .152 הַהוּא בֵּ זַק בְּ אִתְּ גוֹן דְּ מַה יְדִיעַ. כְּ ימָא בְּ וְאִי תֵּ
נִ  יתֵיהּ, אוֹ בְּ י בֵּ בָנֵי לָהּ, אוֹ אַנְשֵׁ גוּפָא, אוֹ  הַהוּא דְּ זְקֵי דְּ

אי   וַדַּ הָא  אֲבַתְרֵיהּ.  אָחֳרָנִין  וּתְרֵין  הוּא  מָמוֹנָא,  נִזְקֵי  בְּ
טִיחֲלָא   בְּ יָדוּר  יהּ.  בֵּ יָדוּר  וְלָא  נָשׁ לְטוּרָא,  ר  בַּ יַעֲרוֹק 

יהּ. עַפְרָא, וְלָא יָדוּר בֵּ  דְּ
עַל   .153 חָס  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ

אוֹתָם  יִשְׂ  כָל  בְּ בָר  דָּ יוֹדְעִים  לאֹ  הֵם  שֶׁ רָאֵל, 
ם לאֹ יוֹדְעִים   ים, וְהוּא אוֹמֵר: אַתֶּ תִּ אֲנִי    - הַבָּ

בַיִת,  בְּ ר  דָּ נֶגַע  נֶגַע.  בְּ אוֹתָם  י  מְתִּ וְרָשַׁ יוֹדֵעַ, 
וְיַעֲבִיר  אוֹתוֹ  יוֹּצִיא  שֶׁ יף  קִּ תַּ אַחֵר  נֶגַע  הִנֵּה 

וְאָז   יִת אֶת  וְנָ   - אוֹתוֹ מִן הָעוֹלָם.  תַץ אֶת הַבַּ

  

רִיךְ הוּא חָס עָלַיְיהוּ דְּ  .153 א בְּ ךְ, קוּדְשָׁ רָאֵל,  וּבְגִין כַּ יִשְׂ
תֵי. וְהוּא אָמַר, אַתּוּן   כָל אִינּוּן בָּ ה בְּ אִינּוּן לָא יַדְעִין מִלָּ דְּ
יִיר  נֶגַע. נֶגַע דָּ ימְנָא לוֹן בְּ לָא יַדְעִין, אֲנָא יְדַעְנָא, וְאַרְשִׁ
ר לֵיהּ   עֲבַּ יק לֵיהּ, וְיַּ יָפִּ יפָא, דְּ קִּ בֵיתָא, הָא נֶגַע אָחֳרָא תַּ בְּ

יִת אֶת אֲבָנָיו וְאֶת עֵצָיו.    מִן עָלְמָא.  וּכְדֵין וְנָתַץ אֶת הַבַּ
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עַם  הַטַּ הוֹלֵךְ לוֹ, מָה  יוָן שֶׁ כֵּ אֲבָנָיו וְאֶת עֵצָיו. 
נְיָן  אוֹתוֹ בִּ כָל זְמַן שֶׁ א בְּ יִת? אֶלָּ וְנָתַץ אֶת הַבַּ

לּוֹ הוּא, וְיָכוֹל לַחֲזרֹ.   -יִהְיֶה קַיָּם    שֶׁ
כָל   א בְּ יִת. אֶלָּ אָזִיל לֵיהּ, מַאי טַעֲמָא וְנָתַץ אֶת הַבַּ יוָן דְּ כֵּ

ים, נְיָן לִהֱוִי קַיָּ הַהוּא בִּ ילֵיהּ הוּא,   (דף נ' ע''ב) זִמְנָא דְּ דִּ
רָא.  וְיָכִיל לְאָהַדְּ

אָרֶץ   .154 בָּ אֶרֶץ זֶה  בְּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ ה,  דוֹשָׁ הַקְּ
וְיָכוֹל   יוֹתֵר,  מְצוּיָה  מְאָה  הַטֻּ רוּחַ  שֶׁ אַחֶרֶת, 
ן  כֵּ שֶׁ וְכָל  אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  זֵק.  לְהִנָּ אָדָם 
צֵא  ל חֲבֵרָיו הָאֲחֵרִים לְהִמָּ לִפּוֹת שֶׁ קְרָא בַקְּ נִּ שֶׁ

מַעֲבִ  לאֹ  לִים  כֵּ בַּ פִיקוֹת  דְּ וַאֲפִלּוּ  ם,  ירִים  שָׁ
סוּק הַזֶּה מַכְרִיז  ךְ הַפָּ וּם כָּ יִת. וּמִשּׁ אוֹתוֹ מִן הַבַּ
אי  וַדַּ הוֹי  צֶדֶק.  לאֹ  בְּ בֵיתוֹ  בֹּנֶה  הוֹי  וְאוֹמֵר, 

יִת הַהוּא. בַּ ל יוֹם בַּ אוֹמְרִים כָּ  שֶׁ

  

אָחֳרָא,   .154 אַרְעָא  בְּ ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ א,  ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  בְּ הַאי 
זְמִינָא רוּחַ מִ  ר נָשׁ לְאִתְזְקָא. אָמַר  דִּ יר, וְיָכִיל בַּ סְאֲבָא יַתִּ

חַבְרוֹי אָחֳרָנִין,   קְלִפּוֹי דְּ אִקְרֵי בִּ ן דְּ כֵּ ל שֶׁ י אֶלְעָזָר, וְכָּ רִבִּ
רָן   מַעְבְּ תָא לָא  קַסְפְּ דְּ וַאֲפִילּוּ טוּרְפֵי  ן,  מָּ תַּ חָא  כְּ תַּ לְאִשְׁ

ךְ הַאי   כָּ וּבְגִין  יתָא,  וְאָמַר,  לֵיהּ מֵהַהוּא בֵּ קְרָא אַכְרִיז 
ל יוֹמָא   אי קָאַמְרֵי כָּ וַדַּ לאֹ צֶדֶק. הוֹי  הוֹי בּוֹנֶה בֵיתוֹ בְּ

יתָא. הַהוּא בֵּ  בְּ
אֶחָד,  .155 לְבַיִת  אֶחָד  יוֹם  נִכְנַס  יוֹסֵי  י  רַבִּ

ף לַסַּ יעַ  פּוּס) הִגִּ טִּ בַּ מַע   (טָרַח  שָׁ נִימָה.  פְּ וְנִכְנַס 
אוֹמֵר: הִתְ  נְסוּ, הִנֵּה אֶחָד קוֹל אֶחָד שֶׁ סוּ וְהִכָּ נְּ כַּ

לִפְנֵי  אוֹתוֹ  יק  וְנַזִּ רוּ  הִתְחַבְּ נוּ.  לָּ שֶׁ מֵהַיְרִיבִים 
אן.  יוּּרוֹ כָּ א אִם דִּ יֵּצֵא. אָמְרוּ, לאֹ נוּכַל אֶלָּ שֶׁ
עוֹבֵר עַל  אי מִי שֶׁ י יוֹסֵי וּפָחַד. אָמַר, וַדַּ יָצָא רַבִּ

בְרֵי הַחֲבֵרִים, מִתְחַיֵּב בְּ   נַפְשׁוֹ.דִּ

  

מָטָא   .155 יתָא,  בֵּ חַד  בְּ יוֹמָא  חַד  עָאל  יוֹסֵי  י  רִבִּ
פְתָא סִּ בטיפסא) בַּ אטרח  חַד  (ס''א  מַע  שָׁ לְגוֹ.  עָאל   ,

ילָן.   דִּ א  לוּגְתָּ פְּ חַד  הָא  עוּלוּ,  נָשׁוּ  אִתְכְּ אָמַר,  דְּ קָלָא 
א  סִיפְתוּ וְנָנְזִיק לֵיהּ עַד לָא יִנְפּוֹק, אָמְרוּ, לָא נֵיכוּ  ל אֶלָּ

אי מַאן  י יוֹסֵי וְדָחִיל. אָמַר, ודַּ יּוּרֵיהּ הָכָא. נָפַק רִבִּ אִי דִּ
יהּ.  נַפְשֵׁ יב בְּ יא, אִתְחַיָּ חַבְרַיָּ ר עַל מִלּוֹי דְּ אַעְבָּ  דְּ

אָר  .156 וּשְׁ הַגּוֹיִם  וַהֲרֵי  חִיָּיא,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
תוֹכוֹ,   רִים בְּ נֵי אָדָם דָּ לְמוּ. אָמַר לוֹ, הֵם  בְּ וְנִשְׁ

יָכוֹל  חֵטְא  רֵא  יְּ שֶׁ מִי  אֲבָל  אִים,  בָּ הֵם  ם  דָּ מִצִּ
יוּּרָם בּוֹ,  בוּ אֶת דִּ זֵק. וַאֲפִלּוּ הֵם, אִם יְעַכְּ לְהִנָּ

תוּב לוֹם. אָמַר לוֹ, וַהֲרֵי כָּ (איוב  לאֹ יֵצְאוּ בְשָׁ

גוֹן  כא) חַד. אָמַר לוֹ, כְּ לוֹם מִפָּ יהֶם שָׁ תֵּ הָיָה   בָּ שֶׁ
הוּא,  ךְ  כָּ סוּק  וְהַפָּ דֶק.  מִצֶּ וְנִבְנָה  מֵאַחֵר, 

חַד   מִפָּ לוֹם  שָׁ יהֶם  תֵּ לוֹם    - בָּ שָׁ יהֶם  תֵּ בָּ שֶׁ כְּ
בֶט אֱלוֹהַּ לאֹ שׁוֹרֶה עֲלֵיהֶם.  חַד, שֵׁ  מִפַּ

  

א   .156 נָשָׁ נֵי  בְּ אָר  וּשְׁ גּוֹיִם  וְהָא  חִיָיא,  י  רִבִּ לֵיהּ  אָמַר 
גַוִּ  ירֵי בְּ יְּ טְרַיְיהוּ קָא דַּ לִימוּ. אָמַר לֵיהּ, אִינּוּן מִסִּ תְּ יהּ, וְאִשְׁ

אָה, יָכִיל לְאַתְזְקָא. וַאֲפִילּוּ   דָחִיל חַטָּ אַתְיָין, אֲבָל מַאן דְּ
לָם. אָמַר   שְׁ יהּ, לָא יִפְקוּן בִּ יּוּרֵיהוֹן בֵּ בוּ דִּ אִינּוּן, אִי יְעַכְּ

תִיב כְּ יהֶ  (איוב כא) לֵיהּ, וְהָא  תֵּ חַד. אָמַר  בָּ לוֹם מִפָּ ם שָׁ
הָכִי   וְקְרָא  דֶק.  מִצֶּ נֵי  וְאִתְבְּ מֵאָחֳרָא,  הֲוָה  דְּ גוֹן  כְּ לֵיהּ 
חַד   מִפָּ לוֹם  שָׁ יהֶם  תֵּ בָּ שֶׁ כְּ חַד,  מִפָּ לוֹם  שָׁ יהֶם  תֵּ בָּ הוּא, 

רְיָא עֲלֵיהֶם.  בֶט אֱלוֹהַּ לָא שַׁ  שֵׁ
וְגוֹ' .157 יד  וְהִגִּ יִת  הַבַּ לוֹ  ר  אֲשֶׁ יקרא (ו וּבָא 

אוֹ יד) לִהְיוֹת,  צָרִיךְ  הָיָה  וַיֹּאמֶר  יד?!  וְהִגִּ  .
בָר  דָּ מָקוֹם  כָל  בְּ א  אֶלָּ יד?  וְהִגִּ זֶּה  מַה  ר.  וַיְדַבֵּ
נֶגַע נִרְאָה לִי  רְשׁוּהָ. כְּ ל חָכְמָה הוּא, וְהִנֵּה פֵּ שֶׁ
נִרְאָה  לִהְיוֹת!  צָרִיךְ  הָיָה  נֶגַע  נֶגַע?!  כְּ יִת.  בָּ בַּ

לִי יֵשׁ  תוּב    לִי?!  כָּ הֲרֵי  שֶׁ לִהְיוֹת,  צָרִיךְ  הָיָה 
אֲחֻזַּתְכֶם,  אֶרֶץ  בֵית  בְּ צָרַעַת  נֶגַע  י  וְנָתַתִּ

נֶגַע נִרְאָה לִי. ה כְּ יֵּרָאֶה לַכֹּל! לָמָּ  שֶׁ

  

יד) .157 יד,   (ויקרא  וְהִגִּ וְגוֹ'.  יד  וְהִגִּ יִת  הַבַּ לוֹ  ר  אֲשֶׁ וּבָא 
וַיְדַבֵּ  אוֹ  לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ כָל  וַיּאֹמֶר  בְּ א  אֶלָּ יד.  וְהִגִּ מַהוּ  ר, 

נִרְאָה   נֶגַע  כְּ וְהָא אוּקְמוּהָ.  חָכְמְתָא הוּא,  דְּ ה  מִלָּ אֲתַר 
עֵי   עֵי לֵיהּ. נִרְאָה לִי, יֵשׁ לִי מִבָּ נֶגַע, נֶגַע מִבָּ יִת, כְּ בַּ לִי בַּ
אֶרֶץ   בֵית  בְּ צָרַעַת  נֶגַע  י  וְנָתַתִּ תִיב,  כְּ הָא  דְּ לֵיהּ. 

נֶגַע נִרְאָה לִי. אֲחֻזַתְכֶם, דְּ  א. אֲמַאי כְּ  יִתְחֲזֵי לְכלָֹּ

ה,  .158 לֶּ זֶּה נִכְנָס, אַחֵר מִתְגַּ עָה שֶׁ שָׁ א בְּ אֶלָּ
אוֹתוֹ  לִי.  נִרְאָה  זֶה  וְעַל  זֶה.  בָּ זֶה  רִים  וּמִתְגָּ
ה, וְאַחַר  סָּ ה הִתְכַּ לָּ הִתְגַּ ה, וְשֶׁ לָּ ה הִתְגַּ סָּ הִתְכַּ שֶׁ

  
לְיָא.   .158 אִתְגַּ אָחֳרָא  יל,  עַיִּ הַאי  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ א  אֶלָּ

י  סֵּ אִתְכַּ א נִרְאָה לִי, הַהוּא דְּ דָא. וְעַל דָּ א בְּ וּמְקַטְרְגָא דָּ
לֵיהּ   מִתְחֲזֵי  וּלְבָתַר  י,  סֵּ אִתְכַּ לְיָא  וּדְאִתְגַּ לְיָא,  אִתְגַּ
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יִת,  הַבַּ ל  שֶׁ גַע  הַנֶּ דְמוּת אוֹתוֹ  בִּ לוֹ  נִרְאָה  ךְ  כָּ
וְ  ה.  סֶּ מִתְכַּ בַר וְאַחֵר  דְּ שֶׁ לַכֹּהֵן,  יד  וְהִגִּ זֶה  עַל 

 חָכְמָה הוּא. 
יָ  סְּ וְאִתְכַּ בֵיתָא,  דְּ נֶגַע  הַהוּא  דְּ דִיּוּקְנָא  וְעַל  בְּ אָחֳרָא.  א 
חָכְמְתָא הִיא. ה דְּ מִלָּ יד לַכּהֵֹן, דְּ א וְהִגִּ  דָּ

צוּ לוֹ  .159 יִת, וִינַתְּ ילוּ הַבַּ א הַכֹּהֵן, וְיַפִּ וְאָז בָּ
וְטִהֲרוּ  צוּ  תְּ נִּ שֶׁ יוָן  כֵּ וְהַכֹּל.  וְהָעֵצִים  הָאֲבָנִים 

תוּב רְכִים. אָז כָּ ים   (דברים ה) הַכֹּל, מִתְבָּ וּבָתִּ
טוֹבִים, ט נִקְרָאִים  אֵלּוּ   . בְתָּ וְיָשָׁ בְנֶה  תִּ וֹבִים 

כְלָל   בִּ וְאֵינָם  טוֹבִים,  אֵינָם  הָרִאשׁוֹנִים  הֲרֵי  שֶׁ
ה וְטָהֳרָה.  ָ ל קְדֻשּׁ  שֶׁ

  

צוּן לֵיהּ אֲבָנִין   .159 יתָא, וְיִנְתְּ הֲנָא, וְיִרְמוּן בֵּ וּכְדֵין אָתֵי כַּ
אִנְתְּ  דְּ יוָן  כֵּ א.  וְכלָֹּ רְכָאן,  וְאָעִין  מִתְבָּ א,  כּלָֹּ כָן  וְאִתְדָּ צָן 

תִיב, דֵין כְּ ין   (דברים ח) כְּ . אִלֵּ בְתָּ בְנֶה וְיָשָׁ ים טוֹבִים תִּ וּבָתִּ
וְלָאו   טוֹבִים,  אִינּוּן  לָאו  קַדְמָאֵי  הָא  דְּ טוֹבִים,  אִקְרוּן 

ה וְדַכְיוּ נִינְהוּ.  ָ קְדוּשּׁ כְלָלָא דִּ  בִּ
יְהוּדָה .160 י  רַבִּ ה אָמַר  מֶּ בַּ ךְ,  כָּ אִם   ,

תוּב, כָּ שֶׁ סוּק  הַפָּ אֶת  ים  ו) מְפָרְשִׁ ים  (שם  וּבָתִּ
רוּחַ  אִם  אתָ?  מִלֵּ לאֹ  ר  אֲשֶׁ טוּב  ל  כָּ מְלֵאִים 
ל טוּב?  כָּ מְלֵאִים  אֵיךְ  בְתוֹכָם,  שׁוֹרָה  טֻמְאָה 

ל טוֹב   י אֶלְעָזָר, מְלֵאִים כָּ מָמוֹן,   - אָמַר רַבִּ בְּ
וּ  וּבְזָהָב,  כֶסֶף  אֱמַרבְּ נֶּ שֶׁ מוֹ  כְּ (בראשית  בַכֹּל, 

י  מה) רַבִּ וְאָמַר  מִצְרַיִם.  אֶרֶץ  ל  כָּ טוּב  י  כִּ
מְלֵאִים   הָיוּ  צְרִים  הַמִּ י  תֵּ בָּ ל  כָּ וְהִנֵּה  יְהוּדָה, 
ל  שֶׁ ר  הָעֹשֶׁ עֲבוּר  א  אֶלָּ וְתוֹעֵבוֹת?  פִים  שָׁ כְּ
מוֹן  ר וְהַמָּ אן עֲבוּר הָעשֶֹׁ הָאָרֶץ זֶה נֶאֱמַר. אַף כָּ

 הוּא.

  

קְרָא  .160 מוּקְמֵינָן  מַאי  בְּ הָכִי  אִי  יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר 
יב, כְתִּ ו) דִּ לאֹ  (דברים  ר  אֲשֶׁ טוּב  ל  כָּ מְלֵאִים  ים  וּבָתִּ

ל   גַוַויְיהוּ הֵיךְ מְלֵאִים כָּ רְיָא בְּ אתָ. אִי רוּחַ מִסְאֲבָא שַׁ מִלֵּ
ל   כָּ מְלֵאִים  אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  מָמוֹנָא,  טוּב.  בְּ טוּב: 

אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ א.  וּבְכלָֹּ וּבְדַהֲבָא,  א,  כַסְפָּ (בראשית   בְּ

וְהָא   מה) יְהוּדָה,  י  רִבִּ וְאָמַר  מִצְרַיִם.  אֶרֶץ  ל  כָּ י טוּב  כִּ
גִין   בְּ א  וְטַעֲוָון הֲווֹ. אֶלָּ ין  יָין חַרְשִׁ מִצְרָאֵי, מַלְּ דְּ י  תֵּ בָּ ל  כָּ

אַרְעָא אִתְּ  גִין עוּתְרָא וּמָמוֹנָא  עוּתְרָא דְּ מַר. אוּף הָכָא בְּ
 הוּא.

אַחַת   .161 רָאֵל,  יִשְׂ נָטְלוּ  ירֻיוֹּת  עֲשִׁ י  תֵּ שְׁ
כְנְסוּ  נִּ שֶׁ כְּ וְאַחַת  מִצְרַיִם,  לוּת  מִגָּ יָּצְאוּ  שֶׁ כְּ
הָיָה   אי  וַדַּ זֶה  ל  כָּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ לָאָרֶץ. 

שׁ אֶת הָאָרֶץ, וּלְהַעֲבִ  מְאָה מִן לְקַדֵּ יר רוּחַ הַטֻּ
ץ,  יִת הָיָה מְנֻתָּ הַבַּ רָאֵל. וּכְשֶׁ הָאָרֶץ וּמִתּוֹךְ יִשְׂ
א אֶת   הָיָה נִמְצָא בּוֹ מָמוֹן לִבְנוֹת אוֹתוֹ וּלְמַלֵּ
הוּ  וְיִשְׁ יִת  הַבַּ עַל  יִצְטַעֵר  לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ יתוֹ,  בֵּ

ה. ָ ל קְדֻשּׁ  בְדִיוּּר שֶׁ

  

רֵין עוּתְרִין נַטְ  .161 לוּתָא תְּ ד נָפְקוּ מִגָּ רָאֵל, חַד כַּ לוּ יִשְׂ
ל   מְעוֹן אָמַר, כָּ י שִׁ ד עָאלוּ לְאַרְעָא. רִבִּ מִצְרַיִם. וְחַד כַּ דְּ
רוּחַ   רָא  וּלְאַעְבְּ אַרְעָא,  א  לְאִתְקַדְשָׁ הֲוָה  אי  וַדַּ א  דָּ
יתָא הֲוָה נָתִיץ,   רָאֵל. וְכַד בֵּ מִסְאֲבָא מֵאַרְעָא, וּמִגּוֹ יִשְׂ

יתֵיהּ,  הֲוָ  הּ מָמוֹנָא, לְמִבְנֵי לֵיהּ, וּלְמַלְיָא בֵּ כַח בָּ תְּ ה אִשְׁ
ה. ָ קְדוּשּׁ דִיּוּרָא דִּ רוּן בְּ יתָא, וְיִשְׁ לָא יִצְטָעֵר עַל בֵּ גִין דְּ  בְּ

י  .162 י יִהְיֶה בְעוֹר וְגוֹ'. רַבִּ ה כִּ ָ וְאִישׁ אוֹ אִשּׁ
בוֹהַּ   גָּ מָקוֹם  מוֹ  כְּ אָמַר,  בַהֶרֶת  יוֹסֵי  בְּ יף  קִּ מַּ שֶׁ

אוֹתָם   בְּ נִדּוֹן,  וּבְמַרְאֶה  נִינוּ,  שָׁ מַרְאֶה  עַזָּה, 
לשֹׁ מֵאוֹת טְעָמִים   י יִצְחָק, שְׁ וָנִים. אָמַר רַבִּ הַגְּ
י  לָמַדְתִּ ם  וְכֻלָּ עַזָּה,  בַהֶרֶת  בְּ גּוֹרֵס  שֶׁ מִי  יֵשׁ 

עֲרָה רָט לְשַׂ אַחַת טְמֵאָה, עֵד  (לְבָנָה) מֵאָבִי, פְּ
אן וָהָלְאָה, אֶ  נֵי עֵדִים, וְטָהוֹר. מִכָּ נַיִם, שְׁ חָד. שְׁ

מֵאָה. וְזֶה לָמַדְנוּ  נַיִם כְּ נַיִם, וּשְׁ שְׁ אֲפִלּוּ מֵאָה כִּ
תוּב,  כָּ לאֹ יָקוּם עֵד אֶחָד  (דברים יט) לְאַחַר שֶׁ

נַיִם עֵדִים וְגוֹ'. י שְׁ אִישׁ וְגוֹ', עַל פִּ  בְּ

  

יג) .162 אוֹ  (ויקרא  רָם    וְאִישׁ  שָׂ בְּ בְעוֹר  יִהְיֶה  י  כִּ ה  ָ אִשּׁ
בַהֶרֶת   מוֹקְפֵי בְּ א דְּ סִילְתָּ י יוֹסֵי אָמַר, כְּ הָרוֹת וְגוֹ'. רִבִּ בֶּ
י   וְונִין. אָמַר רִבִּ אִינּוּן גַּ ן, בְּ דָּ נֵינָא, וּבְחֵיזוֹ אִתְּ ה, חֵיזוֹ תָּ עַזָּ

ה. עַזָּ בַהֶרֶת  בְּ גָרִיס  דְּ הוּ    יִצְחָק ש' טַעְמֵי אִית מַאן  וְכֻלְּ
ר חֵיזוּר א, בַּ חַד סָאִיב, סָהֲדָא חַד.   (חיור) אוֹלִיפְנָא מֵאַבָּ

מֵאָה   אֲפִילּוּ  וּלְהָלְאָה,  אן  מִכָּ וְדָכֵי.  סַהֲדֵי,  רֵי  תְּ רֵין,  תְּ
לְבָתַר   אוֹלִיפְנָא  וְדָא  מֵאָה.  כְּ וּתְרֵי  תְרֵי,  כִּ

יב, כְתִּ י  לאֹ יָקוּם עֵד אֶחָד   (דברים יט) דִּ אִישׁ וְגוֹ', עַל פִּ בְּ
נַיִם עֵדִים וְגוֹ'.   שְׁ
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מְעוֹן.  .163 י שִׁ ב לִפְנֵי רַבִּ י חִזְקִיָּה הָיָה יוֹשֵׁ רַבִּ
נֶגַע,  אָז הוּא  ם,  אֲדַמְדָּ לָבָן  נֶגַע  תוּב  כָּ אָמַר, 
מְעוֹן  י שִׁ תַח רַבִּ עֵינוֹ. פָּ בָן לאֹ עוֹמֵד בְּ הֲרֵי הַלָּ שֶׁ

יִ  אִם  תוּב  כָּ וְגוֹ'. וְאָמַר,  נִים  ָ שּׁ כַּ חֲטָאֵיכֶם  הְיוּ 
רוּךְ הוּא רוֹצֶה   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ
בְדִין  צְאוּ  יִמָּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ כֹּל  בַּ אוֹתָם  לְטַהֵר 
הֲרֵי   שֶׁ בָהֶם,  לְטוּ  יִשְׁ לאֹ  ין  הַדִּ וּבַעֲלֵי  לְפָנָיו, 

וְ  לְאָדֹם,  אָדֹם  מִינוֹ.  אַחַר  הוֹלֵךְ  לָבָן הַכֹּל 
מֹאל.  מֹאל לִשְׂ  לְלָבָן, יָמִין לְיָמִין, וּשְׂ

  

מְעוֹן, אָמַר,   .163 י שִׁ רִבִּ יהּ דְּ ה הֲוָה יָתִיב קַמֵּ י חִזְקִיָּ רִבִּ
ורָא לָא   הָא חִוָּ דֵין הוּא נֶגַע, דְּ ם, כְּ תִיב נֶגַע לָבָן אֲדַמְדָּ כְּ

כְּ  וְאָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  פָּ עֵינֵיהּ.  בְּ (ישעיה   תִיבקָאִים 

רָאֵל,   א) יִשְׂ אִינּוּן  אִין  זַכָּ וְגוֹ',  נִים  ָ שּׁ כַּ חֲטָאֵיכֶם  יִהְיוּ  אִם 
לָא  גִין דְּ א, בְּ כלָֹּ אָה לוֹן בְּ עֵי לְדַכְּ רִיךְ הוּא בָּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ
לְטוּן  יִשְׁ לָא  דִינָא  דְּ וּמָארֵיהוֹן  יהּ.  קַמֵּ דִינָא  בְּ חוּן  כְּ תַּ יִשְׁ

הָ  דְּ הוֹן,  לְסוּמָקָא, בְּ סוּמָקָא  זִינֵיהּ.  תַר  בָּ אָזִיל  א  כּלָֹּ א 
מָאלָא.  מָאלָא לִשְׂ ורָא. יְמִינָא לִימִינָא, וּשְׂ ורָא לְחִוָּ  וְחִוָּ

אַדְמוֹנִי,  .164 הָרִאשׁוֹן  וַיֵּצֵא  תוּב  כָּ ו  עֵשָׂ בְּ
אַדְמוֹנִי  אמַר  תֹּ וְאִם  מִינוֹ.  בּוֹ  שׁוֹרֶה  ן  כֵּ וְעַל 

ו,  עֵשָׂ בְּ תוּב  דָוִד,  כָּ בְּ בּוֹ  א - (שמואל  וְכָתוּב 

מִזהֲֻּמַת   טז) זֶה  א  אֶלָּ אַדְמוֹנִי.  וְהוּא  וַיְבִיאֵהוּ 
תוּב   כָּ הַזָּהָב.  זֹהַר  בְּ ק  נִדְבַּ וְזֶה  ה,  נַעֲשָׂ הַזָּהָב 
יָצָא  עָר,  שֵׂ רֶת  אַדֶּ כְּ לּוֹ  כֻּ אַדְמוֹנִי  ו,  עֵשָׂ בְּ

יְפֵ  עִם  תוּב,  כָּ דָוִד  בְּ הַהִתּוּךְ.  עֵינַיִם  בְזהֲֻמַת  ה 
 וְטוֹב רֹאִי.

  

תִיב, .164 כְּ ו  עֵשָׂ כה) בְּ אַדְמוֹנִי,   (בראשית  וַיֵצֵא הָרִאשׁוֹן 
זִינֵיהּ. יהּ  בֵּ רְיָא  שַׁ א  דָּ ע''א) וְעַל  נ''א  ימָא  (דף  תֵּ וְאִי 

דָוִד, בְּ יהּ  בֵּ וּכְתִיב  ו.  עֵשָׂ בְּ תִיב  כְּ א,   אַדְמוֹנִי  (שמואל 

וְהוּא   טז) דַהֲבָא  וַיְבִיאֵהוּ  דְּ מִזּוֹהֲמָא  א  דָּ א  אֶלָּ אַדְמוֹנִי. 
תִיב  ו כְּ עֵשָׂ בַק, בְּ דַהֲבָא אִתְדְּ זוֹהֲרָא דְּ אִתְעַבִיד, וְדָא בְּ

עָר, שֵׂ רֶת  אַדֶּ כְּ לּוֹ  כֻּ אַדְמוֹנִי  יהּ,  ע''ב) בֵּ זוּהֲמָא   (מ''ח  בְּ
יְפֵה עֵינַיִם וְטוֹ  דָוִד, עִם  בְּ תִיב  כְּ יהּ  בֵּ הִתוּכָא נָפַק.  ב  דְּ

 ראִֹי.
בָן נוֹדָע,  .165 וֶן הַלָּ עַם. הַגָּ בֹּא וּרְאֵה מָה הַטַּ

וְהִנֵּה   רִאשׁוֹנָה,  בָּ אָדֹם  נוֹדָע.  הָאָדֹם  וֶן  וְהַגָּ
נִרְאֶה בּוֹ לָבָן, הֲרֵי טָהֳרָה נוֹלְדָה בּוֹ וּמַתְחִיל 
רִאשׁוֹנָה וְנִרְאֶה בּוֹ אָדֹם, הִנֵּה   הֵר. לָבָן בָּ לְהִטָּ

הִנֵּה  מַתְחִיל לְ  אוֹ הַכֹּהֵן, שֶׁ מֵא. וְכָתוּב וְטִמְּ הִטָּ
כָל   מֵא. וְהַכֹּהֵן הָיָה יוֹדֵעַ בְּ נוֹלָד בּוֹ אָדֹם לְהִטָּ
ל  שֶׁ וֶן  גָּ בּוֹ  רְאֶה  נִּ שֶׁ וְלִפְעָמִים  וָנִים.  הַגְּ אוֹתָם 
וֶן אַחֵר.  לֵד בּוֹ גָּ ירוֹ לִרְאוֹת אִם יִוָּ טָהֳרָה, וְיַסְגִּ

מְטַהֵ  לאֹ,  וְטִהֲרוֹ וְאִם  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  אוֹתוֹ.  ר 
 הַכֹּהֵן וְגוֹ'. 

  

מוֹדַע,  .165 תְּ אִשְׁ ורָא  חִוָּ וְונָא  גַּ טַעְמָא.  מַאי  חֲזֵי,  א  תָּ
וְהָא   קַדְמִיתָא,  בְּ סוּמָקָא  מוֹדַע,  תְּ אִשְׁ סוּמָקָא  וְגַוְונָא 

יהּ, וְשָׁ  כְיוּתָא אִתְיְילִיד בֵּ ורָא, הָא דַּ יהּ חִוָּ ארִי אִתְחֲזֵי בֵּ
סוּמָקָא,  יהּ  בֵּ י  וְאִתְחַזֵּ קַדְמִיתָא,  בְּ ורָא  חִוָּ אָה.  לְאִתְדַכְּ
הָא  דְּ הַכּהֵֹן,  אוֹ  וְטִמְּ וּכְתִיב  אֲבָא,  לְאִסְתַּ ארֵי  שָׁ הָא 
יָדַע   הֲוָה  וְכַהֲנָא  אֲבָא.  לְאִסְתַּ סוּמָקָא,  יהּ  בֵּ אִתְיְילִיד 

אִ  וְונִין. וּלְזִמְנִין דְּ כָל אִינּוּן גַּ דַכְיוּתָא, בְּ וְונָא דְּ יהּ גַּ תְחֲזֵי בֵּ
וְאִי   אָחֳרָא.  וְונָא  גַּ יהּ  בֵּ אִתְיְילִיד  אִי  לְמֵחֱמֵי  לֵיהּ  וְיַסְגִר 

י לֵיהּ, הֲדָא הוּא דִכְתִיב וְטִהֲרוֹ הַכּהֵֹן וְגוֹ'.   לָא, מַדְכֵּ
הוֹלְכִים  .166 הָיוּ  יְהוּדָה  י  וְרַבִּ יִצְחָק  י  רַבִּ

תוּב כָּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  רֶךְ.  דֶּ ב -(מלכים בַּ

לְעוֹלָם  ה) וּבְזַרְעֲךָ  ךָ  בְּ ק  דְבַּ תִּ נַעֲמָן  וְצָרַעַת 
ה יִלְקוּ בָנָיו? אָמַר לוֹ,  וְגוֹ'. אִם הוּא חָטָא, לָמָּ
רָאָה   בִיאִים.  הַנְּ אָר  ְ מִשּׁ יוֹתֵר  רָאָה  ע  אֱלִישָׁ

ן מְעֻ  יחֲזִי בֵּ לּאֹ יֵצֵא מִגֵּ ל אֶת  שֶׁ ן קִלֵּ ה, וְעַל כֵּ לֶּ
ם. לָּ  כֻּ

  

אָמַר   .166 אָרְחָא,  בְּ אָזְלֵי  הֲווֹ  יְהוּדָה  י  וְרִבִּ יִצְחָק  י  רִבִּ
תִיב י יְהוּדָה, כְּ ךָ   (מלכים ב, ה) רִבִּ ק בְּ דְבַּ וְצָרַעַת נַעֲמָן תִּ

אֲמַאי   נוֹי  בְּ חָטָא  הוּא  אִי  וְגוֹ',  לְעוֹלָם  יִלְקוּן.  וּבְזַרְעֲךָ 
לָא  אַר נְבִיאֵי חָמָא. חָמָא דְּ ְ יר מִשּׁ ע יַתִּ אָמַר לֵיהּ, אֱלִישָׁ

הוּ. א לָיִיט לְכֻלְּ מְעַלְיָא, וְעַל דָּ רָא דִּ  נָפִיק מִגֵחֲזִי בְּ

י   .167 עָבַדְתִּ אֲנִי  לוֹ:  אָמַר  א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ 
שְׁ  בִּ וְזָכִיתִי  אֵלִיָּהוּ,  אֵצֶל  עֶלְיוֹן  מּוּשׁ  שִׁ נֵי בְּ

ה   וְאַתָּ אֱמֶת.  בֶּ אוֹתוֹ  י  עָבַדְתִּ הֲרֵי  שֶׁ חֲלָקִים, 
  

א אָמַר לֵיהּ  .167 א וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ מוּשָׁ שִׁ , אֲנָא פּוּלְחָנָא בְּ
לַחְנָא   הָא פְּ תְרֵין חוּלָקִין, דְּ הוּ, וְזָכֵינָא בִּ י אֵלִיָּ אָה לְגַבֵּ עִלָּ
קְרָא,   לְשִׁ אוּמֵית  לִי,  גִימַת  פְּ ע  רָשָׁ וְאַנְתְּ  קְשׁוֹט,  בִּ לֵיהּ 
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 , וְחָמַדְתָּ קֶר  ֶ לַשּׁ עְתָּ  בַּ נִשְׁ אוֹתִי,  גַמְתָּ  פָּ ע  רָשָׁ
עוֹבֵר  וּמִי שֶׁ הּ,  לָּ כֻּ ל הַתּוֹרָה  הֲרֵי עָבַרְתָּ עַל כָּ
וּם   מִשּׁ אֲבָל  א.  הַבָּ לָעוֹלָם  הוּא  מֵת  זֶה,  עַל 

עָבַדְתָּ אוֹתִי,  ם;    שֶׁ ךָ לאֹ יִהְיֶה לְחִנָּ לְּ מּוּשׁ שֶׁ ִ הַשּׁ
א.  עוֹלָם הַבָּ עוֹלָם הַזֶּה, וְלאֹ בָּ הְיֶה מִיתָתְךָ בָּ תִּ
ךָ  בְּ ק  דְבַּ תִּ נַעֲמָן  וְצָרַעַת  ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ

בָן נוֹדָע, וְגוֹן הָאָדֹם נוֹדָע) וּבְזַרְעֲךָ.  .(גּוֹן הַלָּ

ר   אַעְבָּ א, וּמַאן דְּ וַחֲמִידַת, הָא עָבַרְתָּ עַל אוֹרַיְיתָא כּלָֹּ
פַלְחַת לִי,  עַ  גִין דְּ אָתֵי. אֲבָל בְּ א, מִית הוּא לְעָלְמָא דְּ ל דָּ

ילָךְ   דִּ מִיתָה  הֱוִי  תֶּ נָא,  לְמַגָּ לִהֱוִי  לָא  ילָךְ  דִּ א  מּוּשָׁ שִׁ
ךְ, וְצָרַעַת נַעֲמָן  אָתֵי לָא. וּבְגִין כַּ ין, וּבְעָלְמָא דְּ עָלְמָא דֵּ בְּ

וּבְזַרְעֲךָ.  ךָ  בְּ ק  דְבַּ דח תִּ וגוונא  (גוונא  אשתמודע,  יוורא 
 דסומקא אשתמודע) 

ים   .168 תִּ שְׁ מֶר אוֹ הַפִּ גֶד הַצֶּ י יוֹסֵי, בֶּ אָמַר רַבִּ
וּבַכֹּל   שׁוֹרֶה  כֹּל  בַּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  ה?  לָמָּ

תוּב כָּ מוֹ זֶה, שֶׁ ה  (משלי לא) שׁוֹלֵט. וְיֵשׁ כְּ רְשָׁ דָּ
לְט שִׁ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ים.  תִּ וּפִשְׁ אוֹתוֹ צֶמֶר  ל  שֶׁ וֹנוֹ 

כֹּל,  בַּ שׁוֹלֵט  זֶה  עֶלְיוֹן,  קוֹם  מִמָּ יוֹּצֵא  שֶׁ נֶגַע 
ךְ,  כָּ וּם  וּמִשּׁ ים.  תִּ וּבְפִשְׁ צֶמֶר  בְּ גְוָנִים,  נֵי  שְׁ בִּ
אוֹ  מֶר  הַצֶּ גֶד  בֶּ רַעַת  הַצָּ נֶגַע  תּוֹרַת  זאֹת 

ים. תִּ שְׁ  הַפִּ

  

הַפִּ  .168 אוֹ  מֶר  הַצֶּ גֶד  בֶּ יוֹסֵי,  י  רִבִּ אֲמַאי.  אָמַר  ים  תִּ שְׁ
וְאִית   לְטָא.  שַׁ א  וּבְכלָֹּ רְיָא,  שַׁ א  כלָֹּ בְּ יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 

יב, כְתִּ דִּ א  דָּ גַוְונָא  לא) כְּ ים.   (משלי  תִּ וּפִשְׁ צֶמֶר  ה  רְשָׁ דָּ
אָה,   נָפִיק מֵאֲתַר עִלָּ הַהוּא נֶגַע דְּ ךְ, שׁוּלְטָנֵיהּ דְּ ינֵי כַּ וּבְגִּ

כלָֹּ  לְטָא בְּ א שַׁ ים. וּבְגִין  דָּ תִּ צֶמֶר וּבְפִשְׁ וְונֵי, בְּ תְרֵי גַּ א, בִּ
ים. תִּ שְׁ מֶר אוֹ הַפִּ גֶד הַצֶּ רַעַת בֶּ ךְ, זאֹת תּוֹרַת נֶגַע הַצָּ  כַּ

ל אָבִיו.  .169 צִיר שֶׁ י יִצְחָק הָיָה הוֹלֵךְ לַבָּ רַבִּ
א עַל  ָ ל מַשּׂ ר שֶׁ טָה עִם קֶשֶׁ סָּ רָאָה אִישׁ אֶחָד שֶׁ
תֶפְךָ  עַל כְּ ל עֵצִים שֶׁ תֵפוֹ. אָמַר לוֹ, קָנִים שֶׁ כְּ
בָר. הָלַךְ אַחֲרָיו. רָאָה   ם מָה? לאֹ אָמַר לוֹ דָּ לְשֵׁ
רָאָה   אַחֲרָיו.  נִכְנַס  אַחַת,  לִמְעָרָה  כְנַס  נִּ שֶׁ
לָאָרֶץ,  חַת  מִתַּ עוֹלֶה  הָיָה  שֶׁ ן  עָשָׁ ל  שֶׁ קִיטוֹר 

נּוּ. וְנִכְנַס הָאִישׁ הַהוּא לְנֶקֶב אֶ  ה מִמֶּ סָּ חָד וְהִתְכַּ
עָרָה. י יִצְחָק, וְיָצָא לְפִי הַמְּ חַד רַבִּ  פָּ

  

חָמָא חַד   .169 אֲבוֹי.  דַּ לְקַטְפוּרֵי  אָזִיל  הֲוָה  יִצְחָק  י  רִבִּ
מָטוּלָא אֲכַתְפוֹי. אָמַר לֵיהּ,   קוּטְרָא דְּ סַאטֵי בְּ ר נָשׁ, דְּ בַּ

כַתְפָךְ אֲמַ  בְּ טָא  קִישְׁ דְּ אי, לָא אָמַר לֵיהּ מִדִי.  שׁוּרְטָא 
עָאל   חֲדָא,  א  מְעַרְתָּ בִּ יל  עַיִּ דְּ חָמָא  אֲבַתְרֵיהּ,  אָזַל 
חוֹת   מִתְּ סָלִיק  הֲוָה  דְּ תְנָנָא  דִּ קְטוּרָא  חָמָא  אֲבַתְרֵיהּ, 
סְיָא  וְאִתְכַּ חַד,  א  נוּקְבָּ בְּ נָשׁ  ר  בַּ הַהוּא  וְעָאל  אַרְעָא, 

י יִצְחָק, וְ  חִיל רִבִּ יהּ. דָּ א.מִנֵּ  נָפַק לְפוּם מְעַרְתָּ
י   .170 וְרַבִּ יְהוּדָה  י  רַבִּ עָבְרוּ  ב,  יוֹשֵׁ עוֹדוֹ  בְּ

לָהֶם  ר  סִפֵּ אֲלֵיהֶם.  וְקָרַב  חִזְקִיָּה. רָאָה אוֹתָם 
רוּךְ הָרַחֲמָן  י יְהוּדָה, בָּ ה. אָמַר רַבִּ עֲשֶׂ אֶת הַמַּ

ל   צרָֹעִים שֶׁ ילְךָ. זוֹהִי מְעָרַת הַמְּ הִצִּ סְרוֹנְיָא, שֶׁ
פִים, וּבָאִים  ְ רְיָה הַהִיא הֵם מְכַשּׁ בֵי הַקִּ וְכָל יוֹשְׁ
ר  עֶשֶׂ נֵי  בְּ הֵם  שֶׁ חרִֹים,  ְ הַשּׁ ים  חָשִׁ לַנְּ ר  דְבָּ לַמִּ
מָרִים  פִים, וְלאֹ נִשְׁ שָׁ נִים אוֹ יוֹתֵר, לַעֲשׂוֹת כְּ שָׁ
פִים   כְשָׁ מִינֵי  וְכָל  מְצרָֹעִים,  ים  וְנַעֲשִׂ מֵהֶם 

הֶם   לָּ עָרָה הַזוֹּ. שֶׁ מְּ  הֵם בַּ

  

ה,   .170 י חִזְקִיָּ י יְהוּדָה וְרִבִּ רוּ רִבִּ הֲוָה יָתִיב, אַעְבְּ עַד דְּ
י   רִבִּ אָמַר  עוֹבָדָא.  לוֹן  סַח  יהוֹן,  בֵּ גַּ וְקָרִיב  לוֹן,  חָמָא 
סָגִיר,   דְּ א  מְעַרְתָּ הַאי  זְבָךְ.  שֵׁ דְּ רַחֲמָנָא  רִיךְ  בְּ יְהוּדָה, 

הִיא,   סְרוֹנְיָא  אִינּוּן,  דִּ ין  חַרְשִׁ א,  קַרְתָּ הַהִיא  יַתְבֵי  וְכָל 
נִין,   ר שְׁ נֵי עֶשֶׂ אִינּוּן בְּ רָא לְחִוְויָין אוּכָמִין, דְּ וְאַתְיָין לְמַדְבְּ
יְיהוּ,   מִנַּ מְנַטְרָא  וְלָא  ין,  חַרְשִׁ ד  לְמֶעְבַּ יר,  יַתִּ אוֹ 

לְהוֹן ין דִּ א   וְאִתְעָבִידוּ סְגִירִין וְכָל זַיְינֵי חַרְשִׁ הַאי מְעַרְתָּ בְּ
 אִינּוּן.

בְאִישׁ  .171 גְשׁוּ  פָּ הוֹלְכִים  עוֹדָם  בְּ הָלְכוּ. 
עַל   קָשׁוּר  חוֹלֶה  הָיָה  שֶׁ וּבְנוֹ  א,  בָּ הָיָה  שֶׁ אֶחָד 
ה? אָמַר לָהֶם, יְהוּדִי,  הַחֲמוֹר. אָמְרוּ לוֹ, מִי אַתָּ
לוֹ,  אָמְרוּ  הַחֲמוֹר.  עַל  שׁוּר  קָּ שֶׁ נִי  בְּ הוּא  וְזֶה 

כְפָר לָ  ה הוּא קָשׁוּר? אָמַר לָהֶם, מְגוּרַי הֵם בִּ מָּ
הָיָה   הַזֶּה  וּבְנִי  הָרוֹמָאִים,  נֵי  מִבְּ הוּא  שֶׁ אֶחָד, 
יְתָה   הַבַּ חוֹזֵר  וְהָיָה  יוֹם,  כָל  בְּ תּוֹרָה  לוֹמֵד 
הָיוּ  נִים  שָׁ לשֹׁ  וְשָׁ בָרִים,  הַדְּ אוֹתָם  אֶת  וְלוֹמֵד 

  

הֲוָה  .171 ר נָשׁ דְּ חַד בַּ הֲווֹ אָזְלֵי, אִעְרָעְרוּ בְּ אָזְלוּ, עַד דַּ
הֲוָה מְרַע, קָטִיר עַל חֲמָרָא. אָמְרוּ לֵיהּ   אָתֵי, וּבְרֵיהּ דְּ
אִיהוּ קָטִיר  רִי דְּ . אָמַר לְהוֹ יוּדָאי, וְדָא הוּא בְּ מַאן אַתְּ

יוּרִי  עַ  ל חֲמָרָא. אָמְרוּ לֵיהּ, אֲמַאי הוּא קָטִיר. אָמַר לוֹן דִּ
הֲוָה   רִי  בְּ וְהַאי  רוֹמָאֵי,  נֵי  מִבְּ אִיהוּ  דְּ פַר,  כְּ חַד  בְּ הוּא 
ר לְבֵיתָא, וְלָעֵי   כָל יוֹמָא, וַהֲוָה אַהְדָּ אוֹלִיף אוֹרַיְיתָא בְּ
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יִת הַהוּא וְלאֹ   בַּ רָאִיתִי דָבָר. וְכָעֵת יוֹם  מְגוּרַי בַּ
בָרִים,  הַדְּ עַל  לַחֲזרֹ  יִת  לַבַּ נִי  בְּ נִכְנַס  אֶחָד 
מוּ  הִתְעַקְּ לוֹ,  יקָה  וְהִזִּ לְפָנָיו  אַחַת  רוּחַ  עָבְרָה 
ר.  לְדַבֵּ יָכֹל  וְלאֹ  מוּ  הִתְעַקְּ וְיָדָיו  וְעֵינָיו,  פִיו 

אוּלַ  סְרוֹנְיָא  ל  שֶׁ צרָֹעִים  הַמְּ לִמְעָרַת  י  וּבָאתִי 
ל רְפוּאָה.  בָר שֶׁ דוּ אוֹתִי דָּ  יְלַמְּ

יוּ  נִין הֲוָה דִּ ין. וְג' שְׁ יתָא, וְלָא  לוֹן לְאִינּוּן מִלִּ הַהוּא בֵּ רִי בְּ
לְבֵיתָא   רִי  בְּ עָאל  חַד  יוֹמָא  א  תָּ וְהַשְׁ מִדִי.  חֲמֵינָא 
לֵיהּ,   וְנָזִיק  קָמֵיהּ,  רוּחָא  חַד  ר  אַעְבָּ ין,  מִלִּ רָא  לְאָהַדְּ
לָא.   אַעֲקָם פּוּמֵיהּ וְעֵינוֹי, וִידוֹי אִתְעַקָמוּ, וְלָא יָכִיל לְמַלְּ

י מְעַרְ  פוּן לִי  וַאֲתֵינָא לְגַבֵּ לְמָא יִלְּ סְרוֹנְיָא דִּ סְגִירוּ דִּ א דִּ תָּ
אַסוּותָא. ה דְּ  מִלָּ

יִת  .172 הַבַּ וּבְאוֹתוֹ  יְהוּדָה,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
הַאִם יָדַעְתָּ מִקֹּדֶם לָכֵן אִם נִזוֹּק בּוֹ אִישׁ אַחֵר? 
בּוֹ   נִזוֹּק  יָמִים  ה  מָּ מִכַּ הֲרֵי  שֶׁ י,  יָדַעְתִּ לוֹ,  אָמַר 

וּמֵהֶם אִישׁ  חוֹלֶה,  הָיָה  שֶׁ אוֹמְרִים  וְהָיוּ  אֶחָד,   
ךְ נִכְנְסוּ בוֹ  יִת, וְאַחַר כָּ ל הַבַּ רוּחַ שֶׁ אוֹמְרִים שֶׁ
אוֹמְרִים  ים וְלאֹ נִזוֹּקוּ. אָמְרוּ, זֶהוּ שֶׁ ה אֲנָשִׁ מָּ כַּ
בְרֵיהֶם.  עוֹבְרִים עַל דִּ  הַחֲבֵרִים, אוֹי לְאוֹתָם שֶׁ

  

רִבִּ  .172 לֵיהּ  וּבְהַהוּאאָמַר  יְהוּדָה,  נ''א  י  (דף 
ר נָשׁ   ע''ב) יהּ בַּ אִתְנְזַק בֵּ נָא, דְּ יתָא יַדְעַת מִן קַדְמַת דְּ בֵּ

יהּ   ה יוֹמִין אִתְנְזַק בֵּ מָּ הָא מִכַּ אָחֳרָא. אָמַר לֵיהּ יְדַעְנָא, דְּ
אַמְרֵי   יְיהוּ  וּמִנַּ הֲוָה,  מַרְעָא  דְּ אַמְרֵי  וַהֲווּ  נָשׁ,  ר  בַּ חַד 

רוּ  א, וְלָא  דְּ נֵי נָשָׁ מָה בְּ יהּ כַּ בֵיתָא, וּלְבָתַר עָאלוּ בֵּ חָא דְּ
לְאִינוּן   וַוי  יא,  חַבְרַיָּ אַמְרֵי  דְּ הַיְינוּ  אָמְרוּ,  אִתְנְזִיקוּ. 

יְיהוּ.  עַבְרִין עַל מִלַּ  דְּ
י יְהוּדָה וְאָמַר, .173 תַח רַבִּ הוֹי   (ירמיה כב) פָּ

צֶדֶק,   לאֹ  בְּ בֵיתוֹ  מָקוֹם בֹּנֶה  כָל  בְּ הֲרֵי  שֶׁ
יקֵי  מַזִּ וְכָל  הָרוּחוֹת  ל  כָּ צֶדֶק,  בּוֹ  מְצָא  נִּ שֶׁ
לְפָנָיו.  נִמְצָאִים  וְלאֹ  נּוּ,  מִמֶּ בּוֹרְחִים  הָעוֹלָם 
קוֹם, אוֹחֵז  ים וְנוֹטֵל הַמָּ קְדִּ מַּ ל זֶה, מִי שֶׁ וְעִם כָּ

 ֵ קוּל הַשּׁ ךְ, שָׁ י חִזְקִיָּה, אִם כָּ ם  בּוֹ. אָמַר לוֹ רַבִּ
מְאָה?  רוּחַ הַטֻּ דוֹשׁ כְּ  הַקָּ

  

י יְהוּדָה וְאָמַר, .173 תַח רִבִּ הוֹי בּוֹנֶה בֵיתוֹ   (ירמיה כב) פָּ
ל   יהּ צֶדֶק, כָּ כַח בֵּ תְּ אִשְׁ כָל אֲתַר דְּ הָא בְּ לאֹ צֶדֶק, דְּ בְּ
חֵי  כְּ תַּ מִשְׁ וְלָא  יהּ,  מִנֵּ עַרְקֵי  עָלְמָא  יקֵי  מַזִּ וְכָל  רוּחִין 

יהּ. וְ  אַקְדִים וְנָטִיל אֲתַר, אָחִיד קַמֵּ א, מַאן דְּ ל דָּ עִם כָּ
א  ישָׁ מָא קַדִּ קִיל שְׁ ה, אִי הָכִי שָׁ י חִזְקִיָּ יהּ. אָמַר לֵיהּ רִבִּ בֵּ

רוּחַ מִסְאֲבָא.   כְּ
דוֹשׁ  .174 הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ א  אֶלָּ ךְ,  כָּ לאֹ  לוֹ,  אָמַר 

ךְ, אִם   וּם כָּ ם  לאֹ שׁוֹרֶה בְמָקוֹם טָמֵא, וּמִשּׁ ֵ הַשּׁ
ל הָרוּחוֹת  קוֹם מִקֹּדֶם לָכֵן, כָּ דוֹשׁ נוֹטֵל הַמָּ הַקָּ
ל   יקֵי הָעוֹלָם לאֹ יְכוֹלִים לְהֵרָאוֹת בּוֹ, כָּ וְכָל מַזִּ
ן לִקְרַב עִמּוֹ. אִם רוּחַ טֻמְאָה קוֹדֵם וְנוֹטֵל   כֵּ שֶׁ

קוֹם   הַמָּ בּוֹ,   -אֶת  שׁוֹרֶה  לאֹ  דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ
הֲרֵי אֵינוֹ מְ   קוֹמוֹ.שֶׁ

  

רְיָא  .174 א לָא שַׁ ישָׁ מָא קַדִּ א שְׁ אָמַר לֵיהּ, לָאו הָכִי, אֶלָּ
א נָטִיל אֲתַר   ישָׁ מָא קַדִּ ךְ, אִי שְׁ אֲתַר מִסְאֲבָא, וּבְגִין כַּ בַּ
עָלְמָא לָא יַכְלִין   יקִין דְּ ל רוּחִין וְכָל מַזִּ נָא, כָּ דְמַת דְּ מִקַּ

כֵּ  שֶׁ ל  כָּ יהּ,  בֵּ רוּחַ  לְאִתְחֲזָאָה  אִי  הֲדֵיהּ.  בַּ לְקָרְבָא  ן 
רְיָא   שַׁ לָא  א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ אֲתַר.  נָטִיל  קָדִים,  מִסְאֲבָא 

הָא לָאו אַתְרֵיהּ. יהּ, דְּ  בֵּ
מְטַהֵר  .175 הָיָה  צָרַעַת,  נֶגַע  יוֹרֵד  הָיָה  וּכְשֶׁ

מְאָה   הַטֻּ רוּחַ  אֶת  וּמוֹצִיא  קוֹם,  הַמָּ אֶת 
ךְ   כָּ וְאַחַר  קוֹמוֹ,  יִת, מִמְּ הַבַּ אֶת  צִים  מְנַתְּ

מִקֹּדֶם,  הָאֲבָנִים וְהָעֵצִים וְהַכֹּל, וּבוֹנֶה אוֹתוֹ כְּ
ם   ֵ הַשּׁ אֶת  יר  זְכִּ מַּ שֶׁ צֶדֶק,  בְּ דוֹשׁ  הַקָּ ד  צַּ בַּ
עָפָר  ל זֶה בְּ ה, וְעִם כָּ ָ רֶה עָלָיו קְדֻשּׁ דוֹשׁ וּמַשְׁ הַקָּ

מֵהַיְ  קוֹמוֹ,  מִמְּ יִת  הַבַּ אֶת  וְיַרְחִיק  סוֹד אַחֵר, 
נֵי טְפָחִים.  הָרִאשׁוֹן שְׁ

  

אַתְרָא,   .175 י  מַדְכֵּ הֲוָה  צָרַעַת,  נֶגַע  נָחִית  הֲוָה  וְכַד 
יתָא,   בֵּ צֵי  מְנַתְּ וּלְבָתַר  מֵאַתְרֵיהּ,  יק לְרוּחַ מִסְאֲבָא  וְאַפִּ

סְטָר   מִין, בִּ קַדְּ מִלְּ א, וּבָנֵי לָהּ כְּ א אֲבָנִין וְאָעִין וְכלָֹּ ישָׁ קַדִּ
עָלֵיהּ   רֵי  וְלִשְׁ א,  ישָׁ קַדִּ מָא  לִשְׁ לֵיהּ  דָכִיר  דְּ צֶדֶק,  בְּ
יתָא   בֵּ וְיַרְחִיק  אָחֳרָא,  עַפְרָא  בְּ א  דָּ ל  כָּ וְעִם  ה,  ָ קְדוּשּׁ

רֵי טְפָחִים.  סוֹדָא קַדְמָאָה תְּ  מֵאַתְרֵיהּ, מִיְּ

מִי  .176 יוֹרֵד  וְלאֹ  נִרְאֶה  לּאֹ  שֶׁ ו  עַכְשָׁ
רֶ  תְגָּ מִּ לְהוֹצִיאָהּ  שֶׁ טֻמְאָה  רוּחַ  אוֹתָהּ  בְּ ה  יהּ   .176   מְקַטְרֵג בֵּ לָא אִתְחֲזֵי, וְלָא נָחִית מַאן דִּ א דְּ תָּ הַשְׁ

מַאי   מֵאַתְרֵיהּ,  לֵיהּ  קָא  לְאַפָּ מִסְאֲבָא,  רוּחַ  הַהוּא  בְּ
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מִן  לָצֵאת  יָכוֹל  אִם  נָתוֹ?  קָּ תַּ מַה  קוֹמוֹ,  מִמְּ
הַזֶּה   יִת  לאֹ    - הַבַּ וְאִם  אוֹתוֹ   - יָפֶה,  יִבְנֶה 

אֲבָנִים אֲחֵרוֹת, וְעֵצִים וְהַכֹּל. וְיוֹצִיא  מִקֹּדֶם בַּ כְּ
וְיִבְ  הָרִאשׁוֹן,  קוֹם  מֵהַמָּ אוֹתוֹ  אוֹתוֹ וְיַרְחִיק  נֶה 

דוֹשׁ. ם הַקָּ ֵ  עַל הַשּׁ

יר. וְאִי לָאו   פִּ יתָא שַׁ יה. אִי יָכִיל לְנָפְקָא מֵהַאי בֵּ קַנְתֵּ תָּ
כְּ  לֵיהּ  א,  יִבְנֶה  וְכלָֹּ וְאָעִין  אָחֳרָנִין,  אֲבָנִין  בַּ מִין,  קַדְּ מִלְּ

מָא   יק וְיַרְחִיק לֵיהּ מֵאֲתַר קַדְמָאָה, וְיִבְנֵי לֵיהּ עַל שְׁ וְיַפִּ
א. ישָׁ  קַדִּ

ל זֶה לאֹ יוֹצֵאת אוֹתָהּ הָרוּחַ מִן  .177 וְעִם כָּ
שׁוֹרָה   לאֹ  ה  ָ דֻשּׁ קְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ הָרִאשׁוֹן,  קוֹם  הַמָּ
לוֹ  ה  לָמָּ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  טָמֵא.  מָקוֹם  עַל 

תוּב, כָּ הַזֶּה  מַן  זְּ בַּ זֶה?  עַל  (קהלת  לִטְרֹחַ 

חֱרַב   א) נֶּ שֶׁ מִיוֹּם  וְגוֹ'.  לִתְקוֹן  יוּכַל  לאֹ  ת  מְעֻוָּ
עוֹלָם,  בָּ רְפוּאָה  נִמְצְאָה  לאֹ  שׁ  קְדָּ הַמִּ ית  בֵּ

כָּ  לְהִזָּהֵר,  אָדָם  צָרִיךְ  ךְ  כָּ וּם  הְיֶה  מִשּׁ יִּ שֶׁ ךְ 
מוּר.   שָׁ

  

אֲתַר   .177 מִן  רוּחָא  הַהוּא  נָפִיק  לָא  א,  דָּ ל  כָּ וְעִם 
רְיָא עַל אֲתַר מִסְאֲבָא.   ה לָא שַׁ ָ קְדוּשּׁ גִין דִּ קַדְמָאָה, בְּ
זִמְנָא   ה לֵיהּ לְאַטְרְחָא כּוּלֵי הַאי, בְּ י יִצְחָק לָמָּ אָמַר רִבִּ

תִיב, א כְּ ות   (קהלת א) דָּ לאֹ יוּכַל לִתְקוֹן וְגוֹ'. מִיּוֹמָא מְעֻוָּ
עָלְמָא,   כַח אַסוּותָא בְּ תְּ א, לָא אִשְׁ שָׁ י מַקְדְּ אִתְחָרַב בֵּ דְּ
לִהֱוִי נָטִיר.  י הֵיכִי דְּ הֲרָא, כִּ ר נָשׁ לְאִזְדַּ עֵי בַּ ךְ בָּ גִינֵי כַּ  בְּ

אָמְרוּ, נֵלֵךְ עִם הָאִישׁ הַזֶּה וְנִרְאֶה. אָמַר  .178
לְאִישׁ  הוֹלֵךְ  הָיָה  אִם  לָנוּ.  אָסוּר  יִצְחָק,  י  רַבִּ
נֵלֵךְ  ע,  לֶאֱלִישָׁ נַעֲמָן  מוֹ  כְּ חֵטְא,  יְרֵא  דוֹל  גָּ
הָעוֹלָם,  לִרְחוֹקֵי  הוֹלֵךְ  הוּא  שֶׁ ו  עַכְשָׁ אַחֲרָיו. 
לָנוּ  אָסוּר  הַכֹּל,  מִן  מְגֹעָלִים  הַתּוֹרָה,  רְחוֹקֵי 

רוּךְ   בָּ לִפְנֵיהֶם.  יל  לְהֵרָאוֹת  הִצִּ שֶׁ הָרַחֲמָן 
י   אוֹתָנוּ מֵהֶם. וְהָאִישׁ הַזֶּה אָסוּר לוֹ. אָמַר רַבִּ
אִים חוּץ מֵעֲצֵי   כֹּל מִתְרַפְּ נִינוּ, בַּ יְהוּדָה, וַהֲרֵי שָׁ
וְלאֹ  זָרָה,  עֲבוֹדָה  וְזֶהוּ  לוֹ,  אָמַר  וְכוּ'.  רָה  אֲשֵׁ

תוּב, הֲרֵי כָּ א שֶׁ צֵא לאֹ   (דברים יח) עוֹד, אֶלָּ יִמָּ
ם.  אֵשׁ וְגוֹ'. הָלְכוּ לְדַרְכָּ נוֹ וּבִתּוֹ בָּ  בְךָ בְּ

  

י   .178 רִבִּ אָמַר  וְנֶחֱמֵי.  נָשׁ  ר  בַּ הַאי  הֲדֵי  בַּ נְזִיל  אַמְרֵי 
חִיל   א דָּ בְרָא רַבָּ י גַּ יִצְחָק, אָסִיר לָן. אִי הֲוָה אָזִיל לְגַבֵּ

ע, נֵזִ  י אֱלִישָׁ גוֹן נַעֲמָן לְגַבֵּ אָה, כְּ א  חַטָּ תָּ יל אֲבַתְרֵיהּ. הַשְׁ
עֲלֵי   י רְחִיקֵי עָלְמָא, רְחִיקֵי אוֹרַיְיתָא, גַּ אִיהוּ אָזִיל לְגַבֵּ דְּ
י  דִּ רִיךְ רַחֲמָנָא  בְּ א, אָסִיר לָן לְאִתְחֲזָאָה קָמַיְיהוּ.  מִכּלָֹּ
י   רִבִּ אָמַר  לֵיהּ.  אָסִיר  נָשׁ  ר  בַּ וְהַאי  יְיהוּ.  מִנַּ לָן  זִיב  שֵׁ

וְהָ  רָה יְהוּדָה,  אֲשֵׁ מֵעֲצֵי  חוּץ  אִין,  מִתְרַפְּ כּלֹ  בַּ נֵינָן  תָּ א 
א   וְכוּ'. אָמַר לֵיהּ, וְדָא עֲבוֹדָה זָרָה אִיהוּ, וְלָא עוֹד, אֶלָּ

תִיב כְּ הָא  יח) דְּ וּבִתּוֹ  (דברים  נוֹ  בְּ צֵא בְךָ מַעֲבִיר  יִמָּ לאֹ 
אֵשׁ וְגוֹ'. אַזְלוּ לְאָרְחַיְיהוּ.  בָּ

הַהִיא, הוּא הָלַךְ אוֹתוֹ   .179 עָרָה  לַמְּ הָאִישׁ 
אָבִיו   יָּצָא  שֶׁ עַד  עָרָה.  מְּ בַּ אוֹתוֹ  ם  שָׂ וּבְנוֹ, 
ה  ל אֵשׁ וְהִכָּ לִקְשׁרֹ אֶת חֲמוֹרוֹ, יָצָא קִיטוֹר שֶׁ
ינְתַיִם נִכְנַס אָבִיו  רֹאשׁוֹ וְהָרַג אוֹתוֹ. בֵּ אוֹתוֹ בְּ

לַךְ וּמָצָא אוֹתוֹ מֵת. לָקַח אוֹתוֹ וְאֶת חֲמוֹרוֹ וְהָ 
י יִצְחָק וְאֶת  לוֹ. וּמָצָא אַחַר יוֹם אֶחָד אֶת רַבִּ
הוֹלְכִים.  הָיוּ  שֶׁ חִזְקִיָּה  י  רַבִּ וְאֶת  יְהוּדָה  י  רַבִּ
ה. אָמַר  עֲשֶׂ ר לָהֶם אֶת הַמַּ כָה לִפְנֵיהֶם, וְסִפֵּ בָּ
עָמִים   פְּ לְךָ  י  אָמַרְתִּ לאֹ  וְהַאִם  יִצְחָק,  י  רַבִּ

לָלֶכֶת אָסוּר  שֶׁ הָרַחֲמָן   רַבּוֹת  רוּךְ  בָּ ם?  לְשָׁ
רֵיהֶם   אַשְׁ אֱמֶת.  וּדְרָכָיו  אֱמֶת,  יו  מַעֲשָׂ ל  כָּ שֶׁ
עוֹלָם הַזֶּה   דֶרֶךְ הָאֱמֶת בָּ הוֹלְכִים בְּ יקִים שֶׁ דִּ הַצַּ

תוּב כָּ וַעֲלֵיהֶם  א,  הַבָּ ד) וּבָעוֹלָם  וְאֹרַח   (משלי 
אוֹר נֹגַהּ וְגוֹ'.  יקִים כְּ  צַדִּ

  

וּבְרֵיהּ,  אָזַל הַהוּא בַּ  .179 א, הוּא  נָשׁ לְהַהִיא מְעַרְתָּ ר 
נָפַק אֲבוֹי לְקַטְרָא לַחֲמָרֵיהּ,   א. עַד דְּ מְעַרְתָּ רֵי לֵיהּ בִּ שָׁ
וְקַטְלֵיהּ.   א,  רֵישָׁ בְּ לֵיהּ  וּמָחָא  א,  ָ אֶשּׁ דְּ קִיטוּרָא  נָפַק 
חֵיהּ מִית. נָטַל לֵיהּ וְלַחֲמָרֵיהּ,   כְּ הָכִי עָאל אֲבוֹי, וְאַשְׁ אַדְּ
יִצְחָק,   י  ח לְהוּ לְבָתַר יוֹמָא חַד, לְרִבִּ כַּ וְאַשְׁ וְאָזַל לֵיהּ. 
קָמַיְיהוּ,   כָה  בָּ אַזְלֵי.  הֲווֹ  דַּ ה,  חִזְקִיָּ י  וְרִבִּ יְהוּדָה,  י  וּלְרִבִּ
יאִין  סַגִּ זִמְנִין  וְלָא  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר  עוֹבָדָא.  לוֹן  וְסָח 

אָסִיר לְמֵיהַךְ תַּ  דְּ רִיךְ רַחֲמָנָא,אֲמֵינָא לָךְ,  ן. בְּ (דניאל   מָּ

אִינּוּן   ד) אִין  זַכָּ ין.  דִּ וְארְֹחָתֵיהּ  קְשׁוֹט,  מַעֲבָדוֹהִי  כָל  י  דִּ
ין, וּבְעָלְמָא   עָלְמָא דֵּ ארַֹח קְשׁוֹט, בְּ אַזְלִין בְּ יא, דְּ יקַיָּ צַדִּ

תִיב, אָתֵי, וְעָלַיְיהוּ כְּ אוֹר נגַֹהּ  (משלי ד) דְּ יקִים כְּ  וְארַֹח צַדִּ
 וְגוֹ'. 
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הָאָדָם   .180 י  מַעֲשֵׂ כָל  בְּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
ם   ֵ לַשּׁ זֶּה  דוֹשׁ. מַה  הַקָּ ם  ֵ יִהְיוּ לַשּׁ ם  לָּ כֻּ צָרִיךְ שֶׁ
עַל   דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ אֶת  פִיו  בְּ יר  לְהַזְכִּ דוֹשׁ?  הַקָּ
לַעֲבוֹדָתוֹ,  הוּא  הַכֹּל  שֶׁ ה  עוֹשֶׂ הוּא  ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ

רֶה  יִשְׁ הוּא   וְלאֹ  שֶׁ וּם  מִשּׁ הָאַחֵר,  ד  הַצַּ עָלָיו 
עַל  רוֹת  לִשְׁ וְיָכוֹל  הָאָדָם  לִבְנֵי  ן  מְזמָֻּ מִיד  תָּ
תִי אוֹ הָעֵרֶב הָיָה   ְ ן, הַשּׁ ה. וְעַל כֵּ עֲשֶׂ אוֹתוֹ הַמַּ
ךְ  זֶה כָּ נִטְמָא, וְשׁוֹרָה עָלָיו רוּחַ טֻמְאָה. וּמַה בָּ

ד הָאַ   - בָרָיו לַצַּ פְקִיד דְּ מַּ לּאֹ צָרִיךְ מִי שֶׁ חֵר שֶׁ
ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ ה.  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ אַחַת  עַל 

תוּב, בָר רָע.  (דברים כב) כָּ ל דָּ מַרְתָּ מִכָּ  וְנִשְׁ

  

לִבְעֵי   .180 נָשׁ,  ר  בַּ דְּ עוֹבָדוֹי  כָל  בְּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר 
א. מַאי   ישָׁ מָא קַדִּ הוּ לִשְׁ לְּ לִהֱווֹן כֻּ א. לֵיהּ דְּ ישָׁ מָא קַדִּ לִשְׁ

אִיהוּ  דְּ מַה  ל  כָּ עַל  א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ פוּמֵיהּ  בְּ רָא  לְאַדְכְּ
סִטְרָא   עֲלוֹי  רֵי  יִשְׁ וְלָא  לְפוּלְחָנֵיהּ,  הוּא  א  כלָֹּ דְּ עָבִיד, 
וְיָכִיל   א,  נֵי נָשָׁ בְּ י  דִירָא לְגַבֵּ ין תְּ זַמִּ אִיהוּ  גִין דְּ בְּ אָחֳרָא. 

הַהוּ  עַל  רָאָה  אוֹ לְאַשְׁ י  תִּ ְ הַשּׁ א,  דָּ וְעַל  א.  עֲבִידְתָּ א 
רְיָא וְשַׁ אַב,  עָלֵיהּ רוּחַ   (דף נ''ב ע''א) הָעֵרֶב הֲוָה אִסְתְּ

לְסִטְרָא  מִלּוֹי  פָקִיד  דְּ מַאן  ךְ,  כַּ הַאי  בְּ וּמַה  מִסְאֲבָא. 
ךְ   ה. וּבְגִין כָּ ה וְכַמָּ מָּ לָא אִצְטְרִיךְ, עַל אַחַת כַּ אָחֳרָא דְּ

תִיב בָר רָע.  ים כג)(דבר כְּ ל דָּ מַרְתָּ מִכָּ  וְנִשְׁ
אֶת   .181 לִרְאוֹת  הוֹלֵךְ  הָיָה  אֶלְעָזָר  י  רַבִּ
י (חָמִיו) אָבִיו רַבִּ אָמַר  א.  אַבָּ י  רַבִּ עִמּוֹ  וְהָיָה   ,

י  רַבִּ תַח  פָּ וְנֵלֵךְ.  תוֹרָה  בְרֵי  דִּ נֹאמַר  א,  אַבָּ
וְאָמַר, יב) אֶלְעָזָר  אֲחֹתִי (בראשית  נָא    אִמְרִי 

הוּא יְרֵא  ה, וְכִי אַבְרָהָם שֶׁ סוּק הַזֶּה קָשֶׁ . הַפָּ אָתְּ
הָיָה  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ אֲהוּבוֹ  חֵטְא, 
א  אֶלָּ לוֹ?  יֵּיטִיבוּ  שֶׁ דֵי  כְּ תּוֹ  אִשְׁ עַל  ךְ  כָּ אוֹמֵר 
הָיָה יְרֵא חֵטְא, לאֹ סָמַךְ  ב שֶׁ אַבְרָהָם, אַף עַל גַּ

רָצָ  וְלאֹ  זְכוּתוֹ,  הוּא עַל  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  מֵהַקָּ ה 
תּוֹ,  אִשְׁ זְכוּת  עַל  א  אֶלָּ כוּתוֹ,  מִזְּ לְהוֹצִיא 
ים,  הָעַמִּ אָר  שְׁ ל  שֶׁ מָמוֹן  בִילָהּ  שְׁ בִּ יַּרְוִיחַ  שֶׁ
זֶהוּ  תּוֹ.  אִשְׁ בְּ הָאָדָם  לוֹ  זוֹכֶה  מוֹן  הַמָּ הֲרֵי  שֶׁ

תוּב כָּ יִת וָהוֹן נַחֲלַת אָבוֹת וּמֵה'  (משלי יט) שֶׁ בַּ
לֶת, אִ  כֶּ מַשְׂ ה  ָ אִשּׁ בְּ זוֹּכֶה  שֶׁ מִי  לֶת.  כָּ מַשְׂ ה  ָ שּׁ

וְכָתוּב, כֹּל.  בַּ לא)  זוֹכֶה  לֵב  (שם  הּ  בָּ טַח  בָּ
לָל לאֹ יֶחְסָר.  עְלָהּ וְשָׁ  בַּ

  

לַאֲבוֹי .181 לְמֵחֱמֵי  אָזִיל  הֲוָה  אֶלְעָזָר  י  (ס''א  רִבִּ
אָמַר   לחמוי) א.  אַבָּ י  רִבִּ יהּ  עִמֵּ נֵימָא  וַהֲוָה  א  אַבָּ י  רִבִּ

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, תַח רִבִּ אוֹרַיְיתָא וְנֵזִיל. פָּ ין דְּ (בראשית   מִלִּ

יָא. וְכִי אַבְרָהָם   יב) , הַאי קְרָא קַשְׁ אִמְרִי נָא אֲחוֹתִי אָתְּ
רִיךְ הוּא, הֲוָה   א בְּ קוּדְשָׁ אָה, רְחִימוּ דְּ חִיל חַטָּ אִיהוּ דָּ דְּ

א אַבְרָהָם,  אָמַר הָכִי עַל אִתְּ  יוֹטְבִין לֵיהּ. אֶלָּ גִין דְּ תֵיהּ, בְּ
זְכוּתָא  עַל  סָמִיךְ  לָא  אָה,  חַטָּ חִיל  דָּ הֲוָה  דְּ ב  גַּ עַל  אַף 
קָא  לְאַפָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ מִן  עָא  בָּ וְלָא  ילֵיהּ,  דִּ

גִינָהּ מָמוֹ  יִרְוַוח בְּ תֵיהּ, דְּ אִתְּ א עַל זְכוּתָא דְּ נָא זְכוּתֵיהּ, אֶלָּ
נָשׁ,   ר  בַּ לֵיהּ  זָכֵי  תֵיהּ  אִתְּ בְּ מָמוֹנָא  הָא  דְּ ין,  עַמִּ אָר  שְׁ דִּ

יִת וָהוֹן נַחֲלַת אָבוֹת וּמֵיְיָ'  (משלי יט) הֲדָא הוּא דִכְתִיב, בַּ
זוֹכֶה   לֶת,  כָּ מַשְׂ ה  ָ אִשּׁ בְּ זָכֵי  דְּ מַאן  לֶת.  כָּ מַשְׂ ה  ָ אִשּׁ

א. וּכְתִיב, כלָֹּ הּ   (משלי לא)  בְּ טַח בָּ לָל לאֹ  בָּ עְלָהּ וְשָׁ לֵב בַּ
 יֶחְסָר.

לֶאֱכֹל  .182 בִילָהּ  שְׁ בִּ הוֹלֵךְ  הָיָה  וְאַבְרָהָם 
לּאֹ  ים, וְסָמַךְ עַל זְכוּתָהּ שֶׁ אָר הָעַמִּ ְ לָל מִשּׁ ָ הַשּׁ
ךְ לאֹ נָתַן  וּם כָּ הּ. וּמִשּׁ יוּכְלוּ לְהַעֲנִישׁוֹ וְלִצְחֹק בָּ

בָר לוֹמַר אֲחֹתִי הִיא,   רָאָה  דָּ א שֶׁ וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ
לְאַבְרָהָם:  וְאָמַר  לְפָנֶיהָ,  הוֹלֵךְ  אֶחָד  מַלְאָךְ 
לַח  שָׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָלֶיהָ,  פְחַד  תִּ אַל 
ים   הָעַמִּ אָר  שְׁ מָמוֹן  אֶת  לוֹ  לְהוֹצִיא  אוֹתִי 
תּוֹ,  מֹר אוֹתָהּ מֵהַכֹּל. וְאָז לאֹ פָחַד עַל אִשְׁ וְלִשְׁ

עָלָ  א  א אֶלָּ אֶלָּ מַלְאָךְ,  עִמּוֹ  רָאָה  לּאֹ  שֶׁ יו, 
מוּר.  מוּרָה, וַאֲנִי לאֹ שָׁ הּ. אָמַר, הֲרֵי הִיא שְׁ עִמָּ

ךְ אָמַר, אִמְרִי נָא אֲחֹתִי אָתְּ וְגוֹ'.  וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

אַר   .182 ְ לָלָא מִשּׁ גִינָהּ, לְמֵיכַל שְׁ וְאַבְרָהָם הֲוָה אָזִיל בְּ
זְ  עַל  וְסָמִיךְ  ין,  א עַמִּ לְאַעְנְשָׁ יֵכְלוּן  לָא  דְּ ילָהּ,  דִּ כוּתָא 

לְמֵימַר   מִדִי  יָהִיב  לָא  ךְ  כַּ ינֵי  וּבְגִּ הּ.  בָּ וּלְחַיְיכָא  לֵיהּ, 
אָזִיל   מַלְאָכָא  חָמָא חַד  דְּ א  אֶלָּ וְלאֹ עוֹד,  הִיא.  אֲחוֹתִי 
א  קוּדְשָׁ הּ,  מִנָּ חַל  דְּ תִּ לָא  לְאַבְרָהָם,  לֵיהּ  וְאָמַר  קַמָהּ, 

רִי ין,  בְּ אַר עַמִּ שְׁ דִּ קָא לֵהּ מָמוֹנָא  דַר לִי, לְאַפָּ ךְ הוּא שָׁ
תֵיהּ,  חִיל אַבְרָהָם מְאִתְּ א. וּכְדֵין לָא דָּ וּלְנַטְרָא לָהּ מִכּלָֹּ
הּ. אָמַר   א עִמָּ יהּ מַלְאָכָא, אֶלָּ לָא חָמָא עִמֵּ א מִנֵיהּ, דְּ אֶלָּ

ךְ אָמַר,  הָא הִיא מִתְנַטְרָא, וַאֲנָא לָא נְטִירְנָא. וּ  ינֵי כַּ בְגִּ
 אִמְרִי נָא אֲחוֹתִי אַתְּ וְגוֹ'.
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יִיטַב לִי?! יֵיטִיבוּ לִי הָיָה צָרִיךְ לִהְיוֹת,  .183
וְאָמְרוּ  צְרִים  הַמִּ יִרְאוּ אוֹתָךְ  י  כִּ וְהָיָה  תוּב  כָּ שֶׁ
לִהְיוֹת!  צָרִיךְ  לִי  יֵיטִיבוּ  ן  כֵּ וְעַל  זֹאת,  תּוֹ  אִשְׁ

לִי   יִיטַב  א  לִי    -אֶלָּ יִיטַב  לְפָנֶיךָ.  הוֹלֵךְ  שֶׁ זֶה 
מָמוֹן. וְחָיְתָה  עוֹלָם הַזֶּה בְּ רוּךְ הוּא בָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
תִסְטִי  לּאֹ  שֶׁ גְלָלֵךְ,  בִּ הָעוֹלָם  אוֹתוֹ  בְּ י  נַפְשִׁ
מָמוֹן  בְּ גְלָלֵךְ  בִּ ה  אֶזְכֶּ אִם  שֶׁ הָאֱמֶת.  רֶךְ  מִדֶּ

רֶךְ  בַדֶּ סְטִי  תִּ וְאַתְּ  הַזֶּה  עוֹלָם  מִיתָה  בָּ הֲרֵי   ,
חִי   תְּ שֶׁ מְרִי,  ָ שּׁ תִּ א  אֶלָּ הַהוּא,  עוֹלָם  בָּ זְמִינָה 

גְלָלֵךְ.  עוֹלָם הַהוּא בִּ י בָּ  נַפְשִׁ

  

י  .183 כִּ וְהָיָה  יב  כְתִּ דִּ לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ לִי  יֵיטִיבוּ  לִי,  יִיטַב 
א יֵיטִי תּוֹ זאֹת, וְעַל דָּ בוּ  יִרְאוּ אוֹתָךְ הַמִצְרִים וְאָמְרוּ אִשְׁ

ךְ. יִיטַב לִי   אָזִיל קַמָּ א דְּ א יִיטַב לִי, דָּ עֵי לֵיהּ. אֶלָּ לִי מִבָּ
י   מָמוֹנָא. וְחָיְתָה נַפְשִׁ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ הַאי עָלְמָא קוּדְשָׁ בְּ
קְשׁוֹט,  סְטִי מִן אוֹרְחָא דִּ לָא תִּ גְלָלֵךְ, דְּ הַהוּא עָלְמָא בִּ בְּ

מָמוֹ  בְּ גִינָךְ  בְּ י  אַזְכֵּ אִי  אַנְתְּ  דְּ וְתִסְטִי  עָלְמָא,  הַאי  בְּ נָא 
א   אֶלָּ עָלְמָא,  הַהוּא  בְּ זְמִינָא  מִיתָא  הָא  אוֹרְחָא,  בְּ

גְלָלֵךְ.  הַהוּא עָלְמָא בִּ י בְּ תְחִי נַפְשִׁ מֵר, דִּ סְתַּ  תִּ

לְפָנֶיהָ  .184 הָלַךְ  הַהוּא  לְאָךְ  הַמַּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
תוּב?   מֹר אוֹתָהּ, מַה כָּ רְעֹה  לִשְׁ ע ה' אֶת פַּ וַיְנַגַּ

אוֹמֶרֶת   הָיְתָה  שֶׁ אי.  וַדַּ רַי,  שָׂ בַר  דְּ עַל  וְגוֹ', 
ה   לְאָךְ הַכֵּ ן לאֹ פָחַד   -לַמַּ ה. וְעַל כֵּ וְהוּא מַכֶּ

מוּרָה. וּמַה   הֲרֵי הִיא שְׁ לוּם, שֶׁ אַבְרָהָם עָלֶיהָ כְּ
חַד   פָּ ֶ עִמּוֹ   -שּׁ רָאָה  וְלאֹ  חַד,  פָּ עַצְמוֹ  עַל 

מִי זוֹ. שְׁ  רָה כָּ

  

הַהוּא מַלְאָכָא אָזִיל קַמָה לְנַטְרָא לָהּ, מַה   .184 וּבְגִין דְּ
הֲוַת   אי, דַּ רַי וַדַּ בַר שָׂ רְעהֹ וְגוֹ', עַל דְּ ע יְיָ' אֶת פַּ תִיב. וַיְנַגַּ כְּ
חִיל   דָּ לָא  א  דָּ וְעַל  מָחֵי.  וְהוּא  מָחֵי,  לְמַלְאָכָא  אַמְרַת 

לוּם, דְּ  הּ כְּ דָחִיל,  אַבְרָהָם מִנָּ הָא הִיא מִתְנַטְרָא. וּמַה דְּ
יהּ נְטוּרָא הָכִי.  לָא חָמָא עִמֵּ חִיל, דְּ רְמֵיהּ דָּ  מִגַּ

רָה   .185 שָׂ תָה  צִוְּ עָמִים  פְּ ר  עֶשֶׂ רְאֵה,  בֹּא 
מַכּוֹת   ר  וּבְעֶשֶׂ רְעֹה,  פַּ אֶת  לְהַכּוֹת  לְאָךְ  לַמַּ
אַחֲרֶיהָ  לְבָנֶיהָ  רָה  שָׂ תָה  עָשְׂ סִימָן    לָקָה. 

מִצְרַיִם.  בְּ
  

לְמַלְאָכָא,   .185 רָה  שָׂ קִידַת  פְּ זִמְנִין  ר  עֶשֶׂ חֲזֵי,  א  תָּ
ין אַלְקֵי. סִימָנָא עַבְדַת   שִׁ ר מַכְתְּ לְמַחֲאָה לְפַרְעהֹ. וּבְעֶשֶׂ

מִצְרַיִם.  תְרָאָה בְּ רָה לִבְנָהָא בַּ  שָׂ

תַח, .186 פָּ א  אַבָּ י  ז) רַבִּ צֵאתְךָ  (מיכה  ימֵי  כִּ
דוֹשׁ  מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם אַרְאֶנּוּ נִפְלָאוֹת. עָתִיד הַקָּ
אוֹתָם   כְּ לְבָנָיו  ה  אֻלָּ גְּ לְהַרְאוֹת  הוּא  רוּךְ  בָּ
רוּךְ הוּא לְהוֹצִיא אֶת  דוֹשׁ בָּ לַח הַקָּ ָ שּׁ הַיָּמִים שֶׁ
לְמִצְרַיִם,  כּוֹת  הַמַּ וְהֶרְאָה אֶת אוֹתָן  רָאֵל,  יִשְׂ

גְלַל   בִּ אוֹתָם  מַה וְהִלְקָה  וּרְאֵה  בֹּא  רָאֵל.  יִשְׂ
ת מִצְרַיִם  אֻלַּ ת מִצְרַיִם. גְּ ה הַזוֹּ לִגְאֻלַּ אֻלָּ ין הַגְּ בֵּ

אַחַת   וּבְמַלְכוּת  אֶחָד,  מֶלֶךְ  בְּ אן   -הָיְתָה  כָּ
דוֹשׁ  ד הַקָּ בֵּ ל הָעוֹלָם. וְאָז יִתְכַּ לָכִים שֶׁ כָל הַמְּ בְּ

הַכֹּ וְיֵדְעוּ  הָעוֹלָם,  כָל  בְּ הוּא  רוּךְ  לְטוֹנוֹ בָּ שִׁ ל 
בְמַכּוֹת   יִלְקוּ  ם  וְכֻלָּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ
ם   סָרְבוּ כֻלָּ יְּ נֵי שֶׁ יִם, מִפְּ תַּ עֶלְיוֹנוֹת, עַל אַחַת שְׁ

רָאֵל.  אֶת יִשְׂ

  

תַח,  .186 פָּ א  אַבָּ י  ז) רִבִּ מֵאֶרֶץ   (מיכה  צֵאתְךָ  ימֵי  כִּ
ין   זַמִּ נִפְלָאוֹת.  אַרְאֶנּוּ  הוּא  מִצְרָיִם  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

א  קוּדְשָׁ לַח  שָׁ דְּ יוֹמִין  אִינּוּן  כְּ לִבְנוֹי,  פּוּרְקָנָא  לְאַחֲזָאָה 
ין  שִׁ מַכְתְּ אִינּוּן  וְאַחְזֵי  רָאֵל,  לְיִשְׂ קָא  לְאַפָּ הוּא  רִיךְ  בְּ
ין   א חֲזֵי, מַה בֵּ רָאֵל. תָּ יִשְׂ גִינֵיהוֹן דְּ מִצְרָאֵי, וְאַלְקֵי לוֹן בְּ בְּ

מִצְרַיִם הֲוָה  פּוּרְקָ  מִצְרַיִם. פּוּרְקָנָא דְּ א, לְפוּרְקָנָא דְּ נָא דָּ
עָלְמָא,   כָל מַלְכִין דְּ א, וּבְמַלְכוּ חֲדָא. הָכָא, בְּ חַד מַלְכָּ בְּ
עוּן  וְיִנְדְּ כָל עָלְמָא,  בְּ רִיךְ הוּא  בְּ א  ר קוּדְשָׁ יִתְיְיקָּ וּכְדֵין 

רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ שׁוּלְטָנוּ  א  יִלְקוּן    כּלָֹּ הוּ  וְכֻלְּ הוּא, 
הוּ   לְּ כֻּ רְבוּן  יִסָּ דְּ גִין  בְּ רֵין,  תְּ חַד  עַל  אִין,  עִלָּ ין  שִׁ מַכְתְּ בְּ

רָאֵל.  יִשְׂ  בְּ
רוּךְ  .187 בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ לְטוֹנוֹ  שִׁ ה  לֶּ יִתְגַּ וְאָז 

תוּב כָּ ל   (זכריה יד) הוּא, שֶׁ וְהָיָה ה' לְמֶלֶךְ עַל כָּ
דוֹשׁ הָאָרֶץ. וְאָז   רָאֵל לַקָּ בוּ אֶת יִשְׂ ם יִתְנַדְּ לָּ כֻּ

תוּב כָּ רוּךְ הוּא. זֶהוּ שֶׁ וְהֵבִיאוּ אֶת   (ישעיה סו)  בָּ
מְחָה  שִׂ בְּ הָאָבוֹת  יַעַמְדוּ  אָז  וְגוֹ'.  אֲחֵיכֶם  ל  כָּ
זֶהוּ  מִקֹּדֶם.  כְּ נֵיהֶם  בְּ ת  אֻלַּ גְּ אֶת  לִרְאוֹת 

  

הוּא,   .187 רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ שׁוּלְטָנֵיהּ  לֵי  יִתְגְּ וּכְדֵין 
יב, כְתִּ ל הָאָרֶץ. וּ  (זכריה יד) דִּ כְדֵין  וְהָיָה יְיָ' לְמֶלֶךְ עַל כָּ

רִיךְ הוּא, הֲדָא   א בְּ קוּדְשָׁ רָאֵל לְּ יִשְׂ הוּ בְּ בוּן בְּ הוּ יִתְנַדְּ לְּ כֻּ
דִכְתִיב, סו) הוּא  וְגוֹ'.   (ישעיה  אֲחֵיכֶם  ל  כָּ אֶת  וְהֵבִיאוּ 

בְנַיְיהוּ   דִּ פּוּרְקָנָא  לְמֵחֱמֵי  חֶדְוָה,  בְּ אֲבָהָן  קַיְימִין  דֵין  כְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Tazria – unedited- not for publishing 

75 DailyZohar.com  
 

מִצְרָיִ  מֵאֶרֶץ  צֵאתְךָ  ימֵי  כִּ תוּב  כָּ אַרְאֶנּוּ שֶׁ ם 
לְעוֹלָם  ה'  רוּךְ  בָּ רָצוֹן.  יְהִי  ן  כֵּ אָמֵן  נִפְלָאוֹת, 

 אָמֵן וְאָמֵן יִמְלךְֹ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן 
דִכְ  הוּא  הֲדָא  מִין.  קַדְּ מִלְּ מֵאֶרֶץ  כְּ צֵאתְךָ  ימֵי  כִּ תִיב, 

יְיָ'   רוּךְ  בָּ רָצוֹן.  יְהִי  ן  כֵּ אָמֵן  נִפְלָאוֹת.  אַרְאֶנּוּ  מִצְרָיִם 
 לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן: יִמְלוֹךְ יְיָ' אָמֵן וְאָמֵן:

 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.  בָּ
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